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บทคั ดย่อ ภาษาไทย 

พิชญาดา เมฆหิรัญศิริ : ภาพ "มาเลเซีย" ในวรรณกรรมร้อยแก้วไทย (IMAGES OF 
"MALAYSIA" IN THAI LITERARY PROSE) อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก: อ. ดร.ใกล้รุ่ง 
อามระดิษ, อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม: ผศ. ดร.นูรีดา หะยียะโกะ{, หน้า. 

วิทยานิพนธ์เรื่องนี้มุ่งศึกษาภาพ "มาเลเซีย" ที่ปรากฏในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยตั้งแต่สมัย
รัชกาลที่ 5 จนถึงปัจจุบัน รวมถึงศึกษาบริบททางสังคมวัฒนธรรมที่สัมพันธ์กับการน้าเสนอภาพ 
"มาเลเซีย" ในช่วงเวลาดังกล่าว การศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกศึกษาวรรณกรรมร้อยแก้วไทยประเภทสาร
คดีท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับมาเลเซีย ตั้งแต ่พ.ศ.2426 จนถึง พ.ศ.2545 จ้านวน 26 เรื่อง 

การศึกษาพบว่าในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงก่อน
สงครามโลกครั้งที่ 2 ปรากฏภาพหลักของมลายู 4 ภาพ คือ ดินแดนมลายูบางส่วนเป็นเมืองประเทศ
ราชของสยาม ดินแดนมลายูส่วนที่เป็นอาณานิคมของอังกฤษเป็นเมืองที่เจริญก้าวหน้าแบบตะวันตก 
ดินแดนมลายูเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมส้าหรับคนไทยที่ต้องการเดินทางไปเที่ยว "เมืองนอก" 
และดินแดนมลายูเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมที่ประกอบไปด้วยประชาชนหลากหลายเชื้อชาติ  ในช่วง
สงครามโลกครั้งที่ 2 จนถึงก่อนสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษนั้นพบว่าภาพหลักของ
มลายูที่ปรากฏมี 3 ภาพ คือ ดินแดนมลายูเป็นเมืองขึ้นของอังกฤษจึงได้รับผลกระทบอย่างหนักจาก
สงครามโลกครั้งที่ 2 ดินแดนมลายูหลังสงครามได้รับการบูรณะฟ้ืนฟูจากเมืองแม่ให้เจริญก้าวหน้าอีก
ครั้งและดินแดนมลายูมีลักษณะสังคมแบบพหุวัฒนธรรมที่มีประชาชนหลากหลายเชื้อชาติ  เมื่อ
สหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษใน ค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) จนถึง พ.ศ. 2545 พบว่าภาพ
หลักของมาเลเซียที่ปรากฏช่วงนี้มี 4 ภาพ คือ มาเลเซียเป็นประเทศที่เจริญก้าวหน้าและมีการพัฒนา
ในด้านต่างๆมากกว่าประเทศไทย มาเลเซียเป็นประเทศท่ีมีสังคมแบบพหุวัฒนธรรม ประเทศมาเลเซีย
เป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมของคนไทยและเป็นคู่แข่งทางการท่องเที่ยวของไทยและประเทศ
มาเลเซียมีความสัมพันธ์และความร่วมมือที่ดีกับประเทศไทย 

จากการศึกษาภาพ "มาเลเซีย" ที่ปรากฏในช่วงเวลาต่างๆพบว่ามีความสัมพันธ์กับบริบท
ทางสังคมวัฒนธรรมในช่วงเวลาต่างๆไม่ว่าจะเป็นจากที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ของแหลมมลายู บริบททาง
ประวัติศาสตร์และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียตั้งแต่อดีตเรื่อยมา  รวมถึง
นโยบายการบริหารประเทศของรัฐบาลมาเลเซียหลังได้รับเอกราชจากอังกฤษเป็นต้นมาด้วยเช่นกัน 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ 

# # 5580155622 : MAJOR THAI 
KEYWORDS: สารคดี / มลายู / มาเลเซีย / ภาพ 

PITCHAYADA MEKHIRUNSIRI: IMAGES OF "MALAYSIA" IN THAI LITERARY PROSE. 
ADVISOR: KLAIRUNG AMRATISHA, Ph.D., CO-ADVISOR: ASST. PROF. NUREEDA 
HAYIYAKOH, Ph.D. {, pp. 

This thesis aims to study the images of "Malaysia" presented in Thai literary prose since the period of King Rama 5th 

up to the present, including the study of socio - cultural contexts related to the presentation of "Malaysia" during that time (2426 

B.E. through 2545 B.E.). There were 26 literary prose about Malaysia chosen in this research. 

The study found that during the period of King Rama 5th through the Second World War, there were 4 main images 

of Melayu, (1) some parts of Melayu were formerly occupied by Siam, (2) parts of Melayu that used to be the British colony 

became under western influences, (3) Melayu was very popular and attractive as "a foreign country" to Thai people who enjoy 

traveling abroad, (4) Melayu in the term of multicultural society consisted in races. During the Second World War and just about 

before the Federation of Malaya became independent. The 3 main images appeared that (1) Melayu ruled by England 

encountered a serious setback effect because of the Second World War, (2) after the war, part of Melayu was improved by 

England to keep going again, (3) Melayu was also the multicultural society. After the Federation of Malaya got independent in 

1957 (2500 B.E.) until 2545 B.E., the 4 main images have been found (1) Malaysia has succeeded and advanced as a developed 

country, (2) Malaysia is the country of multicural society, (3) in term of tourism Malaysia has not only been one of the most 

popular travel destination among Thai people, but also the competitor of Thailand as well, (4) the good relationship and 

cooperation between Thailand and Malaysia has been set by that time. 

The appearance of these images of "Malaysia" in the different period of time were related to many factors like, socio 

- cultural, historical and geographical contexts, including the policy of Malaysia and relationship between the two countries. 
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บทที่ 1 
บทน า 

1.1 ความเป็นมาของปัญหา 

 ประเทศไทยและประเทศมาเลเซียมีความสัมพันธ์กันมายาวนานตั้งแต่ในอดีตจนถึ งปัจจุบัน 
ดังทีม่ีผู้กล่าวถึงความสัมพันธ์ดังกล่าวไว้ว่า 
 

 ประเทศไทยและประเทศมาเลเซียมี
ค ว า ม สั ม พั น ธ์ กั น ม า ย า ว น า น ทั้ ง ใ น มิ ติ
ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ แ ล ะ สั ง ค ม                                    
ร่วมสมัย ด้วยเหตุนี้อิทธิพลด้านความเชื่อ คติ
นิยมด้านภาษาและวัฒนธรรมจึงยังปรากฏให้
เห็นอยู่ในสังคมวัฒนธรรมของกันและกันอยู่
เสมอ 
  (สมาคมนักเขียนแห่งประเทศไทย, 2553: ค้าน้า) 
 

เมื่อพิจารณาประวัติศาสตร์ความเป็นมาของประเทศมาเลเซียตั้งแต่อดีตจะพบว่าแหลมมลายู
และไทยมีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกันมายาวนานตั้งแต่สมัยสุโขทัย1 แต่เรื่องราวของมลายูหรือชาว
มาเลย์เริ่มปรากฏครั้งแรกในวรรณกรรมร้อยแก้วสมัยต้นรัตนโกสินทร์เรื่อง นางนพมาศ หรือ ต ารับ
ท้าวศรีจุฬาลักษณ์ ที่กล่าวจ้าแนกชนชาติต่างๆในโลก ดังนี้ 

 
 

...แต่นี้ข้าน้อยผู้ชื่อศรีจุฬาลักษณ์จะพึง
จ้าแนกชาติภาษาต่างๆ ต่อออกไป คือ ภาษาไทย 
1 ลาวภาษา 1 .....แขกอาหรับภาษา 1 แขก            
มห่นภาษา 1 แขกสุหนี่ภาษา 1 แขกมั่งกะลี้
ภาษา 1 แขกมะเลลาภาษา 1 แขกขุร่าภาษา 1 
แขกฮุยหุยภาษา 1 แขกมลายูภาษา 1  แขก

                                           
 1 ดูรายละเอียดเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศมาเลเซียได้ในบทที่ 3 
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มุหงิดภาษา 1 แขกชวาภาษา 1 แขกจามภาษา 
1 แขกพฤกษภาษา 1..... 

              (กรมศิลปากร, 2528: 260) 
 

ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวปรากฏชื่อของชนชาติมลายูในโคลงภาพ
คนต่างภาษา ซึ่งเป็นค้าจารึกประกอบรูปหล่อที่ศาลารายจ้านวน 16 หลัง ที่วัดพระเชตุพนวิมลมังคลา
รามราชวรมหาวิหาร โคลงภาพคนต่างภาษานี้ว่าด้วยชื่อและลักษณะเด่นของชนชาติต่างๆจ้านวน 32 
ชาติ แต่ที่กล่าวถึงชาวมลายูมีอยู่ 2 บท ใช้ชื่อว่า “มะลายู” ประพันธ์โดยกรมหมื่นไกรสรวิชิตฯ ดังมี
ความว่า 

 
    ใส่เสื้อชนิดน้อยโพก ผ้าตบิด 
   ชาติแขกมลายูหลาย  เหล่าเชื้อ 
   เคียนคาดปั้นเหน่งกฤช  เหน็บแนบ  เอวแฮ 
   กุมหอกคูเค้ือเงื้อ   ง่าร้า ฯ 
    เข้าสุเหร่าข้อนอกแทบ ถอดใจ 
   อ่านมุหลุดล้าน้า   สอดคล้อง 
   ยะหริ่งแปะไหรไทร  มุหงิด  ก็ด ี
   เพลงประพฤติพร้องต้อง  อย่างกัน ฯ 
     (ประชุมจารึกวัดพระเชตุพนฉบับสมบูรณ์, 2510: 39) 
 

ในสมัยนี้ชื่อของชนชาติมลายูยังปรากฏใน ฉันท์สรรเสริญพระพุทธมหามณีรัตนปฏิมากร  
พระนิพนธ์ในสมเด็จกรมพระยาเดชาดิศร ดังมีข้อความตอนหนึ่งว่า “อาสาจามช้านาญการทเลล้วน
มลายู” (ชุมนุมฉันท์ดุษฎีสังเวย, 2503: 8) และยังปรากฏใน ลิลิตกระบวนแห่พยุหยาตราทาง
สถลมารคและชลมารค พระนิพนธ์ในสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรสว่าเป็นกอง
ทหารอาสาในสมัยรัตนโกสินทร์ ดังนี้ 

 
“จามพลตนแต่งแม้น   มลายู  

ปั้นแหน่งโอบเอวดู    เพรอศแพร้ว 
เหน็บกฤชพิศไพร    โดยรัต และฤา   
หอกคู่ชูอาดแกล้ว    กลอกแกล้วแสดงหาญฯ 
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แต่แขกสองพวกเพ้ียน   แยกสยาม เพศแฮ 
หมู่หนึ่งอาสาจาม    อ่าล้้า 
มลายูเยี่ยงแต่งตาม    สนอบสนับ เพลาฤา 
รจิตรกระบวนจีนซ้้า    โหมดย้อม โอบเศียร” 
 (ปรมานุชิตชิโนรส,สมเด็จพระมหาสมณเจ้า,กรมพระ, 2528: 83) 
 

 ชาวมลายูหรือชนชาติมลายูที่ปรากฏในงานวรรณกรรมร้อยแก้วและร้อยกรองในสมัยต้น
รัตนโกสินทร์มีลักษณะเป็นคนต่างชาติต่างภาษาเพราะพูดคนละภาษากับชาวสยามและมีวัฒนธรรม
ประเพณีท่ีต่างไป ชาวมลายูเหล่านี้ส่วนใหญ่เข้ามาในสยามเพ่ือเป็นกองทหารอาสาให้ราชส้านักในการ
ท้าศึกกับประเทศเพ่ือนบ้าน บางครั้งในวรรณกรรมไทยที่กล่าวถึงชนชาติมลายูจะเรียกคนกลุ่มนี้ว่า
เป็น “แขก” จ้าพวกหนึ่ง แต่ค้าว่า “แขก” ดังกล่าวไม่ได้มีความหมายในเชิงลบแต่อย่างใด ดังที่ใน 
สารานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน เล่ม 4 กล่าวไว้ว่า “ค้าว่า‘แขก’ ใช้เรียกชนชาติต่างๆทาง
ตะวันตกของประเทศไทยที่เป็นชาวอินเดีย อิหร่าน อาหรับ หรือกลุ่มที่มาจากเอเชียกลาง ส่วนใหญ่
นับถือศาสนาอิสลาม ส่วนชนชาติอ่ืนๆที่อยู่ทางตะวันตกที่ไม่ใช่พวกฝรั่งหรือพวกแขกที่ไม่ได้นับถือ
ศาสนาอิสลาม ก็เรียกว่าแขกได้โดยอนุโลม เช่น แขกฮินดู ภายหลังชนชาติมลายูก็เรียกแขกไปด้วย” 
(สารานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน เล่ม 4, 2498: 2272) 

เรื่องราวเกี่ยวกับมลายูยังปรากฏในวรรณกรรมร้อยกรองในสมัยต้นรัตนโกสินทร์เช่น เรื่อง 
อิเหนา พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ในตอนที่อิเหนาปลอมตัวเป็นปัน
หยีเพ่ือออกตามหาบุษบา อิเหนาเดินทางมาจนถึงเมืองมะละกาซึ่งเจ้าเมืองให้การต้อนรับเป็นอย่างดี
และให้เตรียมจัดตกแต่งบ้านเมืองต้อนรับปันหยี ตัวอย่างเช่น 

 
   ให้เหล่าชาววังจัดแจง  ตกแต่งปราสาทราชฐาน 
  ทอดราชอาสน์ดาดเพดาน   ผูกม่านสุวรรณบรรจง 
  บ้างท้าถนนหนทาง   แผ้วถางให้สะอาดกวาดผง 
  ที่ไหนลุ่มทุ่มถมดินลง   บรรจงปรายโปรยโรยทราย 
  ให้ชาวบ้านร้านริมถนนนั้น   จัดสรรสินค้ามาเรียงขาย 
  สักหลาดตาดโหมดมากมาย  อัตลัดผ้าลายมะละกา 
  บ้างขายเครื่องหีบหมากนากทอง  กระจกส่องเครื่องแก้วกะหลาป๋า 
  เพชรนิลมณีมีราคา   แม่ค้านั่งขายเนืองนอง 
     (พุทธเลิศหล้านภาลัย,พระบาทสมเด็จพระ, 2516: 594) 
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ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวปรากฏนิราศที่มีเนื้อหากล่าวถึงมลายูไว้
บางส่วนคือ นิราศเมืองปะเหลียน (พ.ศ. 2422) ของพระยาโสภณพัทลุงกุล (สว่าง ณ พัทลุง) นิราศ
เรื่องนี้กล่าวถึงการเดินทางไปยังเมืองปะเหลียนตามใบบอกทางราชการ ในระหว่างการเดินทางผ่าน
เกาะหมากหรือเกาะปีนังซึ่งในขณะนั้นเป็นเมืองในการปกครองของอังกฤษ กวีได้บรรยายสภาพ
บ้านเมืองและผู้คนไว้อย่างละเอียด ภาพของมลายูที่ปรากฏเป็นบ้านเมืองที่มีความเจริญก้าวหน้าด้าน
สาธารณูปโภคและมีความเป็นระเบียบเรียบร้อย ตัวอย่างเช่น 

 
  ไปเที่ยวชมภูมิประเทศเขตอังกฤษ  ดูวิจิตรสะอาดตาจะหาไหน 
 ทั้งตึกห้างวางระเบียบดูเรียบไป   ถนนใหญ่เช่นว่าตาหมากรุก 
 แขกลิงค์คอยกวาดสะอาดเลี่ยน   ทางเดินเตียนนัยนาน่าสนุก 
 ผู้คนมากมายนักดูคลักคลุก   ม้ารถชุกชุมเหลือจนเบื่อดู 
 ฝังท่อติดก๊อกน้้าตามหน้าตึก   แม้นใครนึกอยากกินสิ้นทุกหมู ่
 เปิดควงคว่้าน้้าใสก็ไหลพรู    จะกินอยู่อาบได้ไม่หวงกัน 
 ปักเสาไม้ใส่สายตะแลบแกบ๊   ติดต่อแทบท่ัวประเทศขอบเขตขัณพ์ 
 เปรียบเหมือนพัทลุงไปเมืองไทรนั้น   เขาพูดกันรู้ในอึดใจเดียว 

     (โสภณพัทลุงกุล,พระยา, 2529: (ฉ)) 
 

เห็นได้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับเมืองในแหลมมลายูยังไม่ค่อยปรากฏให้เห็นผ่าน
วรรณกรรมไทยในช่วงสุโขทัย อยุธยาและรัตนโกสินทร์ตอนต้นมากนัก ในวรรณกรรมไทยเหล่ านี้มัก
ปรากฏชื่อของมลายูว่าเป็นเพียงชนชาติหนึ่งๆที่มีขนบธรรมเนียม ประเพณีและวัฒนธรรมที่แตกต่าง
จากชาวสยาม จนกระทั่งถึงในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อข้าราชการชาว
สยามมีโอกาสเดินทางไปยังแหลมมลายูจึงเริ่มปรากฏภาพของแหลมลายูในงานวรรณกรรมร้อยกรอง
ประเภทนิราศของไทยขึ้นดังท่ีได้กล่าวไป 

ตั้งแต่รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นต้นมาสยามต้องเผชิญกับ                             
ลัทธิจักรวรรดินิยมและการเข้ามาแทรกแซงของชาติตะวันตกท้าให้ประเทศราช2ของสยามโดยเฉพาะ

                                           
 2 ประเทศราช น. เมืองที่มีเจ้าผู้ครองเมืองของตนเองแต่อยู่ภายใต้อ้านาจควบคุมดูแลและคุ้มครองของ
พระมหากษัตริย์ของอีกประเทศหนึ่งซึ่งเจ้าเมืองประเทศราชนั้นมีหน้าที่ส่งเครื่องราชบรรณาการถวายเป็นประจ้า
และในเวลาเกิดศึกสงครามต้องเกณฑ์ก้าลังทหารเข้าร่วมกองทัพหลวงด้วย (ที่มา พจนานุกรมไทย ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน 2554, หน้า 708) 
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อย่างยิ่งหัวเมืองมลายู3เริ่มมีปัญหามากขึ้นจากการเข้ามาของอังกฤษ ในเวลานั้นเมืองในแหลมมลายู
แบ่งเป็นเมืองในอาณานิคมของอังกฤษและเมืองประเทศราชของสยาม พระมหากษัตริย์และพระ
ราชวงศ์สยามจึงต้องเสด็จพระราชด้าเนินไปยังหัวเมืองมลายูที่เป็นเมืองประเทศราชของสยามเพ่ือ
แสดงพระราชอ้านาจของสยามที่มีต่อเมืองเหล่านี้ รวมทั้งแสดงให้อังกฤษเห็นว่าเมืองเหล่านี้ยังอยู่
ภายใต้การปกครองของสยาม ในขณะเดียวกันก็เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองมลายูภายใต้การ
ปกครองของอังกฤษเพ่ือศึกษาการบริหารจัดการและการพัฒนาบ้านเมืองตามแบบตะวันตกด้วย
เช่นกัน เมื่อพระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์ของสยามเสด็จพระราชด้าเนินไปยังแหลมมลายูนั้นได้
ทรงบันทึกเรื่องราวการเสด็จพระราชด้าเนินรวมถึงสิ่งต่างๆที่ได้พบในแหลมลายูไว้ในพระ
ราชหัตถเลขา รวมถึงบันทึกการเดินทางต่างๆ ดังนั้นในช่วงเวลานี้จึงปรากฏวรรณกรรมร้อยแก้ว
ประเภทบันทึกการเดินทางอยู่หลายเรื่องเช่น ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือ
รอบแหลมมลายูรัตนโกสินทรศก 109 พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 
พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายูเมื่อ
รัตนโกสินทรศก 108, 109, 117, 120 รวม 4 คราว, จดหมายเหตุรายวันของสมเด็จพระบรมราช
ปิตุลาธิบดีเจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ  (พ.ศ. 2426) พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้า
มหาวชิรุณหิศ สยามมกุฎราชกุมาร และ ชีวิวัฒน์ (พ.ศ. 2427) พระนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์
เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยาภาณุพันธุวงศ์วรเดช เป็นต้น 

แหลมมลายูที่ปรากฏในวรรณกรรมร้อยแก้วช่วงเวลาดังกล่าวมักเป็นภาพดินแดนบางส่วนใน
แหลมมลายูที่เป็นเมืองประเทศราชของสยาม เจ้าเมืองและประชาชนในเมืองต่างต้องเข้าเฝ้ารับเสด็จ
พระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์สยามเวลาเสด็จพระราชด้าเนินไป เช่น 

 
ประทับอยู่ที่พลับพลา ครู่หนึ่ งแล้วก็

เสด็จพระราชด้าเนินทรงเรือพระที่นั่งไปขึ้นหน้า
บ้านพระยา       ตรังกานู ตัวพระยาตรังกานู ศรี
ตวันกรมการไปคอยรับอยู่ ที่ท่ า  แต่ท่ านั้ น

                                           
 3 หัวเมืองมลายู หมายถึง ดินแดนทางตอนใต้ของสยาม ประกอบด้วยเมืองแขก 7 หัวเมือง (ได้แก่ เมือง
ตานี สายบุรี ยะลา ยะหริ่ง หนองจิก รามันห์และระแงะ) เมืองไทรบุรี เมืองกลันตัน เมืองตรังกานู เมืองปะลิศและ
เมืองสตูล (ที่มา กิ่งแก้ว นิคมข้า 2519: 3 และ บัณฑิต อิทรชัยศรี 2521: 145 อ้างถึงใน อภิชา ชุติพงศ์พิสิฏฐ์. “การ
เสียดินแดนไทรบุรี กลันตัน ตรังกานูและปะลิศ ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พ.ศ. 2452 ใน 
สุธาชัย ยิ้มประเสริฐ, บรรณาธิการ. สายธารแห่งอดีต. ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย. 2550, หน้า 213 – 263. 
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ประมาณ 4 เส้น 5 เส้น ถึงก้าแพงบ้านเจ้าเมือง 
ที่เมืองตรังกานูนี้ก็ได้จัดแขกถือหอกซัดแห่เป็น
กระบวนน่าด้วยเหมือนกัน 
  (สมมตอมรพันธ์, พระเจ้าบรมวงศ์เธอ,กรมพระ, 
2550: 9) 
 

ในขณะเดียวกันก็ปรากฏภาพดินแดนมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษที่เริ่มได้รับการ
พัฒนาให้เจริญก้าวหน้าในด้านสาธารณูปโภค ดังนี้ 

 
สิ่งที่ควรจะสรรเสริญแต่ถนนทั้งสิงคโปร์

และยะโฮร ขึ้นชื่อว่าเป็นถนนแล้ว ได้ท้าแล้วไม่มี
ทิ้งเลย ราบเปนน่าโต๊ะบิลเลียดทั้งนั้น 

 (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ,พระบาทสมเด็จพระ , 
2552: 33) 

 
รวมทั้งในช่วงระยะเวลาดังกล่าวยังปรากฏว่าเมืองในแหลมมลายูมีลักษณะสังคมแบบพหุ

วัฒนธรรม4กล่าวคือมีทั้งชาวมลายู ชาวจีนและชาวอินเดียอาศัยอยู่รวมกัน ภาพของชาวมลายูที่
ปรากฏในช่วงเวลานี้มักเป็นผู้ที่มีความเกียจคร้านในการท้างานแตกต่างจากชาวจีนซึ่งมีความขยัน
มากกว่า ดังนี้ 

 
เกาะหมากตรงที่ เ รื อจอดเปนสวน            

มพร้าวของพระยาบริรักษ์ภูธร มีมพร้าวอยู่หลาย
พันต้น แต่ต้นผอมๆ เซียๆ มีด้วงกิน ไม่งาม
เหมือนเกาะสมุย เจ้ าของว่าเปนด้วยที่ พ้ืน

                                           
 4 ประเทศมาเลเซียมีลักษณะเป็นพหุสังคมเนื่องจากประกอบด้วยประชาชนหลากหลายเช้ือชาติที่มี
วัฒนธรรมแตกต่างกันอาศัยอยู่ร่วมกันในประเทศ เช่น ชาวมลายู ชาวจีน ชาวอินเดีย ซึ่งอาศัยอยู่บริเวณมาเลเซียฝั่ง
ตะวันตกและชนพ้ืนเมืองต่างๆ เช่น กาดาซัน (Kadazan) อีบัน (Iban) ซึ่งอาศัยอยู่บริเวณเกาะบอร์เนียวในมาเลเซีย
ฝั่งตะวันออก (ดูข้อมูลเพิ่มเติมจาก โครงการภูมิภาคศึกษา ส้านักวิชาศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์. 
มาเลเซียหลังยุคมหาเธร์. นครศรีธรรมราช : โครงการภูมิภาคศึกษา ส้านักวิชาศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยวลัย
ลักษณ์. 2546, หน้า 68.) 
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แผ่นดินไม่ดี มีแต่ทรายหยาบกรวดหยาบ ไม่ใคร่
มีดินปน แต่เมื่อพิเคราะห์ดูก็เปนที่น่าสงสัยอยู่
บ้าง กลัวว่าจะเปนด้วยการบ้ารุงรักษาไม่ดีด้วย 
เพราะใช้แขกมลายูรักษาเปนคนเกียจคร้านมาก
ไม่เหมือนจีน เห็นได้อีกอย่างหนึ่งว่ามพร้าวหมู่ที่
ใกล้ๆเรือนแขกอยู่รักษา งามกว่าที่อยู่ไกลๆ... 

 (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จพระ, 
2550: 143) 

 
ต่อมาในปี ค.ศ. 1909 (พ.ศ.2452) เมื่อเมืองมลายูที่เคยเป็นประเทศราชของสยามเปลี่ยนไป

อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษทั้งหมดนั้นจึงเริ่มปรากฏภาพพระราชวงศ์ของสยามยังเดินทางไป
หัวเมืองมลายูเพื่อท่องเที่ยวพักผ่อน ไม่ได้เดินทางไปเพื่อตรวจราชการหรือเยี่ยมเยือนพสกนิกรเหมือน
อย่างในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว การเดินทางในครั้งนี้ปรากฏในบันทึก
การเดินทางท่องเที่ยวเรื่อง เที่ยวตะวันออก ตะวันตก (พ.ศ.2469) พระนิพนธ์ใน ม.จ.สิบพันพารเสนอ 
โสณกุล  

แหลมมลายูในช่วงเวลานี้เป็นเมืองที่มีความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีตามแบบตะวันตก
ดังที่ปรากฏการใช้รถรางขึ้นไปยังยอดเขาปีนังฮิลล์ (Penang Hill)  

 
“...พาข้ าพเจ้ า ไปขึ้ นรถรางขึ้ น เขา 

รถรางนี้เขาวางรางจากตีนเขา ตรงลิ่วขึ้นไปถึง
ยอดเขาลูกหนึ่ง นับว่าเป็นสิ่งแปลกประหลาดน่า
ชมอย่างหนึ่ง ส้าหรับพวกเราชาวกรุงเทพฯ 
เพราะเราหาเขาชมยาก ประกอบทั้งอาการที่ขึ้น
ไปนั้นก็แปลกน่าตื่นเต้น สนุกสนาน 

 (สิบพันพารเสนอ โสณกุล,ม.จ., 2512: 2 - 3) 
 

ช่วงที่เกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครองขึ้นในสยาม พ.ศ. 2475 นั้นสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์
เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพทรงต้องลี้ภัยทางการเมืองไปอาศัยอยู่ ณ เมืองปีนังซึ่งในขณะนั้นเป็น
เมืองในบังคับของอังกฤษ พระองค์เสด็จไปประทับที่ปีนังเป็นเวลานานเกือบ 10 ปี ท้าให้ในช่วง
ระยะเวลาดังกล่าวสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพและหม่อมเจ้าหญิงพูน
พิศมัย ดิศกุล พระธิดาทรงมีงานพระนิพนธ์ที่น้าเสนอภาพชีวิตความเป็นอยู่ของพระองค์ในเมืองปีนัง 
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ได้แก่ จดหมายถึงหญิงใหญ่ (พ.ศ. 2476) พระนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด้ารงรา
ชานุภาพ และบันทึกเรื่อง สิ่งที่ข้าพเจ้าพบเห็น รวมถึงสารคดีเรื่อง เมื่อปีนังแตก (พ.ศ.2484) พระ
นิพนธ์ในหม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัย ดิศกุล  

ภาพแหลมมลายูที่ปรากฏในวรรณกรรมช่วงนี้เป็นภาพบ้านเมืองที่เจริญก้าวหน้าตามแบบ
ตะวันตกมีความสะดวกสบาย มีสิ่งอ้านวยความสะดวกครบครันจึงเป็นเมืองที่ท้าให้พระราชวงศ์สยาม
ทรงสบายพระทัยและมีความสุข 

 
ในทางความสุขส่วนตัว ปีนังได้มีให้เรา

อย่างครบถ้วนบริบูรณ์กล่าวคือ ไฟฟ้า น้้าประปา
ที่เชื่อได้ โรงพยาบาลทุกชนิด บ้านบนเขา บ้าน
ริมทะเลในเวลาจะต้องการเปลี่ยนอากาศ 

 (พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 2546: 328) 
 

เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 เกิดขึ้นนั้นแหลมมลายูได้รับผลกระทบอย่างมากดังนั้นในงานพระ
นิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด้ารงราชานุภาพและหม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัย ดิศกุล 
จึงปรากฏเรื่องราวของบ้านเมืองมลายูยามสงครามไว้ด้วยเช่นกัน  

ภาพแหลมมลายูที่ปรากฏในเวลานี้เป็นภาพบ้านเมืองยามสงครามที่ได้รับความเสียหายและ
ประชาชนในเมืองต่างได้รับความเดือดร้อนจากการเข้าโจมตีแหลมมลายูของทหารญี่ปุ่น เช่น 

 
...เรือบินตรงมาบนหลังคาบ้านตั้ง 3 

waves ใหญ่ๆและเตี้ยจนแลเห็นคนในเครื่องบิน 
พอเสียงปืนกลลั่นก็ เห็นลูกระเบิดร่วงลงมา
พร้อมๆกัน แล้วเสียงระเบิดก็ดังลั่นไปทางใน
เมือง คนวิ่งมาจากในเมืองตามถนนหน้าบ้าน
เหมือนน้้าไหล ไม่รู้ว่าใครเป็นใคร 

    (พูนพิศมัย ดิศกุล,ม.จ., 2546: 349) 
 

เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุดลง อังกฤษได้กลับเข้ามาปกครองดินแดนต่างๆในแหลมมลายู
และพัฒนาปรับปรุง รวมถึงบริหารจัดการบ้านเมืองใหม่เพ่ือฟ้ืนฟูแหลมมลายูหลังสงคราม ในช่วงนี้
นักเขียนไทยบางคนมีโอกาสเดินทางไปยังมลายูจึงถ่ายทอดเรื่องราวของแหลมมลายูที่ตนเองได้พบ
ผ่านงานวรรณกรรม เช่น เสฐียร พันธรังษี เขียนหนังสือเรื่อง สามแผ่นดิน (พ.ศ. 2496) แสดงให้เห็น
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ว่าแหลมมลายูในช่วงนั้นมีความเจริญด้านสาธารณูปโภคและบ้านเมืองมีความเป็นระเบียบเรียบร้อย
เพราะการปกครองของอังกฤษ อย่างไรก็ตามในช่วงเวลานี้ยังปรากฏภาพของชาวจีนในเมืองที่มีส่วน
เกี่ยวข้องกับคอมมิวนิสต์ซึ่งรัฐบาลอังกฤษต้องควบคุมดูแล ดังนี้ 

 
ตอนเสร็จสงคราม อังกฤษได้ปกครอง

แหลมมลายูตามแบบปกครองของทหาร เริ่ม
ด้าเนินการปลดอาวุธต่างๆจากกองโจรจีน 

           (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 508) 
 

เมื่อสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษและสถาปนาความร่วมมือทางการทูตกับ
ประเทศไทยขึ้นในปี พ.ศ. 2500 นั้น ในช่วงเวลานี้ประชาชนชาวไทยเดินทางไปท่องเที่ยวประเทศ
มาเลเซียมากขึ้นในฐานะประเทศเพ่ือนบ้านใกล้เคียงในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ดังนั้นจึงมีวรรณกรรม
ร้อยแก้วประเภทสารคดีท่องเที่ยวที่กล่าวถึงประเทศมาเลเซียปรากฏอยู่หลายเรื่อง เช่น เรื่องไปปีนัง – 
มลายู (พ.ศ.2501) ของละออง ศรีสุคนธ์ เรื่อง ตระเวณมาเลเซีย (พ.ศ. 2507) ของ ฤทธาสุขสันต์  
เรื่องเ ที่ยวกับเมีย (พ.ศ. 2520) ของไมตรี ลิมปิชาติ เรื่อง เลียบมาเลย์ (พ.ศ. 2522) ของวัฒนะ             
จูฑะวิภาต เรื่อง ท่องมาเลเซีย เยือนสิงคโปร์ (พ.ศ. 2527) ของสุพัตรา สุภาพ สารคดีท่องเที่ยวเรื่อง 
ลุยป่าฝ่าฝน (พ.ศ. 2537) พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาสยามบรมราชกุมารี เป็นต้น  

สารคดีท่องเที่ยวเหล่านี้มักกล่าวถึงสภาพบ้านเมืองมาเลเซียที่มีความเจริญก้าวหน้าทั้งด้าน
สาธารณูปโภคและการบริหารจัดการภายในบ้านเมือง เช่น 

 
...การไฟฟ้าของเขาให้แสงสว่างเสมอ

ทั่วถึงกันตลอดหมดไม่ปิดๆเปิดๆ การประปาก็
ปกติมีน้้าใช้กันทั่วถึง ไม่ลักกะปิดกะเปิดแบบ
ที่ว่าขัดเบา (ขอโทษด้วย มันเป็นความจริง) 
อย่างในกรุงเทพฯ... 

           (ตรี อมาตยกุล, 2515: 111) 
 

ในช่วงเวลานี้ยังคงมีภาพประเทศมาเลเซียที่เป็นเมืองพหุสังคมปรากฏอยู่ไม่ต่างจากในรัชสมัย
ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แต่ภาพดังกล่าวท้าให้ผู้อ่านเห็นถึงความแตกต่างด้าน
สถานภาพทางเศรษฐกิจของประชาชนเชื้อชาติต่างๆในประเทศชัดเจนยิ่งขึ้นกว่าภาพในยุคก่อนหน้า 
ดังตัวอย่างที่ปรากฏ 



 

 

10 

 ...ชาวมลายูส่วนใหญ่นั้นก็เป็นกสิกร 
เป็นคนที่มีฐานะไม่ดีนัก ตรงกันข้ามกับชาวจีนซึ่ง
มีเป็นจ้านวนมากในมาเลเซีย... แต่ว่าคนจีนนั้นมี
ฐานะดี ท้าการค้าขายและเศรษฐีใหญ่ในประเทศ
มาเลเซียก็เป็นชาวจีนเป็นส่วนมาก 
    (คึกฤทธิ์ ปราโมช, ม.ร.ว., 2554: 30) 
 

นอกจากนี้แม้ว่าประชาชนชาวไทยจะเดินทางไปท่องเที่ยวประเทศมาเลเซียมากขึ้นกว่าใน
ช่วงเวลาก่อนหน้าแต่ในช่วงเวลานี้ปรากฏภาพการเป็นประเทศคู่แข่งทางด้านการท่องเที่ยวระหว่าง
ประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียเพิ่มข้ึนมาด้วย 

 
 ดูๆแล้ว สวนสามพรานมีต้นไม้สวยกว่า
มาก...ฉันยังคิดถึงเมืองไทยเราน่าพัฒนาเป็น
แหล่งท่องเที่ยวได้แค่ภูกระดึงของเราสวยงาม
น่าดูกว่าปีนังฮิลล์ด้วยซ้้าไป 
      (สุพัตรา สุภาพ, 2527: 18) 
 

วรรณกรรมร้อยแก้วประเภทสารคดีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับประเทศมาเลเซียได้รับการตีพิมพ์และ
ปรากฏให้เห็นในวงวรรณกรรมไทยอย่างต่อเนื่องมาตั้งแต่รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวจนถึงประมาณปี พ.ศ. 2545 น่าสังเกตว่าตั้งแต่ปี พ.ศ. 2545 เรื่อยมา ปรากฏวรรณกรรม
ร้อยแก้วประเภทสารคดีท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับประเทศมาเลเซียลดน้อยลงเนื่องจากในขณะนั้นคนไทยเริ่ม
เปลี่ยนความนิยมในการท่องเที่ยวประเทศมาเลเซียไปเป็นการเดินทางไปท่องเที่ยวยังประเทศอ่ืนๆซึ่ง
เกิดจากปัจจัยหลายอย่าง เช่นเหตุผลจากสถานการณ์ความไม่สงบในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้ที่
เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องจึงท้าให้ประชาชนชาวไทยเดินทางไปท่องเที่ยวยังประเทศมาเลเซียและสิงคโปร์
โดยรถไฟและรถยนต์ซึ่งมีค่าใช้จ่ายที่ต่้ากว่าการเดินทางโดยเครื่องบินลดลงเป็นจ้านวนมาก รวมทั้ง
ในช่วง พ.ศ. 2546 นั้นประเทศในแถบเอเชียมีการแพร่ระบาดของโรคซาร์ส (SARS) จึงท้าให้
ประชาชนชาวไทยไม่ค่อยเดินทางไปท่องเที่ยวต่างประเทศมากนัก เมื่อการแพร่ระบาดของโรคซาร์
สลดน้อยลงตั้งแต่ปี พ.ศ. 2547 เป็นต้นมา ประเทศต่างๆที่ได้รับผลกระทบด้านการท่องเที่ยวจากโรค
ซาร์สจึงเริ่มจัดโครงการกระตุ้นการท่องเที่ยวหรือให้สิทธิประโยชน์ต่างๆแก่นักท่องเที่ยว โดยเฉพาะ
การลดราคาบัตรโดยสารเครื่องบินให้มีราคาถูกลงเพ่ือดึงดูดนักท่องเที่ยวให้เข้ามาท่องเที่ยวในประเทศ
ของตนเอง เช่น ประเทศฮ่องกง สิงคโปร์ จีน ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ ประชาชนชาวไทยจึงนิยมเดินทางไป
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ยังประเทศเหล่านี้แทนเพราะมีค่าใช้จ่ายใกล้เคียงหรือสูงกว่าการเดินทางไปเที่ยวประเทศมาเลเซียไม่
มากนัก (บริษัทศูนย์วิจัยกสิกรไทย, 2548: 1 -7) ดังนั้นจึงท้าให้ในช่วงนี้ไม่ค่อยปรากฏงานวรรณกรรม
ร้อยแก้วประเภทสารคดีท่องเที่ยวที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับประเทศมาเลเซียมากนัก จนกระทั่งถึงช่วงที่
ประเทศไทยและประเทศต่างๆในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เริ่มเตรียมพร้อมเข้าสู่การเป็น
ประชาคมอาเซียนจึงเริ่มมีวรรณกรรมร้อยแก้วประเภทนวนิยายที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับประเทศมาเลเซีย
ปรากฏขึ้นมาจ้านวนหนึ่ง ซึ่งงานวรรณกรรมร้อยแก้วประเภทนวนิยายนั้นมีรูปแบบและกลวิธีที่ต่าง
จากสารคดีท่องเที่ยวโดยสิ้นเชิง นอกจากนั้นยังพบว่ามีการน้าสารคดีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับประเทศ
มาเลเซียที่แต่งข้ึนก่อน พ.ศ. 2545 มาพิมพ์ซ้้าตั้งแต่พ.ศ. 2550 เป็นต้นมา เช่น เรื่อง จดหมายถึงหญิง
ใหญ,่ สิ่งที่ข้าพเจ้าพบเห็น: ประวัติศาสตร์เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475, มลายูร ากริช และลุย
ป่าฝ่าฝน เป็นต้น ซึ่งถือเป็นการน้ามุมมองที่ชาวไทยในยุคนั้นมีต่อประเทศมาเลเซียและคนมาเลเซียมา
น้าเสนอและเผยแพร่สู่ประชาชนชาวไทยในยุคปัจจุบันอีกครั้งหนึ่งจึงท้าให้มุมมองและการรับรู้
เรื่องราวเกี่ยวกับประเทศมาเลเซียและคนมาเลเซียดังกล่าวยังคงปรากฏอยู่ในสังคมไทย 

จากการศึกษาในเบื้องต้นเห็นได้ว่าภาพมาเลเซียในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยประเภทสารคดีที่
ปรากฏมีทั้งภาพที่ปรากฏต่อเนื่องและเปลี่ยนแปลงไป รวมถึงมีความหลากหลายเพ่ิมขึ้นจากภาพใน
ยุคก่อนหน้า นอกจากนี้ภาพที่ปรากฏดังกล่าวยังมีความสอดคล้องกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมใน
ช่วงเวลาต่างๆด้วยเช่นกันผู้วิจัยจึงสนใจวิเคราะห์ภาพ “มาเลเซีย” ที่ปรากฏในวรรณกรรมร้อยแก้ว
ประเภทสารคดีที่แต่งขึ้นระหว่างรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงพ .ศ. 
2545 หรือปรากฏประมาณ 120 ปี รวมทั้งศึกษาบริบททางสังคมวัฒนธรรมที่มีผลต่อการน้าเสนอ
ภาพ “มาเลเซีย” ในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยในช่วงเวลาดังกล่าว 

 
1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย เพื่อ 

1. วิเคราะห์ภาพ “มาเลเซีย” ที่ปรากฏในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 
จนถึงปัจจุบัน 

2. ศึกษาบริบททางสังคมวัฒนธรรมที่มีผลต่อการน้าเสนอภาพ “มาเลเซีย” ในวรรณกรรม
ร้อยแก้วไทยในช่วงเวลาดังกล่าว 

 
1.3 สมมติฐานของการวิจัย 

ภาพ "มาเลเซีย" ในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 จนถึงปัจจุบันเปลี่ยนแปลง
ไปตามบริบททางสังคม วัฒนธรรม และความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับมาเลเซีย กล่าวคือ เปลี่ยนจาก
ภาพความสัมพันธ์ของดินแดนมลายูบางส่วนในฐานะประเทศราชของสยาม ในสมัยรัชกาลที่ 5 ไปสู่
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ภาพความสัมพันธ์กับสยามในฐานะเมืองอาณานิคมของอังกฤษในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 และ
เปลี่ยนเป็นภาพความสัมพันธ์กับไทยในฐานะประเทศเพ่ือนบ้านในประชาคมอาเซียนซึ่งมีความร่วมมือ
กันอย่างใกล้ชิดในยุคปัจจุบัน 

 
1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

การศึกษาในครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกศึกษาวรรณกรรมร้อยแก้วของไทยประเภทสารคดีที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับประเทศมาเลเซียและคนมาเลเซีย ตั้งแต่ พ.ศ. 2426 จนถึง พ.ศ. 2545 จ้านวน 26 เรื่อง 
เรียงตามล้าดับเวลาที่แต่งหรือพิมพ์เผยแพร่ ดังนี้  

1. จดหมายเหตุรายวัน ของ สมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดี เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ       

พระนิพนธ์ในสมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดี เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ (พ.ศ. 2426) 

2. ชีวิวัฒน์ พระนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยาภาณุพันธุวงศ์            

วรเดช (พ.ศ. 2427)  

3. เรื่องเที่ยวที่ต่างๆ ภาค 5 : ระยะทางเสด็จประพาสแหลมมลายูในรัชกาลที่ 5 รวม 3 

คราว (ร.ศ. 107, ร.ศ. 108, ร.ศ. 109) พระนิพนธ์ในกรมพระสมมตอมรพันธ์ (พ.ศ. 

2431)  

4. ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือ รอบแหลมมลายูรัตนโกสินทร

ศก 109 เล่ม 1 – 2 พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (พ.ศ. 

2433) 

5. จดหมายเหตุสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ เสด็จประพาส

ยุโรป เมื่อ ร.ศ. 110 พระนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารง                

ราชานุภาพ (พ.ศ. 2434)  

6. ไกลบ้าน : ส าเนาพระราชหัตถเลขา ถึงสมเด็จพระเจ้าลูกเธอเจ้าฟ้านิภานภดล เมื่อ

เสด็จประพาสยุโรป ร.ศ. 126 พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว (พ.ศ. 2449)  

7. พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เรื่องเสด็จประพาส

แหลมมลายู เมื่อรัตนโกสินทรศก 108, 109, 117, 120 รวม 4 คราว พระราชนิพนธ์

ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (พ.ศ. 2468)  
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8. จดหมายเหตุรัชกาลที่ 6 เสด็จพระราชด าเนินประพาสประเทศมะลายู โดยพระยา

สมบัติบริหาร (พ.ศ. 2468)  

9. สารคดีเรื่อง เที่ยวตะวันออก ตะวันตก พระนิพนธ์ใน ม.จ.สิบพันพารเสนอ โสณกุล 

(พ.ศ. 2469) 

10. จดหมายถึงหญิงใหญ่ (ฉบับช าระใหม่) พระนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ                     

กรมพระยาด้ารงราชานุภาพ (พ.ศ. 2476)  

11. สารคดีเรื่อง เมื่อปีนังแตก พระนิพนธ์ใน ม.จ. หญิง พูนพิศมัย ดิศกุล (พ.ศ. 2484)  

12. สิ่งที่ข้าพเจ้าพบเห็น : ประวัติศาสตร์เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 พระนิพนธ์

ใน ม.จ. หญิง พูนพิศมัย ดิศกุล (พ.ศ. 2486)  

13. หมื่นไมล์ของข้าพเจ้า โดย นาวาเอกพระยาศราภัยวานิช (เลื่อน ศราภัยวานิช)              

(พ.ศ. 2490)  

14. สามแผ่นดิน โดย เสฐียร พันธรังษี (พ.ศ. 2496)  

15. ไปปีนัง-มลายู โดย ละออง ศรีสุคนธ์ (พ.ศ. 2501)  

16. มลายูร ากริช โดย ม.ร.ว. คึกฤทธิ์ ปราโมช (พ.ศ. 2505)  

17. ตระเวณมาเลเซีย โดย ฤทธา  สุขสันต์ (พ.ศ. 2507)  

18. ท่องมาเลเซียและสิงคโปร์ โดย ตรี อมาตยกุล (พ.ศ. 2515)  

19. ลูบมาเลเซีย โดย สุนทร จันทรัมพร (พ.ศ. 2517)  

20. เที่ยวกับเมีย โดยไมตรี  ลิมปิชาติ (พ.ศ. 2520)  

21. เลียบมาเลย์ โดย วัฒนะ จูฑะวิภาต (พ.ศ. 2522)  

22. ท่องมาเลเซีย เยือนสิงคโปร์ โดยสุพัตรา สุภาพ (พ.ศ. 2527)  

23. 14 วัน 5,000 กิโลเมตร โดยไมตรี  ลิมปิชาติ (พ.ศ. 2535)  

24. เที่ยวเมืองนอก ชุด มาเลเซีย สิงคโปร์ โดย อโณทัย เขตต์บรรพต (พ.ศ. 2536)  

25. ลุยป่าฝ่าฝน พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 

(พ.ศ. 2537)   

26. เที่ยวสนุกที่เกาหลี เที่ยวสุขีท่ีมาเลเซีย โดย สุเมธ แสงนิ่มนวล (พ.ศ. 2545)  
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1.5 วิธีด าเนินการวิจัย 

1. ศึกษาค้นคว้าข้อมูลที่เก่ียวข้องกับงานวิจัย 
2. เก็บรวบรวมข้อมูล 
3. วิเคราะห์ข้อมูล 
4. สรุปผลการวิเคราะห์ รายงานผลการวิจัย อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 
 

1.6 ข้อตกลงเบื้องต้น 

1. ค้าว่า “มาเลเซีย” ที่ปรากฏในชื่อวิทยานิพนธ์เป็นค้าเรียกรวมที่ผู้วิจัยใช้เพ่ือเรียกชื่อ
ดินแดนมลายูในช่วงเวลาก่อนและหลังการสถาปนาขึ้นเป็นประเทศมาเลเซีย ในปี ค.ศ.1963 (พ.ศ. 
2506) แต่ในส่วนของการศึกษาวิเคราะห์ผู้วิจัยจะใช้ค้าว่า “มลายู” “สหพันธรัฐมาลายา” และ 
“มาเลเซีย” แยกกันอย่างชัดเจนตามบริบททางประวัติศาสตร์ 

ค้าว่า “มลายู” หรือ “ประเทศมลายู” หรือ “แหลมลายู” หมายถึงดินแดนบริเวณคาบสมุทร
มลายูตั้งแต่อดีตจนถึง ค.ศ. 1948 (พ.ศ. 2491) 

ค้าว่า “มลายู” หรือ “มาเลย์” ในงานวิจัยนี้ยังใช้ในความหมายของ “คนมลายู” หรือ “คน
มาเลย์” ซึ่งหมายถึงกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งที่อาศัยอยู่บริเวณคาบสมุทรมลายู 

ค้าว่า “มาลายา” หรือ “สหพันธรัฐมาลายา” หมายถึงดินแดนบริเวณคาบสมุทรมลายูในช่วง 
ค.ศ. 1948 (พ.ศ. 2491) จนถึง ค.ศ. 1963 (พ.ศ. 2506) ประกอบด้วยรัฐมลายู 9 รัฐ และดินแดน
อาณานิคมช่องแคบ 2 แห่งคือปีนังและมะละกา การได้รับเอกราชจากอังกฤษในวันที่ 31 สิงหาคม 
ค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) ท้าให้สหพันธรัฐมาลายาสิ้นสุดการเป็นอาณานิคมของอังกฤษ  

ค้าว่า “มาเลเซีย” หรือ “ประเทศมาเลเซีย” หมายถึง ดินแดนบริเวณคาบสมุทรมลายูใน
ช่วงเวลาหลังการสถาปนาขึ้นเป็นประเทศมาเลเซียในค.ศ. 1963 (พ.ศ. 2506) โดยเพ่ิมรัฐซาราวัก ซา
บาห์และสิงคโปร์เข้ามา ก่อนที่สิงคโปร์จะแยกตัวตั้งเป็นประเทศใหม่ข้ึนในปี ค.ศ.1965 (พ.ศ. 2508) 

2. ค้าว่า “มลายู” และ “มาเลเซีย” ในงานวิจัยนี้มีความหมายครอบคลุมถึงดินแดน รัฐ ผู้คน
และวัฒนธรรม ส่วน “วรรณกรรมไทยที่ปรากฏเรื่องราวของมาเลเซียและคนมาเลเซีย” ในงานวิจัย
เรื่องนี้หมายถึง งานวรรณกรรมประเภทสารคดีท่ีปรากฏเรื่องราวของมาเลเซียหรือคนมาเลเซียทั้งเรื่อง
หรือมีเนื้อหาบางส่วนเกี่ยวข้องกับมาเลเซียหรือคนมาเลเซียในเรื่องดินแดน รัฐ ผู้คนและวัฒนธรรม 

3. การใช้ตัวสะกดการันต์ที่เป็นชื่อเฉพาะต่างๆ เช่น ชื่อบุคคล ยศ ต้าแหน่งและชื่อสถานที่ที่
ปรากฏในวิทยานิพนธ์เรื่องนี้ ผู้วิจัยจะใช้การสะกดตามที่ปรากฏในวรรณกรรมที่ใช้เป็นข้อมูลในการ
ศึกษาวิจัย 
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1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. เข้าใจความสัมพันธ์ทางสังคมวัฒนธรรมระหว่างไทยกับมาเลเซียที่แสดงผ่านตัวบท
วรรณกรรมไทย 

2. เป็นแนวทางในการศึกษาตัวบทวรรณกรรมไทยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับสังคมวัฒนธรรมของ
ประเทศในกลุ่มประชาคมอาเซียน 

 
1.8 นิยามศัพท์และกรอบแนวคิด 

ค้าว่า “ภาพ” ที่ใช้ในวิทยานิพนธ์นี้ตรงกับค้าภาษาอังกฤษว่า Image ซึ่งหมายถึง An 
opinion that people have about someone or something, which may not be a true 
one. In literature meaning means a description of something that uses language or 
combines ideas in an interesting way (Macmillan English Dictionary for Advanced 
Learners International student edition, 2007: p. 752) 

จากความหมายข้างต้นเห็นได้ว่า Image หมายถึงความคิดหรือทัศนคติที่เรามีต่อคนใดคนหนึ่ง
หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่งซึ่งอาจไม่ได้เป็นสิ่งที่ตรงกับความเป็นจริงเสมอไป นอกจากค้าว่าภาพแล้ว ค้าว่า 
Image ยังมีผู้แปลว่าภาพลักษณ์หรือจินตภาพด้วย 

พจนานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ให้ความหมายของค้าว่า “ภาพ” ว่า
หมายถึง น. ความ, ความมี, ความเป็น, มักใช้ประกอบเป็นส่วนท้ายของค้าสมาส เช่น มรณภาพ ว่า 
ความตาย; รูปที่ปรากฏเห็นหรือนึกเห็น เช่น ภาพทิวทัศน์ ภาพในฝัน, สิ่งที่วาดขึ้นเป็นรูปหรือสิ่งที่ถ่าย
แบบไว้ เช่น ภาพสีน้้ามัน ภาพถ่าย (ป.,ส. ภาว) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 868) 

ส่วนค้าว่า ภาพลักษณ์ ที่ตรงกับค้าในภาษาอังกฤษว่า Image นั้น หมายถึง น. ภาพที่เกิดจาก
ความนึกคิดหรือที่คิดว่าควรจะเป็นเช่นนั้น, จินตภาพ ก็ว่า. (อ. Image) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 
867) 
 ในการศึกษาภาพในวิทยานิพนธ์เรื่องนี้ ผู้วิจัยจะศึกษาทั้งจากเนื้อหาและการใช้ภาษาในการ
น้าเสนอภาพ ส้าหรับการศึกษาเนื้อหาของวรรณกรรมร้อยแก้วประเภทสารคดีนั้นจะใช้กรอบ
การศึกษาเนื้อหาของสารคดีโดยพิจารณาจากองค์ประกอบ 3 ส่วน ได้แก่ การให้รายละเอียด ซึ่งโดย
ส่วนใหญ่มักเป็นการล้าดับเรื่องราวตามล้าดับเวลาที่เกิดเหตุการณ์นั้นๆขึ้น องค์ประกอบที่สองคือการ
แสดงความคิดเห็นของผู้เขียนต่อสถานที่หรือเหตุการณ์ที่พบ และองค์ประกอบสุดท้ายคือการอ้างอิง
ซึ่งอาจมาจากบุคคลหรือเกร็ดความรู้ประเภทเรื่องเล่าและต้านานต่างๆเพ่ือให้งานสารคดีมีความ
น่าเชื่อถือ (มัญชุสา อังคะนาวิน, 2547: 40 - 50) 
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 ในด้านการใช้ภาษาผู้วิจัยจะใช้กรอบแนวคิดการอ่านละเอียด (Close reading) เป็นแนวทาง
ในการศึกษา การอ่านละเอียดเป็นการวิเคราะห์ความหมายของค้าที่ใช้ในตัวบทว่าสร้างภาพพจน์ 
จินตนาการและความรู้สึกอย่างไรแก่ผู้อ่าน(Frank Lentricchia and Andrew Dubois, 2003: 1 - 5) 
 
1.9 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 จากการส้ารวจข้อมูลเบื้องต้นพบว่ายังไม่มีงานวิจัยเรื่องใดที่ศึกษาเรื่องราวของประเทศ
มาเลเซียและคนมาเลเซียผ่านงานวรรณกรรมไทยไว้โดยตรง แต่มีงานวิจัยจ้านวนหนึ่งที่ศึกษาเกี่ยวกับ
สารคดีท่องเที่ยวซึ่งมีเนื้อหาบางส่วนกล่าวถึงมาเลเซียไว้ ดังนั้นผู้วิจัยจึงเลือกทบทวนวิทยานิพนธ์ 
บทความและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาในครั้งนี้ ดังนี้ 

1. สรตี  ใจสอาด ศึกษาจดหมายเหตุรายวัน พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวไว้ในวิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาชาวิชาภาไทย คณะอักษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยเรื่อง จดหมายเหตุรายวัน พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในฐานะต้นเค้าการเขียนสารคดียุคแรกของไทย (2542) ผู้วิจัยศึกษาจดหมาย
เหตุรายวันเหล่านี้ในด้านกลวิธีการประพันธ์ เนื้อหาและสาระความรู้ที่ปรากฏ ผลการศึกษาพบว่า
ลักษณะการเขียนจดหมายเหตุรายวันในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนั้นสอดคล้องกับ
หลักการเขียนสารคดีในปัจจุบันที่มีการให้สาระความรู้เกี่ยวกับเรื่องต่างๆควบคู่ไปกับการใช้ภาษาที่
สละสลวยเพื่อน้าเสนอเรื่องราวนั้นๆ แต่ในสมัยรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
ยังไม่มีแบบแผนการเขียนสารคดีที่ชัดเจน จึงอาจกล่าวได้ว่าจดหมายเหตุรายวันพระราชนิพนธ์ใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนั้นถือเป็นต้นเค้าการเขียนสารคดียุคแรกของไทย 

 อย่างไรก็ตามแม้ว่าผู้วิจัยจะใช้ตัวบทวรรณกรรมเรื่อง จดหมายเหตุรายวันระยะทางเสด็จ
พระราชด าเนินประพาสทางบก ทางเรือ รอบแหลมมะลายู รัตนโกสินทร์ศก 109 เป็นหนึ่งในข้อมูลใน
การศึกษาครั้งนี้แต่ผู้วิจัยศึกษาในเชิงสาระความรู้ที่ปรากฏ เช่น สภาพความเป็นอยู่ของประชาชน 
ความเชื่อและค่านิยมในสังคม เป็นต้น รวมทั้งศึกษากลวิธีการประพันธ์ในจดหมายเหตุรายวันเรื่องนี้
โดยเน้นไปที่การใช้ภาษาและส้านวนโวหาร แต่ผู้วิจัยไม่ได้มุ่งศึกษาภาพของชาวมลายูและประเทศ
มาเลเซียที่ปรากฏในงาน รวมถึงบริบททางสังคมวัฒนธรรมในขณะนั้น 

2. วรรณศิริ ตั้งพงศ์ธิติ ศึกษาสารคดีท่องเที่ยว พระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 
กรมพระยาด้ารงราชานุภาพ ไว้ในวิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาชาวิชาภาไทย 
คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เรื่อง พระนิพนธ์ประเภทสารคดีท่องเที่ยวของสมเด็จ
พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ (2544) ผลการศึกษาพบว่า พระนิพนธ์ประเภท
สารคดีท่องเที่ยวของพระองค์มี 3 รูปแบบ ได้แก่ บันทึกรายวัน จดหมายและบทความ เนื้อหาของ
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พระนิพนธ์ของพระองค์นั้นมุ่งเน้นการบันทึกการเดินทางและให้ข้อมูลเกี่ยวกับสถานที่ พระนิพนธ์
เหล่านี้ของพระองค์มีการใช้ภาษาที่ก่อให้เกิดภาพและสื่อความหมายอย่างชัดเจน รวมทั้งมีคุณค่าใน
ด้านประวัติศาสตร์และสังคม 

ในการวิจัยเรื่องนี้แม้ว่าผู้วิจัยจะใช้พระนิพนธ์เรื่อง จดหมายถึงหญิงใหญ่ เป็นข้อมูลที่ใช้ศึกษา
แต่ผู้วิจัยศึกษาในด้านรูปแบบการแต่งของพระนิพนธ์เล่มนี้ว่ามีลักษณะการแต่งเป็นจดหมายส่วนตั ว 
เล่าเรื่องด้วยการเรียบเรียงเนื้อหาอย่างเป็นระบบ ผู้วิจัยไม่ได้ศึกษาภาพของมลายูหรือมาเลเซียที่
ปรากฏในพระนิพนธ์เรื่องนี้แต่อย่างใด 

3. บทความเรื่อง พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในฐานะนักคติชน ของ สุกัญญา 
สุจฉายา ตีพิมพ์ในหนังสือ ปิยราชกวินทร์ (2546) บทความเรื่องนี้ศึกษาพระราชนิพนธ์ร้อยแก้ว
ประเภทบันทึกการเสด็จประพาสในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ผู้วิจัยพบว่า
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระปรีชาสามารถในด้านการเป็นนักมานุษยวิทยา ใน
ขณะเดียวกันก็ทรงเป็นนักคติชนวิทยาด้วยเนื่องจากทรงมีวิธีการเก็บข้อมูลคล้ายกับที่นักคติชนวิทยา
ใช้ รวมทั้งในงานพระราชนิพนธ์เหล่านี้ยังแสดงให้เห็นว่าพระองค์ทรงสนใจเรื่องเกี่ยวกับภูมิศาสตร์ 
นิทาน วรรณกรรมและความเชื่อของบุคคลต่างๆ เป็นต้น 

บทความดังกล่าวแม้จะใช้พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หั วที่มี
เนื้อหาเกี่ยวกับแหลมมลายูเรื่อง พระราชหัตถเลขาเรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายู (ร.ศ. 108 , ร.ศ. 
117, ร.ศ. 120) และ ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมลายู ร.ศ. 
109 เป็นส่วนหนึ่งข้อมูลในการศึกษาแต่ผู้วิจัยไม่ได้ศึกษาภาพของมลายูที่ปรากฏและบริบททางสังคม
วัฒนธรรมที่เกี่ยวข้อง 

4. อาทิมา พงศ์ไพบูลย์ ศึกษาพระราชนิพนธ์ร้อยแก้วประเภทบันทึกประจ้าวันของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในด้านเนื้อหาและกลวิธีการประพันธ์ไว้ในวิทยานิพนธ์
ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาชาวิชาภาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เรื่อง 
คุณค่าของพระราชนิพนธ์  ร้อยแก้วบันทึกประจ าวันการเสด็จประพาสในประเทศของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (2547) งานวิจัยเรื่องนี้แสดงให้เห็นว่าพระราชนิพนธ์ร้อย
แก้วประเภทบันทึกประจ้าวันของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีคุณค่าทางเนื้อหาสาระ
อันเป็นประโยชน์ต่อผู้อ่านในด้านต่างๆ เช่น ประวัติศาสตร์ โบราณคดี ศิลปะ ภาษาและวัฒนธรรม 
รวมทั้งมีคุณค่าในด้านกลวิธีการประพันธ์ซึ่งมีส่วนท้าให้สาระความรู้ที่พระองค์น้าเสนอมีความชัดเจน
และน่าสนใจ นอกจากนี้ยังมีคุณค่าในด้านกลวิธีทางภาษาที่ทรงท้าให้ผู้อ่านเข้ าใจเนื้อหาสาระใน                    
พระราชนิพนธ์ได้ง่ายขึ้น 

งานวิจัยเรื่องนี้ใช้พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเรื่องที่กล่าวถึง
มลายู คือ พระราชหัตถเลขาเรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายู (ร.ศ. 108, ร.ศ. 117, ร.ศ. 120)  และ
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ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือรอบแหลมมลายู ร.ศ. 109 เป็นส่วนหนึ่งของตัว
บทที่ใช้ในการศึกษาแต่ผู้วิจัยไม่ได้ศึกษาเนื้อหาในพระราชนิพนธ์ทั้งสองเรื่องในส่วนที่กล่าวถึงแหลม
มลายูเนื่องจากผู้วิจัยศึกษาข้อมูลเพียงแค่เรื่องราวการเสด็จประพาสในประเทศเท่านั้น 

5. บทความเรื่อง การเสด็จประพาสสิงคโปร์และมลายู: พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวกับการเสด็จประพาสต่างประเทศ ของ อรอนงค์ ทิพย์พิมล จากหนังสือ รัชกาลที่ 5: สยาม
กับอุษาคเนย์และชมพูทวีป (2547) ในบทความเรื่องนี้ผู้วิจัยมุ่งศึกษาความส้าคัญและผลที่ได้จากการ
ที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองสิงคโปร์และมลายูหลาย
ครั้งตลอดรัชสมัยของพระองค์ ผลการศึกษาพบว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จ
ประพาสเมืองสิงคโปร์เพื่อทอดพระเนตรบ้านเมืองที่มีความก้าวหน้าตามแบบตะวันตกเพ่ือน้ามาปฏิรูป
สยามให้เจริญทัดเทียมประเทศตะวันตกและเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองมลายูที่เป็นประเทศราช
ของสยามเพ่ือตรวจราชการและกระชับความสัมพันธ์กับเจ้าเมืองมลายูเหล่านี้เพ่ือป้องกันการ
แทรกแซงจากอังกฤษ นอกจากนี้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังเสด็จพระราชด้าเนินไป
เมืองมลายูที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษเพ่ือทอดพระเนตรและศึกษาการจัดการบ้านเมืองตาม
แบบตะวันตก 

แม้ว่าบทความเรื่องนี้ผู้วิจัยจะใช้จดหมายเหตุและพระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในการเสด็จประพาสแหลมมลายูเป็นข้อมูลประกอบในการศึกษาแต่ผู้วิจัยไม่ได้
ศึกษาภาพมลายูที่ปรากฏ ผู้วิจัยเน้นการให้รายละเอียดเกี่ยวกับการเสด็จพระราชด้าเนินในแต่ละครั้ ง 
เช่น ระยะเวลาและสถานที่ที่เสด็จพระราชด้าเนินไป รวมถึงรายนามของพระบรมวงศานุวงศ์และ
ข้าราชการที่ตามเสด็จในครั้งนั้นๆ 

6. งานวิจัยเรื่อง พระราชหัตถเลขา เรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายู ของ พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 (ฉบับสมบูรณ์ 04-05-50) โดยศูนย์บริการวิชาการแห่ง
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย งานวิจัยเรื่องนี้มุ่งศึกษาพระราชหัตถเลขาเรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายู 
พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในด้านวัตถุประสงค์ของการเสด็จพระราช
ด้าเนิน เส้นทางและวิธีการเสด็จประพาสแหลมมลายู รวมถึงศึกษาประโยชน์ของการเสด็จประพาส
แหลมมลายูในครั้งนี้ แม้ว่างานวิจัยเรื่องนี้จะใช้ตัวบทวรรณกรรมเรื่อง พระราชหัตถเลขาเรื่องเสด็จ
ประพาสแหลมมลายู พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นข้อมูลหลักแต่
ผู้วิจัยไม่ได้ศึกษาพระราชนิพนธ์เรื่องดังกล่าวในด้านการเสนอภาพมลายูหรือมาเลเซียและไม่ได้ศึกษา
ถึงบริบททางสังคมวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้อง 

7. วิทยานิพนธ์ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนคริ
นทรวิโรฒ เรื่อง การศึกษาแนวพระราชด าริของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในการ
พัฒนาประเทศ จากพระราชหัตถเลขาในการเสด็จประพาสหัวเมือง (พ.ศ. 2415 – 2452) (2550) 
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ของ ณัฐวรรณ พุ่มดียิ่ง วิทยานิพนธ์เรื่องนี้ศึกษาพระราชหัตถเลขาการเสด็จประพาสหัวเมืองพระราช
นิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พร้อมทั้งศึกษาเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ของ
สยามในช่วงเวลานั้น ผลการศึกษาพบว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้ประโยชน์
จากการเสด็จพระราชด้าเนินประพาสหัวเมืองต่างๆมาใช้ในการพัฒนาปรับปรุงประเทศในด้าน
การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจและสังคมเพ่ือให้สยามรอดพ้นจากอ้านาจลัทธิจักรวรรดินิยมของ
ตะวันตก 

วิทยานิพนธ์เรื่องนี้ใช้ข้อมูลบางส่วนในการศึกษาจากพระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่มีเนื้อความกล่าวถึงมลายูคือ พระราชหัตถเลขาเรื่องเสด็จประพาสแหลม
มลายู (ร.ศ. 108, ร.ศ. 117, ร.ศ. 120) และ ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือ
รอบแหลมมลายู ร.ศ. 109 แต่ผู้วิจัยไม่ได้มุ่งศึกษาภาพของมลายูที่ปรากฏในพระราชหัตถเลขา
ดังกล่าว  

8. บทความเรื่อง ชีวิวัฒน์: ชีวทัศน์คนใต้ในพระนิพนธ์รายงานของสมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยา                          
ภาณุพันธุวงศ์วรเดช พ.ศ. 2472 ของ ศุภการ สิริไพศาล จากหนังสือ 100 เอกสารส าคัญ: สรรพ
สาระประวัติศาสตร์ไทย ล าดับที่ 10 (2554) บทความดังกล่าวศึกษาพระนิพนธ์เรื่อง ชีวิวัฒน์ พระ
นิพนธ์ในสมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยาภาณุพันธุวงศ์วรเดชในฐานะการเป็นหลักฐานส้าคัญในการศึกษา
ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นปักษ์ใต้ ผู้วิจัยศึกษาและอธิบายประวัติที่มา ความส้าคัญและบริบททา ง
ประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับบันทึกเรื่องนี้ พร้อมทั้งให้รายละเอียดเกี่ยวกับเมืองต่างๆที่พระองค์เสด็จ
ไป ทั้ง 13 เมือง ผู้วิจัยอธิบายถึงสถานที่ต่างๆในเมืองโดยศึกษาให้เห็นว่าสถานที่ดังกล่าวคือสถานที่
แห่งใดในปัจจุบันและยังได้อธิบายชื่อขุนนางในเมืองต่างๆท่ีปรากฏพร้อมบรรดาศักดิ์ที่ได้รับ รวมทั้งยัง
ได้อธิบายเกี่ยวกับประชาชนและการประกอบอาชีพของประชาชนเหล่านั้นในเมืองต่างๆ 

 บทความเรื่องนี้ใช้พระนิพนธ์เรื่อง ชีวิวัฒน์ พระนิพนธ์ในสมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยา                        
ภาณุพันธุวงศ์วรเดชเป็นข้อมูลหลักในการศึกษาเพียงเรื่องเดียว ผู้วิจัยศึกษาพระนิพนธ์เรื่องนี้อย่าง
ละเอียดทั้งเล่มในด้านต่างๆว่ากล่าวถึงสิ่งใดบ้างแต่ไม่ได้มุ่งศึกษาภาพของมลายูหรือแหลมมลายูที่
ปรากฏ 

9. บทความเรื่อง ภาพสะท้อนหัวเมืองปักษ์ใต้และแหลมมลายูในพระราชหั ตถเลขา 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ร.ศ. 109 (พ.ศ. 2433) ของ พรชัย นาคสีทอง จากหนังสือ 
100 เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตร์ไทย ล าดับที่ 11 (2554) บทความเรื่องนี้ใช้พระราช
นิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เรื่อง ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทาง
บก ทางเรือ รอบแหลมมลายู ร.ศ. 109 และ พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวคราวเสด็จประพาสแหลมมลายู ร.ศ. 109 เป็นข้อมูลหลักในการศึกษา ผู้วิจัยศึกษาพระราช
นิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจ้านวน 2 เรื่อง ใน 5 ด้าน ดังนี้ ด้านแรกคือ
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ความสามารถของผู้ปกครองหัวเมืองชายทะเลฝั่งตะวันตก: ภาพสะท้อนจากการตระเตรียมการรับเด็จ
ฯ ด้านที่สองคือระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมในคาบสมุทรไทย – มลายู: ภาพสะท้อนจากลักษณะวิถี
การประกอบอาชีพและสภาพทางเศรษฐกิจ ด้านที่สามคือความเปลี่ยนแปลงของหัวเมืองชายทะเลฝั่ ง
ตะวันตก: ภาพสะท้อนจากสภาพบ้านเมืองและลักษณะทางสังคม ด้านที่สี่คือแบบอย่างของการปฏิรูป
ประเทศ: ภาพสะท้อนจากความเจริญของบ้านเมืองที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ ด้านสุดท้าย
คือพระบรมราโชบายต่อหัวเมืองปักษ์ใต้และหัวเมืองประเทศราชมลายู : ภาพสะท้อนจากข้อราชการ
ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

แม้ว่าบทความเรื่องนี้ผู้วิจัยจะใช้พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
เรื่อง ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบก ทางเรือรอบแหลมมลายู ร.ศ. 109  และ              
พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวคราวเสด็จประพาสแหลมมลายู ร.ศ. 
109 เป็นข้อมูลหลักในการศึกษาแต่ผู้วิจัยมุ่งศึกษาพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่องในการเป็นภาพสะท้อน
ของหัวเมืองปักษ์ใต้และแหลมมลายูในช่วงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเพียง
เท่านั้น 
 จากการทบทวนวรรณกรรมในข้างต้นเห็นได้ว่าแม้จะมีงานวิจัยหลายเรื่องใช้สารคดีท่องเที่ยว
ที่มีเนื้อหากล่าวถึงแหลมมลายูเป็นข้อมูลในการศึกษาแต่ยังไม่มีงานวิจัยเรื่องใดที่ศึกษาภาพมลายูและ
มาเลเซียในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยตั้งแต่รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึง
ปัจจุบัน รวมถึงศึกษาบริบททางสังคมวัฒนธรรมที่มีผลต่อการปรากฏภาพดังกล่าว 
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บทที่ 2 
วรรณกรรมร้อยแก้วที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมาเลเซีย 

 
ในบทนี้ผู้วิจัยจะกล่าวถึงภูมิหลังวรรณกรรมร้อยแก้วของไทยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมลายูและ

มาเลเซียตั้งแต่รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงปี พ.ศ. 2545 ซึ่ง
วรรณกรรมเหล่านี้ทั้งหมดเป็นวรรณกรรมประเภทสารคดี  

ในหนังสือพจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2552) กล่าวถึงค้า  
“สารคดี” ว่าตรงกับค้าภาษาอังกฤษว่า non – fiction บางแห่งเรียกสารคดีว่า สาระบันเทิง บันเทิง
คดีเชิงสาระและสารัตถคดี รวมทั้งยังให้ความหมายของสารคดีไว้ ดังนี้ 

 
งานวรรณกรรมประเภทสารคดีถือเป็น

งานวรรณกรรมร้อยแก้วที่ผู้เขียนมีจุดมุ่งหมายจะ
กล่าวถึงเรื่องราวเกี่ยวกับบุคคลที่มีตัวตนจริง 
เหตุการณ์จริง สภาวะหรือกรณีต่างๆที่ผู้เขียน
เชื่อว่าเป็นจริง ตลอดจนข้อคิดเห็นต่างๆที่ผู้เขียน
เชื่อว่าถูกต้องและเป็นจริงเช่นนั้น สารคดีจึงไม่ใช่
วรรณกรรมสมจริงที่ เกิดจากจินตนาการของ
ผู้เขียนดังเช่นนวนิยายและเรื่องสั้น 

(พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน , 2552: 
508) 

 
สารคดีมีหลายรูปแบบ เช่น อนุทิน บันทึก จดหมายเหตุ บทความทั้ งขนาดสั้นและยาว 

จดหมาย รวมทั้งสารคดียังมีหลายประเภทไม่ว่าจะเป็นสารคดีประวัติศาสตร์ สารคดีท่องเที่ยว สารคดี
ประวัติของบุคคล สารคดีท่ีให้ความรู้ด้านวิทยาการต่างๆ สารคดีที่ว่าด้วยเหตุการณ์ส้าคัญของประเทศ
และของโลก โดยทั่วไปการเขียนสารคดีมักใช้ภาษาที่เรียบง่ายตรงไปตรงมาเพ่ือให้ผู้อ่านเข้าถึงเนื้อหา
และสาระส้าคัญในสารคดีได้โดยง่าย (พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2552: 
508 - 512)  

วรรณกรรมร้อยแก้วไทยทั้ง 26 เรื่อง ตั้งแต่รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวจนถึงปี พ.ศ. 2545 ที่ผู้วิจัยใช้เป็นข้อมูลศึกษาในวิทยานิพนธ์ฉบับนี้แบ่งออกได้เป็น 3 กลุ่ม 
ดังนี้ 



 

 

22 

2.1 วรรณกรรมร้อยแก้วไทยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมลายูในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงก่อนสงครามโลกครั้งท่ี 2 

 ตั้งแต่รัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 
ปรากฏสารคดีท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับมาเลเซีย 11 เรื่อง แต่ละเรื่องมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
 1. จดหมายเหตุรายวันของสมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดี เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ 

หนังสือเรื่อง จดหมายเหตุรายวันของสมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดี เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ 
เป็นพระนิพนธ์ในสมเด็จพระบรมราชปิตุลา เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หั วภูมิ
พลอดุลยเดชโปรดเกล้าฯ ให้จัดพิมพ์หนังสือเรื่องนี้ในงานพระราชทานเพลิงพระบรมศพสมเด็จพระ
ศรีสวรินทิราบรมราชเทวีพระพันวสาอัยยิกาเจ้า เมื่อ พ.ศ. 2499 และได้รับการพิมพ์ซ้้าเป็นครั้งที่ 6 
ใน พ.ศ. 2554 โดยส้านักพิมพ์สยามปริทัศน์ 

สมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดี เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศทรงเริ่มจดบันทึกไว้ตั้งแต่วันที่ 27 
เมษายน พ.ศ. 2426 จนถึงวันที่ 25 มีนาคม พ.ศ. 2436 รวมระยะเวลาที่ทรงบันทึกทั้งสิ้น 245 วัน 
หลังจากที่ทรงได้รับพระราชทานสมุดบันทึกเป็นของขวัญจากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวเมื่อมีพระชนมายุ 5 พรรษา แต่ในขณะนั้นพระองค์ยังไม่สามารถจดบันทึกได้ด้วยพระองค์
เอง จึงทรงให้พระองค์เจ้าโสมาวดี กรมหลวงสมรรัตรสิริเชษฐและคนอ่ืนๆเขียนลงในสมุดบันทึกตาม
ค้าบอกเล่าของพระองค์ ต่อมาเมื่อมีพระชนมายุได้ 8 พรรษาจึงทรงเริ่มบันทึกด้วยพระองค์เอง 
เนื้อความท่ีทรงจดบันทึกมีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษแต่ส่วนใหญ่เป็นภาษาไทย  

จดหมายเหตุที่ทรงบันทึกระหว่าง พ.ศ. 2426 – พ.ศ. 2528 มีเนื้อความเล่าถึงชีวิตส่วน
พระองค์ในพระบรมมหาราชวังและการเริ่มตามเสด็จพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวออก
นอกเขตพระราชฐาน  

ระหว่าง พ.ศ. 2430 – พ.ศ. 2431 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเริ่มให้
สมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดี เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศตามเสด็จฯไปยังที่ต่างๆและปฏิบัติพระราชกรณีย
กิจแทนพระองค์ เช่น ทรงตามเสด็จพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวไปประพาสหัวเมือง
ชายทะเลตะวันออกเรื่อยไปจนถึงหัวเมืองประเทศราชทางใต้ เริ่มตั้งแต่ยังเกาะสีชัง เรื่อยไปจนถึงเมือง
ชุมพร เกาะพงัน เมืองสงขลา เมืองตังกวน และเสด็จถึงเมืองกลันตันในวันที่ 5 กันยายน พ.ศ. 2431 
จดหมายเหตุรายวันเรื่องนี้แสดงให้เห็นว่า เมื่อพระราชวงศ์สยามเสด็จไปถึง เจ้าเมืองประเทศราชบน
แหลมมลายูต่างมาเฝ้ารับเสด็จ เช่น พระยาเดชานุชิต พระยากลันตัน พระโยธีปฏิยุทธ รายามูดา  
พระรัษฎาธิบดี และพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้พระราชทานตราแก่เจ้าเมืองเหล่านี้ 
ทั้งยังทรงมอบหมายให้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพเสด็จไปตรวจราชการ 
วันที่ 6 กันยายน 2431 เจ้าเมืองและประชาชนในเมืองมาเฝ้ารับเสด็จ พระบาทสมเด็จพระ
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จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระศรีสวรินทิรา บรมราชเทวีพระพันวสสาอัยยิกาเจ้าพระราชทาน
ของให้ประชาชนที่มาเฝ้า ในการนี้ พระยากลันตันได้รับเสด็จเป็นการส่วนพระองค์ที่บ้าน วันที่ 7 
กันยายน พ.ศ. 2431 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงปรึกษาข้อราชการในเมืองตรัง
กานูกับพระยาตรังกานูและรายามูดาและพระราชทานเครื่องราชอิสริยยศและบรรดาศักดิ์ให้แก่เจ้า
เมือง เช่น พระยาตรังกานู เดิมชื่อตนกูไดนันอาบิดินได้รับพระราชทานบรรดาศักดิ์เป็นพระยาพิไชยภู
เบนทร รายามูดาได้รับพระราชทานบรรดาศักดิ์เป็นพระไชเยนทร์ฤทธิรงค์ เป็นต้น วันที่ 8 กันยายน 
พ.ศ. 2431 เสด็จพระราชด้าเนินชมเมืองมลายู  พระยาตรังกานูมาส่งเสด็จพระราชด้าเนิน 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวพระราชทานกระบี่และเงินให้พระยาตรังกานู วันที่ 9 
กันยายน พ.ศ. 2431 นายอ้าเภอริดัง5 ซึ่งเป็นเกาะหนึ่งของเมืองตรังกานูมาเฝ้ารับเสด็จและกราบ
บังคมทูลเชิญพระองค์ทรงเที่ยวชมบ้านเมืองและเสด็จพระราชด้าเนินกลับพระนครในวันที่ 17 
กันยายน พ.ศ. 2430  

จดหมายเหตุรายวันเรื่องนี้เป็นเสมือนบันทึกการเสด็จไปตรวจราชการของพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในคราวเสด็จพระราชด้าเนินไปยังแหลมมลายูที่เป็นส่วนหนึ่งของสยาม 
เนื้อหาส่วนที่ทรงบันทึกเกี่ยวกับเจ้าเมืองมลายูเมืองต่างๆ มาเข้าเฝ้าพระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์
สยาม เป็นการแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าเมืองเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งของราชอาณาจักรสยามและอยู่
ภายใต้การปกครองของสยาม 

 
 2. ชีวิวัฒน์  

หนังสือเรื่อง ชีวิวัฒน์ เป็นพระนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยาภาณุ
พันธุวงศ์วรเดช ทรงพระนิพนธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2427 หนังสือเล่มนี้เป็นรายงานการเสด็จตรวจราชการหัว
เมืองปักษ์ใต้ทูลเกล้าฯถวายพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในคราวที่พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระบรมราชานุญาตให้ลาพักผ่อนหลังจากที่พระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรม
พระยาภาณุพันธุวงศ์วรเดชทรงพระประชวร  

หนังสือเรื่องชีวิวัฒน์ประกอบด้วยเนื้อหาหลายส่วน ส่วนที่กล่าวถึงมลายู ได้แก่ หนังสือบันทึก
รายงานหัวเมืองตะวันตกในแหลมมลายูฟากฝั่งตะวันออก ในส่วนนี้พระองค์ทรงจดบันทึกเกี่ยวกับ
เมืองต่างๆที่เสด็จไปทั้ง 13 เมืองอย่างละเอียด ได้แก่ เมืองปราณบุรี เขาสามร้อยยอด แขวงเมือง
ปราณบุรี เกาะพงันในเขตการปกครองของเมืองไชยา เกาะสมุยในเขตการปกครองของเมือง
นครศรีธรรมราช เมืองสงขลา เมืองตานี เมืองกลันตัน เมืองนครศรีธรรมราช เมืองไชยา เมืองกาญจน

                                           
 5 เมืองริดังในที่น่ีคือเกาะเรอดัง หรือ Pulau Redang Terengganu ซึ่งเป็นเกาะหนึ่งบริเวณชายฝั่งของรัฐ
ตรังกาน ู
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ดิฐ เมืองหลังสวน เมืองชุมพร ต้าบลเกาะง่ามในเขตการปกครองของเมืองชุมพร การจดบันทึก
เรื่องราวในเมืองต่างๆทรงแบ่งเป็น 6 หมวด คือ “1.) ชัยภูมิที่ ภูมิล้าเนาบ้านเมืองและเรื่องราวของ
ชัยภูมิที่นั้ นๆ 2. )  ต้าบลบ้านหลัง เรือนและประมาณคนและเหตุที่ คนได้ เป็นไปในที่นั้นๆ                 
3.) ผลประโยชน์ของบ้านเมืองและการท้ามาหากินของคนในที่นั้นๆ 4.) อาหารซึ่งเป็นของส้าคัญแก่
ประโยชน์ผู้จะไปเที่ยวที่จะหาบริโภค 5.) เรื่องความในเมืองนั้นๆที่เป็นอยู่ 6.) ความร้อนเย็นของ
ราษฎรทั้งปวง” (ภาณุพันธุวงศ์วรเดช, สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ, เจ้าฟ้ากรมพระยา, 2504: (6) - 
(7))  

เนื้อความที่กล่าวถึงเมืองกลันตันในแหลมมลายูซึ่งเป็นเมืองประเทศราชของสยาม มี 6 ด้าน
ดังที่กล่าวมา ในด้านสภาพบ้านเมือง กลันตันมีบ้านเรือนและร้านค้าของชาวจีนตั้งเรียงรายควบคู่ไป
กับบ้านเรือนของชาวมลายู ประชาชนภายในเมืองมีทั้งชาวมลายู ชาวจีนและชาวไทยอาศัยอยู่รวมกัน 
พระองค์ยังทรงกล่าวถึงลักษณะนิสัยของเจ้าเมืองและข้าราชการในเมืองด้วย ในด้านการประกอบ
อาชีพ ชาวมลายูนิยมท้าการเกษตรกรรมและค้าขาย คนจีนท้าเหมืองแร่และค้าขาย ส่วนคนไทยช่วย
ชาวจีนและชาวมลายูค้าขาย ในเมืองกลันตันมีผลไม้คล้ายของสยามแต่ขนมส่วนใหญ่เป็นแบบมลายู 
ด้านคดีความในเมืองนั้นทรงบันทึกไว้ว่าเมืองกลันตันไม่ค่อยเกิดเหตุร้ายมากนักเนื่องจากมีกฎหมายมี
บทลงโทษรุนแรง เจ้าเมืองปกครองและคุ้มครองราษฎรเหมือนบ่าวในบ้านราษฎรจึงไม่คอยเกิดปัญหา
ใดมากนัก 

พระองค์มีพระประสงค์ในการเดินทางไปยังแหลมมลายูเพ่ือทรงส้ารวจสภาพบ้านเมืองและ
ทรงตรวจราชการที่เมืองกลันตันเพ่ือทรงเขียนรายงานขึ้นทูลเกล้าฯถวายพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว จึงท้าให้ในบันทึกเรื่องนี้ปรากฏเรื่องราวความเป็นไปเกี่ยวกับเมืองกลันตันใน
ด้านต่างๆในเชิงรายงานการตรวจราชการซึ่งแสดงให้เห็นว่าเมืองกลันตันในแหลมมลายูเป็นส่วนหนึ่ง
ของสยามที่พระราชวงศ์และข้าราชการสยามทรงมีอ้านาจในการเดินทางไปเยี่ยมเยียนและตรวจ
ราชการ ก่อนจะทรงจัดท้ารายงานทูลเกล้าฯถวายพระมหากษัตริย์ให้ทรงทราบเกี่ยวกับความเป็นไป
ต่างๆในบ้านเมืองนั้นๆ 

3. เรื่องเที่ยวที่ต่างๆ ภาค 5: ระยะทางเสด็จประพาสแหลมมลายูในรัชกาลที่ 5 รวม 3 
คราว (ร.ศ. 107, ร.ศ. 108, ร.ศ. 109)  

เรื่องเท่ียวที่ต่างๆ ภาค 5 : ระยะทางเสด็จประพาสแหลมมลายูในรัชกาลที่ 5 เป็นพระนิพนธ์
ในพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมตอมรพันธ์ นิพนธ์ขึ้นในคราวตามเสด็จพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด้าเนินประพาสแหลมมลายู 3 ครั้ง ใน ร.ศ. 107 (พ.ศ . 2431)         
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ร.ศ. 108 (พ.ศ.2432) และ ร.ศ. 109 (พ.ศ. 2433) เพ่ือส่งลงพิมพ์ในหนังสือราชกิจจานุเบกษา6บอก
ข่าวการเสด็จพระราชด้าเนิน 

ในปี พ.ศ. 2463 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพทรงให้จัดพิมพ์
บันทึกเหล่านี้ที่เคยลงพิมพ์กระจัดกระจายในหนังสือราชกิจจานุเบกษารวมเป็นเรื่องเดียวกันเพ่ือพิมพ์
เป็นหนังสือแจกในงานศพมหาอ้ามาตย์ตรี พระยาวิเชียรคีรี (ชม ณ สงขลา) กับคุณหญิงสมบุญ         
วิเชียรคีรี  

หนังสือ เรื่องเที่ยวที่ต่างๆ ภาค 5 : ระยะทางเสด็จประพาสแหลมมลายูในรัชกาลที่ 5 
ประกอบด้วยบันทึกการเสด็จพระราชด้าเนิน 3 ครั้ง ดังนี้ 

 1. ระยะทางเสด็จประพาศแหลมมลายู คราวรัตนโกสินทรศก 107 (พ.ศ. 2431) 
 การเสด็จพระราชด้าเนินในครั้งนี้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จ

พระราชด้าเนินออกจากกรุงเทพฯ ในวันอังคาร เดือน 9 ขึ้น 4 ค่้า ปีชวด พ.ศ. 2431 ไปยังเกาะสีชัง 
เมืองปราณบุรี เมืองชุมพร เกาะพงัน เมืองสงขลา เมืองกลันตัน เมืองตรังกานู เกาะเรอดัง เมืองตานี 
เมืองนครศรีธรรมราชและเสด็จพระราชด้าเนินกลับกรุงเทพฯ ในวันศุกร์ เดือน 10 แรม 9 ค่้า พ.ศ. 
2431  

 เมื่อเสด็จพระราชด้าเนินถึงเมืองกลันตันในวันจันทร์ เดือน 9 แรม 12 ค่้า พระยาก
ลันตัน เจ้าเมืองและข้าราชการในเมืองต่างมาเฝ้ารับเสด็จพระราชด้าเนินในเรือพระที่นั่ ง 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์แก่เจ้าเมืองเหล่านี้ ใน
เมืองกลันตันนี้มีการจัดแต่งบ้านเมืองเตรียมรับเสด็จพระราชด้าเนินด้วยเช่นกัน ในวันถัดมาพระยาก
ลันตันและครอบครัวได้จัดการรับเสด็จพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวตามธรรมเนียมการ
รับเสด็จแบบสยามเป็นการส่วนพระองค์ท่ีบ้าน 

 หลังจากนั้นในวันศุกร์ เดือน 10 ขึ้น 2 ค่้า พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองตรังกานู พระยาตรังกานูพร้อมด้วยข้าราชการในเมืองมาเฝ้า
รับเสด็จพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวตามธรรมเนียมการรับเสด็จแบบสยาม ในการนี้
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์แก่เจ้าเมืองและ
ข้าราชการในเมือง แล้วเสด็จพระราชด้าเนินไปชมเมืองตรังกานูหลังจากนั้นเสด็จพระราชด้าเนินไปยัง
เกาะเรอดังซึ่งอยู่ในเขตการปกครองของเมืองตรังกานู นายอ้าเภอมาเฝ้ารับเสด็จด้วยเช่นกัน 

 

                                           
 6 ราชกิจจานุเบกษา (กฎ) น. สิ่งพิมพ์ของทางราชการที่จัดให้มีขึ้นเป็นการเฉพาะเพื่อเป็นที่ประกาศข้อมูล
ข่าวสารของทางราชการที่ประสงค์จะให้ประชาชนได้ทราบ เช่น กฎหมาย ประกาศคนล้มละลาย การจัดตั้งห้าง
หุ้นส่วนบริษัท (ท่ีมา พจนานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 2554, หน้า 995) 
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 2. ระยะทางเสด็จประพาศแหลมมลายู คราวรัตนโกสินทรศก 108 (พ.ศ.2432) 
 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด้าเนินออกจากกรุงเทพฯ 

ในวันที่ 11 กรกฎาคม พ.ศ. 2432 และกลับถึงกรุงเทพฯ เมื่อวันที่ 14 สิงหาคม พ.ศ. 2432 ในครั้งนี้
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวไม่ได้เสด็จประพาสแหลมมลายูส่วนที่เป็นเมืองประเทศราช
ของสยามและส่วนที่เป็นของอังกฤษแต่เสด็จพระราชด้าเนินไปเมืองต่างๆที่อยู่ในสยาม ได้แก่ เกาะ
หลัก เมืองชุมพร เมืองสงขลา เมืองพัทลุง เมืองหนองจิก เมืองสาย เมืองตานี เมืองเทพา เมืองไชยา 
เมืองกาณจนดิฐ เมืองหลังสวน  

 
 3. ระยะทางเสด็จประพาศแหลมมลายู คราวรัตนโกสินทรศก 109 (พ.ศ. 2433) 
 ระยะทางเสด็จประพาศแหลมมลายู คราวรัตนโกสินทรศก 109 ที่พระเจ้าบรมวงศ์

เธอ กรมพระสมมตอมรพันธ์ นิพนธ์ขึ้นในครั้งนี้มีเนื้อความตรงกับพระราชนิพนธ์เรื่อง ระยะทางเสด็จ
พระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือ รอบแหลมมลายูรัตนโกสินทรศก 109  พระราชนิพนธ์ใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เพียงแต่พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมตอมรพันธ์ 
ไม่ได้ทรงให้รายละเอียดมากเหมือนพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  

 ในครั้งนี้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด้าเนินออกจาก
กรุงเทพฯ ในวันที่ 15 เมษายน พ.ศ. 2433 โดยเรือพระที่นั่งสุริยมณฑลและกลับถึงกรุงเทพฯ ในวันที่ 
21 มิถุนายน พ.ศ. 2433 พระองค์เสด็จไปยังเมืองชุมพร เมืองกระบุรี เมืองระนอง เมืองตะกั่วป่า  
เมืองภูเก็ต เมืองตะกั่วทุ่ง เมืองพังงา เกาะลันตา เมืองตรัง เมืองหนองจิก แหลมชุมพุก สามร้อยยอด
และแหลมมลายูส่วนที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ ได้แก่ เกาะลังกาวี เมืองปีนัง เมืองเประก์ 
เมืองเซอลางอร์ เมืองมะละกา เมืองสิงคโปร์ เมืองปาฮัง รวมทั้งเมืองประเทศราชของสยามในแหลม
มลายู ได้แก่ เมืองไทรบุรีและเมืองกลันตันด้วย ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

 วันที่ 10 - 17 พฤษภาคม พ.ศ. 2433 เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเกาะลังกาวีซึ่งเป็น
ส่วนหนึ่งของเมืองไทรบุรีและเสด็จพระราชด้าเนินต่อไปยังเมืองไทรบุรี พระยาฤทธิสงครามรามภักดี 
เจ้าเมืองไทรบุรีและข้าราชการในเมืองมาเฝ้ารับเสด็จ หลังจากนั้นเสด็จไปทอดพระเนตรบ้านเมืองไทร
บุรีและไปบ้านพระยาไทรบุรี ทรงเยี่ยมสถานที่ฝังศพเจ้าพระยาไทรบุรีคนก่อน หลังจากนั้นโปรดเกล้า
ฯให้ข้าราชการในเมืองไทรบุรีเฝ้าฯถวายรายงานข้อราชการต่างๆ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์แก่เจ้าเมืองมลายูที่มาเฝ้ารับเสด็จก่อนที่จะเสด็จพระราช
ด้าเนินต่อไปยังเมืองปีนัง 

 วันที่ 18 - 24พฤษภาคม พ.ศ. 2433 เสด็จพระราชด้าเนินไปเมืองปีนัง โดยมี            
เรสิเดนต์ เคาน์ซิลเลอผู้ปกครองเมืองปีนังเฝ้ารับเสด็จ จากนั้นเสด็จไปเยี่ยมชมที่ท้าการของผู้ปกครอง
ชาวอังกฤษ ต่อมาเสด็จพระราชด้าเนินไปยังกัวลามูดา ซึ่งเป็นแขวงหนึ่งของเมืองไทรบุรี ที่เมืองนี้มี
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การจัดแต่งบ้านเมืองเพ่ือรับเสด็จด้วยเจ้าเมืองไทรบุรีและข้าราชการจัดเลี้ยงพระกระยาหารกลางวัน
ถวาย ก่อนที่จะประทับเรือพระที่นั่งไปยังแคว้นเวลเลศลี ภายใต้การปกครองของอังกฤษเพ่ือ
ทอดพระเนตรบ้านเมืองและโรงเรียนคอนแวนต์ในเมืองปีนังของผู้สอนศาสนานิกายโรมันคาทอลิก  

 วันที่ 25 –  26 พฤษภาคม พ.ศ. 2433 เสด็จพระราชด้าเนินไปเมืองเประก์ ผู้ว่า
ราชการเมืองชาวอังกฤษมาเฝ้ารับเสด็จ ก่อนจะเสด็จไปทอดพระเนตรการท้าเหมืองแร่ดีบุก 
พิพิธภัณฑ์และโรงพยาบาลในเมือง   เประก์ 

 วันที่ 27 – 28 พฤษภาคม พ.ศ. 2433 เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองสลังงอ เจ้า
เมืองและผู้ปกครองชาวอังกฤษมาเฝ้ารับเสด็จ ก่อนจะประทับรถไฟไปยังเมืองกัวลาลัมเปอร์เพ่ือ
ทอดพระเนตรโรงงานท้าเครื่องจักรรถไฟ 

 วันที่ 29 พฤษภาคม พ.ศ. 2433 เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองมะละกา ผู้ปกครอง
ชาวอังกฤษมาเข้าเฝ้ารับเสด็จ 

 วันที่ 30 พฤษภาคม – 8 มิถุนายน พ.ศ. 2433 เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมือง
สิงคโปร์ ผู้ปกครองชาวอังกฤษมาเฝ้ารับเสด็จ ก่อนจะเสด็จไปทอดพระเนตรโรงพยาบาล โรงงานผลิต
สินค้าต่างๆ ท่าเรือเมล์และเรือบรรทุกสินค้า อู่ต่อเรือ คุกและสถานีต้ารวจ เป็นต้น 

 วันที่ 9 มิถุนายน พ.ศ. 2433 เสด็จพระราชด้าเนินไปเมืองปาฮัง  เจ้าเมืองและ
ผู้ปกครองชาวอังกฤษเข้าเฝ้ารับเสด็จ ก่อนจะเสด็จพระราชด้าเนินทอดพระเนตรเมืองปาฮัง 

 วันที่ 10 – 12 มิถุนายน พ.ศ. 2433  เสด็จพระราชด้าเนินไปเมืองตรังกานู พระยาพิ
ไชยภูเบนทร์ เจ้าเมืองตรังกานูและประชาชนมาเฝ้ารับเสด็จ ก่อนจะทอดพระเนตรเมืองตรังกานูและ
ประทับพักแรมที่บ้านพระยาตรังกานู 

 วันที่ 13 มิถุนายน พ.ศ. 2433 เสด็จพระราชด้าเนินผ่านไปยังเมืองกลันตัน เจ้าเมือง
กลันตันมาเฝ้ารับเสด็จ และได้รับพระราชทานของก้านัล 

 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมต
อมรพันธ์เสด็จฯไปยังแหลมมลายูในครั้งนี้เพ่ือทรงตรวจราชการและเยี่ยมเยือนประชาชนในเมืองมลายู
ส่วนที่เป็นของสยาม รวมทั้งทอดพระเนตรความก้าวหน้าและการบริหารจัดการบ้านเมืองในแหลม
มลายูส่วนของอังกฤษ ทุกครั้งที่พระองค์เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองมลายูที่เป็นของสยาม เจ้าเมือง
และประชาชนในเมืองต่างมาเฝ้ารับเสด็จฯ รวมทั้งพระองค์ยังพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์และ
ของก้านัลต่างๆแก่เจ้าเมืองและประชาชนที่มาเฝ้ารับเสด็จฯ ซึ่งเป็นการแสดงให้เห็นว่าเมืองมลายู
เหล่านี้เป็นเมืองภายใต้การปกครองของสยามที่พระมหากษัตริย์และข้าราชการต้องเสด็จไปดูแลความ
สงบเรียบร้อย เจ้าเมืองและข้าราชการในเมืองเหล่านี้ก็เป็นข้าราชการของสยาม ในขณะที่ประชาชนก็
ถือเป็นพสกนิกรของสยาม การที่เรื่อง ระยะทางเสด็จประพาสแหลมมลายูในรัชกาลที่ 5 ได้รับการลง
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พิมพ์ในหนังสือราชกิจจานุเบกษายังเป็นการเน้นย้้าและยืนยันสิทธิ์ของสยามที่มีเหนือเมืองมลายูต่างๆ
อย่างเป็นทางการอีกขั้นหนึ่ง 

 4. ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือ  รอบแหลมมลายู                    
รัตนโกสินทรศก 109  

หนังสือเรื่อง ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือ รอบแหลมมลายูรัตนโกสิ
นทรศก 109 เป็นพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระราชนิพนธ์เมื่อ 
ร.ศ. 109 (พ.ศ. 2433) ในคราวเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองภาคใต้ฝั่งตะวันตกและแหลมมลายู  

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์ในสมุดเล่มเล็ก 6 เล่ม แต่ไม่ได้
พระราชทานไปถึงใคร ทรงเขียนด้วยลายพระหัตถ์ของพระองค์เอง เล่มสุดท้ายเป็นการตัดข่าว
ภาษาอังกฤษเรื่องการเสด็จพระราชด้าเนินในคราวนั้นจากหนังสือพิมพ์ของเมืองสิงคโปร์และเมืองปีนัง 

การเสด็จพระราชด้าเนินไปยังแหลมมลายูในครั้งนี้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
เสด็จพระราชด้าเนินออกจากกรุงเทพฯ ในวันที่ 16 เมษายน พ.ศ. 2433 และเสด็จพระราชด้าเนิน
กลับถึงกรุงเทพฯ ในวันที่ 15 มิถุนายน พ.ศ. 2433 รวมระยะเวลาการเสด็จประพาสทั้งสิ้น 61 วัน 

การเสด็จพระราชด้าเนินในครั้งนี้ออกจากกรุงเทพฯไปเมืองชุมพร ท่าตะเภา เมืองกระบุรี 
เมืองระนอง เมืองตะกั่วป่า เมืองภูเก็ต เมืองตะกั่วทุ่ง เมืองพังงา เมืองกระบี่ เกาะลันตา เมืองตรัง 
เกาะลีบง เมืองปะเหลียน เกาะลังกาวี เมืองสตูล เมืองเปอร์ลิส เมืองไทรบุรี (พักแรม 2 คืน) เมืองปีนัง 
(พักแรม 3 คืน) เมืองลารุต เมืองสิงคโปร์ (พักแรม 7 คืน) เมืองตรังกานู เกาะเรอดัง เมืองตานี เมือง
สงขลา เกาะสมุย เกาะพงัน เกาะลังกาจิ๋ว เมืองชุมพร เมืองสามร้อยยอด กรุงเทพฯ 

จุดประสงค์ของการเสด็จพระราชด้าเนินในครั้งนี้เห็นได้ว่าพระองค์เสด็จพระราชด้าเนิ นไป
เมืองมลายูที่อยู่ภายใต้การปกครองของสยามและของอังกฤษ รวมทั้งพระองค์ยังทรงประทับแรมที่
เมืองดังกล่าวเพ่ือทรงตรวจราชการ โดยส่วนใหญ่เมืองประเทศราชของสยามที่พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด้าเนินไปนั้นเจ้าเมืองจะเตรียมการรับเสด็จอย่างสมพระเกี ยรติ
และพาพระราชวงศ์มาเฝ้ารับเสด็จ รวมถึงเลี้ยงรับรองเป็นการส่วนพระองค์ท่ีบ้าน พระองค์เองก็มีพระ
ราชประสงค์พักแรมตามเมืองเหล่านี้หลายคืนเพ่ือตรวจราชการและหารือข้อราชการ รวมถึงสอบถาม
เหตุการณ์และความเป็นไปต่างๆในบ้านเมืองกับเจ้าเมืองและขุนนางในเมือง เช่น มีพระราชประสงค์
จะแก้ปัญหาความขัดแย้งในเมืองไทรบุรีระหว่างพระยาไทรบุรีกับพระยายุทธการและพระยา          
สุรพล ผู้ปกครองเมืองไทรบุรีและเสด็จพระราชด้าเนินไปสถานที่ฝังศพของเจ้าพระยาไทรเพ่ือแสดง
ความระลึกถึง และพระราชทานของก้านัลเป็นที่ระลึกเม่ือเสด็จพระราชด้าเนินกลับ ทั้งหมดเป็นเครื่อง
ยืนยันให้เห็นว่าเมืองมลายูดังกล่าวอยู่ภายใต้การปกครองของสยามแต่พระมหากษัตริย์สยามและเจ้า
เมืองมลายูต่างก็มีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกันในฐานะผู้ปกครองกับผู้ใต้ปกครอง 
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เมื่อเสด็จพระราชด้าเนินถึงเมืองมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษ เช่น เมืองปีนัง  เมือง
สิงคโปร์ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพยายามสังเกตและศึกษาความเป็นไปใน
บ้านเมืองเหล่านั้นว่ามีการพัฒนาหรือจัดการบ้านเมืองในด้านต่างๆ ได้แก่ การพัฒนาสาธารณูปโภคใน
เมือง เช่น การสร้างถนน การสร้างโรงเรียนในต้าบล สถานที่คุมขังนักโทษ การจัดการโรงพยาบาลและ
การเก็บภาษีในเมือง รวมถึงการสร้างความปลอดภัยในบ้านเมืองเพ่ือทรงน้ามาปรับปรุงพัฒนาสยาม 
สิ่งนี้แสดงให้เห็นว่าในช่วงเวลานั้นเมืองมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษมีความเจริญก้าวหน้า 
พระมหากษัตริย์และข้าราชการสยามจึงเสด็จมาศึกษาดูงานเพ่ือทรงใช้เป็นแบบอย่างในการพัฒนา
ประเทศให้เจริญก้าวหน้าตามแบบตะวันตก 

 
 5. จดหมายเหตุสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ เสด็จประพาส
ยุโรป เมื่อ ร.ศ. 110  

จดหมายเหตุเรื่องนี้เป็นพระนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพ 
นิพนธ์ขึ้นเมื่อ ร.ศ. 110 (พ.ศ. 2434) เมื่อครั้งที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระ
กรุณาโปรดเกล้าฯให้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพซึ่งในขณะนั้นด้ารง
ต้ าแหน่ ง เป็ นพระ เจ้ าน้ อ งยา เ ธอ  กรมหมื่ นด้ า ร งร าชานุภาพเสด็ จ ไปยุ โ รป เ พ่ือถวาย
เครื่องราชอิสริยาภรณ์และเพ่ือเจริญสัมพันธไมตรีกับประเทศมหาอ้านาจยุโรป ได้แก่ อังกฤษ ฝรั่งเศส 
เดนมาร์ก เยอรมัน รุสเซีย ตุรกี กรีซและอิตาลี  

จดหมายเหตุสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพ เสด็จประพาสยุโรป 
เมื่อ ร.ศ. 110 นี้ได้รับการตีพิมพ์ครั้งแรกในชื่อ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุ
ภาพเสด็จทวีปยุโรป พ.ศ. 2434  

การเดินทางในครั้งนี้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพทรงออกเดินทาง 
ในวันที่ 17 กรกฎาคม พ.ศ. 2434 ทรงใช้เส้นทางผ่านไปยังเกาะสิงคโปร์เพ่ือเปลี่ยนลงเรือเมล์ ไปยัง
โคลอมโบก่อนจะเสด็จไปยังเมืองต่างๆในยุโรป 

ลายพระหัตถ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับ
เมืองในแหลมมลายูนั้นคือลายพระหัตถ์ฉบับลงวันที่ 29 กรกฎาคม ร.ศ. 110 (พ.ศ. 2434) พระองค์
เสด็จไปยังเมืองโจโฮร์เนื่องจากทราบข่าวว่าสุลต่านมีปัญหาเรื่องเขตแดนกับผู้ปกครองชาวอังกฤษ เมื่อ
สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพเสด็จไปนั้นสุลต่านและผู้ปกครองชาวอังกฤษ
ได้มาต้อนรับพระองค์ ในลายพระหัตถ์ฉบับนี้พระองค์ทรงบรรยายลักษณะการแต่งกายและลักษณะ
นิสัย รวมถึงรูปร่างหน้าตาของสุลต่านไว้ หลังจากนั้นสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงรา
ชานุภาพจึงทรงพูดคุยกับสุลต่านโจโฮร์เกี่ยวกับเหตุการณ์ต่างๆในเมืองซึ่งท้าให้ทรงเห็นถึงความตั้งใจ
ในการบริหารบ้านเมืองให้เจริญก้าวหน้าของสุลต่านพระองค์นี้ 
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เนื้อหาโดยส่วนใหญ่ใน จดหมายเหตุสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ                 
เสด็จประพาสยุโรป เมื่อ ร.ศ. 110 เป็นการกล่าวถึงเมืองต่างๆในยุโรปที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 
กรมพระยาด้ารง  ราชานุภาพเสด็จไปแต่มีเนื้อหาในตอนต้นบางส่วนที่กล่าวถึงการเสด็จไปยังแหลม
มลายูเพ่ือทรงแวะเพ่ือเปลี่ยนเรือเดินทางต่อไปยังยุโรป ดังนั้นจึงมีเจ้าเมืองมลายูต่างๆโดยเฉพาะเจ้า
เมืองมลายูที่อยู่ภายใต้การปกครองของสยามเดินทางมาเฝ้าซึ่งพระองค์ทรงหารือข้อราชการกับเจ้า
เมืองมลายูเหล่านั้นเล็กน้อย สิ่งนี้แสดงให้เห็นว่าเมืองมลายูเหล่านี้อยู่ภายใต้การปกครองของสยามที่
สยามมีอ้านาจบริหารจัดการและแนะน้ากิจการต่างๆในบ้านเมืองได้ 

 
 6.  ไกลบ้าน: ส าเนาพระราชหัตถเลขา ถึงสมเด็จพระเจ้าลูกเธอเจ้าฟ้านิภานภดล เม่ือ
เสด็จประพาสยุโรป ร.ศ. 126  

พระราชหัตถเลขาเรื่อง ไกลบ้าน เป็นพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวเมื่อคราวเสด็จพระราชด้าเนินไปยุโรปครั้งหลังเมื่อ ร.ศ. 125 (พ.ศ.  2449) พระราชทาน
มายังสมเด็จพระเจ้าลูกเธอ    เจ้าฟ้านิภานภดล ซึ่งในขณะนั้นทรงด้ารงต้าแหน่งเป็นราชเลขาธิการ
ฝ่ายใน พระราชหัตถเลขาเรื่อง ไกลบ้าน จัดพิมพ์ครั้งแรกเมื่อเดือน ธันวาคม พ.ศ. 2450 หลังจากนั้น
จึงได้รับการพิมพ์ตอนที่เหลือออกมาเป็นล้าดับ จนครบจ้านวนพระราชหัตถเลขาทั้ง 43 ฉบับ ในพ.ศ. 
2552 พระราชหัตถเลขาเรื่องไกลบ้าน ได้รับการพิมพ์ซ้้าเป็นครั้งที่ 7 โดยส้านักพิมพ์วิสดอม 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด้าเนินโดยเรือพระที่นั่งมหาจักรีออก
จากกรุงเทพฯ ตั้งแต่วันที่ 27 มีนาคม ร.ศ. 126 (พ.ศ. 2449) และเสด็จพระราชด้าเนินกลับในวันที่ 6 
พฤศจิกายน ร.ศ. 126 (พ.ศ. 2449) รวมเป็นระยะเวลาทั้งสิ้น 225 คืน 

พระราชหัตถเลขาเรื่องไกลบ้านมีเนื้อหาบางส่วนกล่าวถึงเมืองในแหลมมลายูที่อยู่ภายใต้การ
ปกครองของอังกฤษ ได้แก่ เมืองสิงคโปร์ เมืองโจโฮร์และเมืองปีนัง เนื้อหาที่เกี่ยวกับเมืองสิงคโปร์นั้น
ปรากฏอยู่ในพระราชหัตถเลขา ฉบับที่ 1 ลงวันที่ 1 เมษายน ร.ศ. 126 (พ.ศ.  2449) ในพระ
ราชหัตถเลขาฉบับนี้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงกล่าวถึงการต้อนรับของ เซอยอน
แอนเดอซัน เจ้าเมืองสิงคโปร์ ชาวอังกฤษ ก่อนที่จะประทับรถไฟไปประพาสเมืองโจโฮร์ พระองค์ทรง
บรรยายถึงสิ่งต่างๆที่ทรงพบในเมือง เช่น ภูมิประเทศ บ้านเมือง สาธารณูปโภคต่างๆในเมือง เช่น 
รถไฟรางเล็ก ถนนหนทาง รวมถึงทรงอธิบายลักษณะของสุลต่านเมืองโจโฮร์ว่าสนทนาภาษาอังกฤษได้
ดี 

พระราชหัตถเลขา ฉบับที่ 2 ลงวันที่ 5 เมษายน ร.ศ. 126 (พ.ศ.  2449) ทรงกล่าวถึงการ
เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองปีนัง โดยมีพระยารัษฎา สุลต่านและผู้ปกครองเมืองชาวอังกฤษมารับ
เสด็จ ก่อนจะเสด็จพระราชด้าเนินไปยังวัดจีน  
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พระราชหัตถเลขา ฉบับที่ 3 ลงวันที่ 5 เมษายน ร.ศ. 126 (พ.ศ. 2449) (ทรงพระราชนิพนธ์
ต่อจากพระราชหัตถเลขา ฉบับที่ 2) ทรงกล่าวถึงการประทับที่บ้านพระยารัษฎาซึ่งมีอาหารฝรั่ง 
อาหารจีนและอาหารแบบบาบา – โญญา เป็นต้น หลังจากนั้นทรงเสด็จพระราชด้าเนินทอดพระเนตร
เมืองและเสด็จประพาสวัดจีน ซึ่งทรงแสดงความคิดเห็นไว้ว่ามีความสะอาดเป็นระเบียบเรียบร้อยมาก 
ก่อนจะประทับเรือพระท่ีนั่งเสด็จอ่าวเบงกอลในวันถัดไป 

การเสด็จพระราชด้าเนินของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในครั้งนี้ พระองค์
ไม่ได้ทรงมีพระราชประสงค์หลักในการเสด็จฯไปยังแหลมมลายู พระองค์เพียงทรงแวะผ่านไปยังเมือง
มลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษเพ่ือทรงศึกษาการบริหารจัดการบ้านเมืองจึงท้าให้ในหนังสือเรื่อง
นี้ปรากฏเรื่องราวของแหลมมลายูบางส่วนภายใต้การปกครองของอังกฤษแต่ภาพที่ปรากฏแสดงให้
เห็นว่าเมืองมลายูดังกล่าวมีความเจริญและมีความเป็นระเบียบเรียบร้อย การที่พระองค์เสด็จพระราช
ด้าเนินไปยังวัดจีนในเมืองปีนังยังเป็นการแสดงให้เห็นว่าแหลมมลายูมีลักษณะการเป็นเมืองพหุสังคม
ในช่วงเวลาดังกล่าว 

 
 7. พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเรื่องเสด็จประพาส
แหลมมลายู เมื่อรัตนโกสินทรศก 108, 109, 117, 120 รวม 4 คราว  

พระราชนิพนธ์เรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายู เมื่อรัตนโกสินทรศก 108, 109, 117, 120 
เป็นพระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ทรงมีมายังผู้รักษาพระนครใน
คราวที่เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองต่างๆในแหลมมลายู 4 คราว รวมเป็นพระราชหัตถเลขาทั้งสิ้น 
13 ฉบับ  

พระราชหัตถเลขาในรัชกาลที่ 5 เรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายู รวม 4 คราว (ร.ศ. 108 , 
109, 117, 120) นี้ ประกอบด้วย 

 1. พระราชหัถตถเลขา เสด็จประพาส คราว ร.ศ. 108 (พ.ศ. 2432) จ านวน 4 
ฉบับ 

 เนื้อความในพระราชหัตถเลขาฉบับนี้ตรงกับเนื้อความในหนังสือ ระยะทางเสด็จประ
พาศแหลมมลายู คราวรัตนโกสินทรศก 108 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราช
ด้าเนินออกจากกรุงเทพฯ ในวันที่ 11 กรกฎาคม ร.ศ. 108 (พ.ศ. 2432) และเสด็จพระราชด้าเนิน
กลับกรุงเทพฯ ในวันที่ 14 สิงหาคม ร.ศ. 108 (พ.ศ. 2432) การเสด็จพระราชด้าเนินในครั้งนี้
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวไม่ได้เสด็จไปแหลมมลายูในส่วนที่เป็นเมืองประเทศราชของ
สยามและของอังกฤษ พระองค์เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองต่างๆ ได้แก่ เกาะหลัก เมืองชุมพร 
เมืองสงขลา เมืองพัทลุง เมืองหนองจิก เมืองสาย เมืองตานี เมืองเทพา เมืองไชยา เมืองกาณจนดิฐ 
เมืองหลังสวน เป็นต้น 
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 2. พระราชหัตถเลขา เสด็จประพาส คราว ร.ศ. 109 (พ.ศ. 2433) จ านวน               
5 ฉบับ 

 เนื้อความในพระราชหัตถเลขาฉบับนี้ตรงกับเนื้อความในหนังสือระยะทางเสด็จประ
พาศแหลมมลายู คราวรัตนโกสินทรศก 109 พระนิพนธ์ในพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมตอมร
พันธ์ และเรื่อง ระยะทางเสด็จพระราชด าเนินประพาสทางบกทางเรือ รอบแหลมมลายูรัตนโกสินทร
ศก 109 พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 พระราชหัตถเลขาที่มีเนื้อความเกี่ยวกับการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองประเทศ
ราชในแหลมมลายูและเมืองในแหลมมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษ ปรากฏในพระ
ราชหัตถเลขาส้าเนาที่ 1 ฉบับที่ 5 ระหว่างวันที่ 5 พฤษภาคม จนถึง วันที่ 13 พฤษภาคม พ.ศ. 2432 
ที่ทรงกล่าวถึงการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเกาะลังกาวีและเมืองไทรบุรี พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงกล่าวถึงการจัดการรับเสด็จของประชาชนในเมืองไทรบุรีและการเสด็จไป
ทอดพระเนตรสถานที่ต่างๆในเมือง เช่น น้้าตก ทะเลสาบ ถ้้าคัวจะริตะ ตลาดในเมืองและเสด็จไปยัง
สถานที่ฝังศพพระยาไทรบุรี มีพระราชประสงค์จะปรับปรุงสถานที่ฝังศพขึ้นใหม่ให้สมเกียรติ หลังจาก
นั้นเสด็จไปทอดพระเนตรละคอนบังสาวันและบ้านพระยาสุรพลพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์
และของก้านัลต่างๆให้แก่เจ้าเมืองไทรบุรีและข้าราชการ ต่อมาจึงเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองปีนัง 
ผู้ปกครองชาวอังกฤษและข้าราชการในเมืองมาเฝ้ารับเสด็จ ก่อนจะเสด็จพระราชด้าเนิน
ทอดพระเนตรบ้านเมืองปีนังแล้วจึงเสด็จไปทอดพระเนตรการจัดการบริหารบ้านเมืองตามแบบ
อังกฤษที่เมืองกัวลามูดา  

 3. พระราชหัถตถเลขา เสด็จประพาส คราว ร.ศ. 117 (พ.ศ. 2441) จ านวน 2 
ฉบับ 

 พระราชหัตถเลขาฉบับที่ 1 กล่าวถึงการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเกาะพงัน เมือง
สงขลา เมืองกลันตัน เมืองตรังกานู เมืองบางนราและเมืองนครศรีธรรมราช ระหว่างวันที่ 24 
มิถุนายน - 2 กรกฎาคม พ.ศ. 2441 

 ในวันที่ 29 มิถุนายน พ.ศ. 2441 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จ
พระราชด้าเนินไปยังเมืองกลันตัน และวันที่ 30 มิถุนายน เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองตรังกานูซึ่ง
พระยาตรังกานูและครอบครัว รวมถึงข้าราชการในเมืองเฝ้ารับเสด็จ พระยาตรังกานูกราบบังคมทูล
เชิญให้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวประทับที่บ้านของตนเอง 

 พระราชหัตถเลขาฉบับที่ 2 กล่าวถึงการเสด็จประพาสเมืองนครศรีธรรมราชและ
เมืองหลังสวน ระหว่างวันที่ 3 - 7 กรกฎาคม พ.ศ. 2441 
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 4. พระราชหัตถเลขา เสด็จประพาส คราว ร.ศ. 120 (พ.ศ. 2444) จ านวน 2 
ฉบับ 

 พระราชหัตถเลขาฉบับท่ี 1 กล่าวถึงการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองสิงคโปร์และ
เมืองประจันตคีรีเขต ระหว่างวันที่ 20 - 28 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2444 

 พระราชหัตถเลขาฉบับท่ี 2 กล่าวถึงการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเกาะช้าง ระหว่าง
วันที่ 1 - 2 มีนาคม พ.ศ. 2444 

 หนังสือเรื่อง พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเรื่อง
เสด็จประพาสแหลมมลายู เมื่อรัตนโกสินทรศก 108, 109, 117, 120 รวม 4 คราว แสดงให้เห็นว่าใน
ช่วงเวลาดังกล่าวพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด้าเนินประพาสแหลมมลายู
มากถึง 4 ครั้ง โดยแบ่งเป็นการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังแหลมมลายูส่วนที่อยู่ภายใต้การปกครอง
ของสยาม 2 ครั้ง เพ่ือยืนยันอ้านาจการปกครองที่สยามมีต่อแหลมมลายู รวมทั้งทรงดูแลทุกข์สุขของ
ประชาชนในเมือง ในขณะเดียวกันก็เสด็จพระราชด้าเนินไปยังแหลมมลายูที่เป็นเมืองขึ้นของอังกฤษ 2 
ครั้ง เพื่อศึกษาการพัฒนาบ้านเมืองตามแบบตะวันตก 

 
 8. จดหมายเหตุรัชกาลที่ 6 เสด็จพระราชด าเนินประพาสประเทศมะลายู  

 เรื่อง จดหมายเหตุรัชกาลที่ 6 เสด็จพระราชด าเนินประพาสประเทศมะลายู  เป็นงานเขียน
ของพระยาสมบัติบริหาร (เอ้ือ ศุภมิตร) จดหมายเหตุเรื่องนี้ผู้เขียนตั้งใจเรียบเรียงขึ้นให้ เป็นจดหมาย
เหตุการเสด็จประพาสเมื่อครั้งตามเสด็จพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระนางเจ้าสุวัท
นา พระวรราชเทวี (ขณะนั้นทรงด้ารงพระอิสริยยศเป็นเจ้าจอมสุวัทนา) ประพาสประเทศมะลายู 
ระหว่างวันที่ 21 กันยายน - 13 ตุลาคม พ.ศ. 2467 รวมระยะเวลาทั้งสิ้น 23 วัน จดหมายเหตุรัชกาล
ที่ 6 เสด็จพระราชด าเนินประพาสประเทศมะลายู แบ่งออกเป็น 4 ตอน ดังนี้ 

 ตอนที่หนึ่ง กล่าวถึงการเสด็จพระราชด้าเนินออกจากพระนครโดยรถไฟ ไปยังเมืองไทรบุรี 
เมืองเประก์ เกาะสิงคโปร์และเมืองโจโฮร์ ระหว่างวันที่ 21 - 28 กันยายน พ.ศ. 2467  

เมื่อเสด็จไปถึงไทรบุรี เจ้าเมืองไทรบุรีซึ่งเคยเป็นเมืองประเทศราชของสยามได้มาเฝ้ารับเสด็จ
ฯพร้อมกับผู้แทนที่ปรึกษาราชการจากอังกฤษ ก่อนที่จะเสด็จพระราชด้าเนินต่อไปยังเมืองเประก์ 
เมืองอีโปะฮ์และเมืองสิงคโปร์ 

 ตอนที่สอง กล่าวถึงการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองสิงคโปร์และเมืองกั วลาลัมเปอร์ 
ระหว่างวันที่  29 - 30 กันยายน พ.ศ. 2467  

 ตอนที่สาม กล่าวถึงการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเกาะหมาก เมืองกัวลากังซาร์และเมือง
อานะก์บูกิต ระหว่างวันที่ 1- 9 ตุลาคม พ.ศ. 2467 
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 เมื่อพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเกาะหมาก ผู้ ว่า
ราชการเมืองชาวอังกฤษและข้าราชการในเมืองมาเฝ้ารับเสด็จ พร้อมด้วยทหารกองเกียรติยศ ก่อนจะ
น้าเสด็จไปยังเขาปีนัง บ้านอัษฎางค์ ของนายคอยู่ต้อก ณ ระนอง วัดงูและวัดเก๊กลกสี่  

 ตอนที่สี่ กล่าวถึงการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองอาลอร์สตาร์ เมืองสงขลาและเมืองชุมพร 
ระหว่างวันที่ 10 - 13 ตุลาคม พ.ศ. 2467  

 การเสด็จพระราชด้าเนินของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวในครั้งนี้เห็นได้ว่าเมือง
มลายูที่เคยเป็นประเทศราชของสยามได้เปลี่ยนไปอยู่ในการปกครองของอังกฤษทั้งสิ้น เห็นได้จาก
ผู้แทนชาวอังกฤษซึ่งมีต้าแหน่งเป็นที่ปรึกษาราชการในเมืองเหล่านี้มาเข้าเฝ้ารับเสด็จฯพร้อมกับเจ้า
เมืองด้วย เมืองมลายูเหล่านี้เปลี่ยนจากเมืองที่ขึ้นตรงต่อสยามไปเป็นเมืองในการปกครองของอังกฤษ
ทั้งหมด หลังจากที่สยามและอังกฤษลงนามในสนธิสัญญา ค.ศ. 1909 โอนอ้านาจการปกครองเมือง
ไทรบุรี เปอร์ลิส กลันตันและตรังกานูให้แก่อังกฤษ 

 
 9. เที่ยวตะวันออก ตะวันตก  

สารคดีเรื่อง เที่ยวตะวันออก ตะวันตก เป็นพระนิพนธ์ใน ม.จ.สิบพันพารเสนอ โสณกุล ทรง
เขียนขึ้นใน พ.ศ. 2469 สารคดีเรื่องนี้เป็นบันทึกการเดินทางท่องเที่ยวของ ม.จ.สิบพันพารเสนอ โสณ
กุล ที่ทรงบันทึกไว้เมื่อคราวเดินทางไปยังประเทศต่างๆทั้งในเอเชียและยุโรป เช่น มลายู เกาหลี ญี่ปุ่น 
อิตาลี เยอรมัน เป็นต้น ม.จ.สิบพันพารเสนอ โสณกุล เสด็จไปแหลมมลายูโดยรถไฟระหว่างวันที่ 25 
กรกฎาคม - 1 สิงหาคม พ.ศ. 2469 รวมระยะเวลา 8 วัน  

เมื่อเสด็จถึงเกาะปีนังนั้น ผู้ว่าราชการชาวอังกฤษมารับเสด็จ หนังสือเรื่องนี้บรรยายถึงความ
สวยงามและความเจริญก้าวหน้าของเมืองปีนังในเวลานั้นที่มีรถรางขึ้นภูเขาปีนังฮิลล์ จากนั้นในวันที่ 
29 กรกฎาคม เสด็จไปเมืองเประก์ซึ่งเป็นศูนย์กลางการท้าเหมืองแร่ดีบุกและเมืองกัวลากังสาร์ เมือง
หลวงของรัฐเประก์ หลังจากนั้นจึงเสด็จไปยังเมืองอีโปะฮ์และต่อไปถึงกัวลาลัมเปอร์ซึ่งเป็นเมืองหลวง
ของแหลมมลายูที่ได้รับการบริหารจัดการอย่างดีในด้านสุขาภิบาลและมีสิ่งก่อสร้างสวยงามตามแบบ
สถาปัตยกรรมของชาวมุสลิม วันที่ 30 กรกฎาคม เสด็จโดยรถไฟจากกัวลาลัมเปอร์ไปยังเมืองโจโฮร์
เพ่ือต่อไปยังเมืองสิงคโปร์ ม.จ. สิบพันพารเสนอ โสณกุล ทรงตั้งข้อสังเกตว่าสิงคโปร์มีลักษณะคล้าย
ปีนังเนื่องจากมีผู้คนหลากหลายเชื้อชาติอาศัยอยู่ร่วมกันคือมลายู จีน อินเดียและบาบา – โญญา และ
ทรงสรุปไว้ตอนท้ายของการเดินทางว่ามลายูเป็นเมืองที่น่าเดินทางไปท่องเที่ยวเพราะมีภูมิประเทศ
สวยงามและบ้านเมืองเป็นระเบียบเรียบร้อย 

เนื่องจาก ม.จ. สิบพันพารเสนอ โสณกุล เสด็จไปมลายูเพ่ือทรงไปท่องเที่ยว สารคดีเรื่องนี้จึง
เสนอภาพเมืองส้าคัญและสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงของประเทศมาเลเซียซึ่งในขณะนั้นเป็นเมือง
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ภายใต้การปกครองของอังกฤษที่มีความเจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆ เช่น สาธารณูปโภค เทคโนโลยี
และเศรษฐกิจ เป็นต้น 

 
 10. จดหมายถึงหญิงใหญ่   
 เรื่อง จดหมายถึงหญิงใหญ่ เป็นลายพระหัตถ์ส่วนพระองค์โต้ตอบกันระหว่างสมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพกับหม่อมเจ้าหญิงจงจิตรถนอม ดิศกุล พระธิดา เรื่อง 
จดหมายถึงหญิงใหญ่ แบ่งเนื้อหาออกเป็น 2 ภาค ภาคแรกเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับการเสด็จประพาส
ยุโรปครั้งที่ 2 เป็นการส่วนพระองค์ พร้อมกับหม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัย ดิศกุล และ หม่อมเจ้าหญิง
พัฒนายุ ดิศกุล และภาคสองเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับชีวิตประจ้าวันของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรม
พระยาด้ารงราชานุภาพ เมื่อครั้งเสด็จไปประทับที่ปีนังหลังจากการเปลี่ยนแปลงการปกครองในปี 
พ.ศ. 2475 เรื่อง จดหมายถึงหญิงใหญ่ ได้รับการจัดพิมพ์หลายครั้งตั้งแต่ พ.ศ. 2508 จนถึง พ.ศ. 
2551  
 ลายพระหัตถ์ในเนื้อความภาคที่สองเริ่มตั้งแต่วันที่ 22 กุมภาพันธ์ - 6สิงหาคม พ.ศ. 2485 
ลายพระหัตถ์ทั้งหมดนั้นสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพทรงเขียนที่บ้านซิน
นามอนฮอล เมืองปีนัง ส่วนใหญ่ทรงกล่าวถึงเรื่องส่วนพระองค์ ความเจ็บป่วยและเหตุการณ์ความ
เป็นไปต่างๆในเมืองปีนังและแหลมมลายู นอกจากนี้ยังทรงสอบถามข่าวคราวของบุคคลต่างๆที่
กรุงเทพฯ จากหม่อมเจ้าหญิงจงจิตรถนอม ดิศกุล 
 ลายพระหัตถ์ลงวันที่ 22 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2476 และวันที่ 29 พฤศจิกายน พ.ศ. 2477 ทรง
กล่าวถึงความสัมพันธ์อันดีระหว่างพระองค์กับเจ้าเมืองปีนังชาวอังกฤษ ซึ่งได้กราบบังคมทูลเชิญให้
พระองค์เป็นสมาชิกกิตติมศักดิ์ของสโมสรกอล์ฟเนื่องจากทราบมาว่าพระองค์โปรดกีฬาประเภทนี้ 
ส่วนลายพระหัตถ์ลงวันที่ 27 กันยายน พ.ศ. 2478 ทรงกล่าวถึงความสบายพระทัยในการเสด็จมา
ประทับที่เมืองปีนัง 
 ในลายพระหัตถ์ลงวันที่ 28 มิถุนายน จนถึงวันที่ 10 กรกฎาคม พ.ศ. 2483สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพทรงเล่าถึงเหตุการณ์สงครามโลกครั้งที่ 2 ในเมืองปีนังและ
แหลมมลายู หลังจากนั้นลายพระหัตถ์จะเป็นการถามไถ่ถึงข่าวคราวและเรื่องราวของคนที่กรุงเทพฯ  
 ลายพระหัตถ์ลงวันที่ 24 มิถุนายน พ.ศ. 2483 และวันที่ 10 กรกฎาคม พ.ศ. 2483 ทรง
กล่าวถึงเหตุการณ์ความวุ่นวายในเมืองปีนังเนื่องมาจากสงครามโลก 
 ลายพระหัตถ์ฉบับสุดท้ายของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพ ลง
วันที่ 6 สิงหาคม พ.ศ. 2485 ทรงกล่าวถึงการบ้าเพ็ญพระกุศลฉลองพระชนมายุครบ 80 พรรษา และ
ทรงสั่งการเก่ียวกับการจัดการพระศพหากพระองค์สิ้นพระชนม์ 
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 เนื่องจากสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพเสด็จไปยังเมืองปีนังเพ่ือ
ทรงลี้ภัยทางการเมืองและทรงใช้ชีวิตอยู่ที่นั่นเสมือนเป็นบ้านอีกหลังหนึ่ง จึงพบว่าเนื้อหาใน
วรรณกรรมเรื่องนี้กล่าวถึงชีวิตประจ้าวันส่วนพระองค์และเหตุการณ์ต่างๆในเมือง เนื้อหาเกี่ยวกับ
เมืองปีนังแสดงให้เห็นถึงความเจริญก้าวหน้าและทันสมัยตามแบบตะวันตกของบ้านเมืองมลายูที่มีสิ่ง
อ้านวยความสะดวกครบครันจึงท้าให้นักท่องเที่ยวโดยเฉพาะนักท่องเที่ยวชาวไทยอยากมาเที่ยวชม
“เมืองนอก” เพ่ือดูความเจริญก้าวหน้าและการจัดการบ้านเมืองที่ทันสมัยตามแบบอังกฤษ แต่เมื่อ
สงครามโลกครั้งที่ 2 เกิดข้ึน ปีนังและบริเวณต่างๆในแหลมมลายูกลายเป็นเมืองที่ได้รับผลกระทบจาก
สงครามอย่างมากจึงท้าให้ในวรรณกรรมเรื่องนี้มีภาพบ้านเมืองมลายูที่เกิดความวุ่นวายและความ
เสียหายจากการโจมตีของทหารญี่ปุ่นปรากฏอยู่ด้วยเช่นกัน 
 
  11. สิ่งท่ีข้าพเจ้าพบเห็น: ประวัติศาสตร์เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475       
 บันทึกเรื่อง สิ่งที่ข้าพเจ้าพบเห็น เป็นบันทึกขนาดยาว พระนิพนธ์ใน ม.จ.หญิง พูนพิศมัย 
ดิศกุล บันทึกเล่มนี้เป็นการบันทึกเหตุการณ์บ้านเมืองและประสบการณ์ของผู้นิพนธ์และครอบครัวใน
ช่วงเวลาก่อนและหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองในปี พ.ศ. 2475  
 ม.จ.หญิง พูนพิศมัย ดิศกุล ทรงมีความประสงค์ให้ตีพิมพ์บันทึกเล่มนี้เมื่อท่านไม่มีพระชนม์
ชีพอยู่แล้ว ดังนั้นเนื้อหาบางส่วนของบันทึกเรื่องนี้จึงได้รับการจัดพิมพ์เป็นหนังสือแจกในงาน
พระราชทานเพลิงศพของ ม.จ. หญิง พูนพิศมัย ดิศกุล เมื่อวันที่ 23 สิงหาคม พ.ศ.2533 หลังจากนั้น 
ศาสตราจารย์ ม.จ.สุภัรดิศ ดิศกุล ประทานต้นฉบับที่ทรงตรวจแก้ไขและช้าระแล้วให้แก่ส้านักพิมพ์
ศิลปวัฒนธรรมเพ่ือพิมพ์เผยแพร่ใน พ.ศ. 2542 และได้รับการพิมพ์ซ้้าเรื่อยมาหลายครั้งจนกระทั่ง
พ.ศ. 2557 
 บันทึกเรื่อง สิ่งที่ข้าพเจ้าพบเห็น นั้นแบ่งพิมพ์เป็น 2 ภาค ภาคแรกคือ สิ่งที่ข้าพเจ้าพบเห็น 
ประวัติศาสตร์เปลี่ยนแปลงการปกครอง 2475 มีเนื้อหา 6 บท และภาคสองคือ สิ่งที่ข้าพเจ้าพบเห็น 
ภาคจบ มีเนื้อหา 8 บท เนื้อหาที่กล่าวถึงแหลมมลายูปรากฏในบทที่ 4 เรื่อง ปีนัง และบทที่ 5 เรื่อง 
เสียเมือง 
 ในบทที่ 4 เรื่อง ปีนัง ม.จ.หญิง พูนพิศมัย ดิศกุล ทรงเล่าถึงการที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์
เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพและครอบครัวเสด็จมาประทับที่เมืองปีนัง ณ บ้านซินนามอนฮอล์ 
ในช่วงเวลานี้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพทรงใช้ชีวิตในเมืองปีนังอย่าง
สะดวกสบายและมีความสุขเนื่องจากไม่ต้องมีเรื่องการเมืองในสยามมารบกวนพระทัยและทรงมีคน
รู้จักคุ้นเคยในเมืองปีนังไม่ว่าจะเป็นสุลต่านและผู้ปกครองเมืองปีนังชาวอังกฤษ ต่อมาในช่วงปี พ.ศ. 
2482 ที่สงครามโลกครั้งที่ 2 เริ่มเกิดขึ้น ม.จ.หญิง พูนพิศมัย ดิศกุล ทรงเล่าว่าปีนังมีการเตรียมการ
ป้องกันบ้านเมือง ส่วนครอบครัวของท่านก็ทรงเตรียมเบิกเงินค่าใช้จ่ายไว้ใช้เผื่อฉุกเฉินยามสงคราม 
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 บทที่ 5 เรื่องเสียเมือง ม.จ.หญิง พูนพิศมัย ดิศกุล ทรงน้าบางส่วนจากบันทึกส่วนพระองค์
ในสารคดีเรื่องปีนังแตกมาพิมพ์ไว้ เนื้อความทั้งหมดกล่าวถึงเหตุการณ์ความวุ่นวายและผลการทบจาก
สงครามโลกครั้งที่ 2 ในเมืองปีนัง 
 การเดินทางไปยังแหลมมลายูของ ม.จ.หญิงพูนพิศมัย ดิศกุล นั้นเพ่ือตามเสด็จสมเด็จพระ
เจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพไปประทับยังปีนังเมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครอง
ในสยาม พ.ศ. 2475 ดังนั้นเนื้อหาในบันทึกเรื่องนี้จึงกล่าวถึงเหตุการณ์ต่างๆในเมืองปีนังและแหลม
มลายู รวมถึงชีวิตประจ้าวันของผู้นิพนธ์ในเมืองปีนัง เนื้อความโดยส่วนใหญ่ที่ปรากฏผู้นิพนธ์แสดงให้
เห็นเมืองปีนังที่มีความเจริญก้าวหน้า มีความสะดวกสบายและมีสิ่งอ้านวยความสะดวกครบครัน 
สุลต่านมลายูและผู้ปกครองชาวอังกฤษในเมืองปีนังกับพระราชวงศ์สยามมีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน เมื่อ
สงครามโลกครั้งที่ 2 เกิดขึ้นที่แหลมมลายู ผู้นิพนธ์ทรงเขียนบันทึกเหตุการณ์ดังกล่าวไว้จึงท้าให้ใน
บันทึกเรื่องนี้ปรากฏภาพความวุ่นวาย ความเสียหายของบ้านเมืองและความเดือนร้อนของประชนใน
แหลมมลายูในช่วงสงคราม 
 เห็นได้ว่าวรรณกรรมร้อยแก้วไทยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมลายูในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 ล้วนเป็นสารคดีบันทึกการเดินทาง
ประเภทจดหมายเหตุรายวัน จดหมายเหตุ พระราชหัตถเลขาและบันทึก เป็นหลัก  แทบทั้งหมดเป็น
พระราชนิพนธ์และพระนิพนธ์ของพระมหากษัตริย์ พระราชวงศ์ชั้นสูง รวมทั้งผลงานของข้าราชการ
ระดับสูงที่ตามเสด็จพระราชด้าเนินไปยังแหลมมลายู โดยเฉพาะอย่างยิ่งในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีการเสด็จพระราชด้าเนินและเดินทางไปยังแหลมมลายูบ่อยครั้งเพ่ือทรง
ตรวจราชการและเยี่ยมเยียนพสกนิกร รวมถึงเสด็จไปยังเมืองในแหลมมลายูที่อยู่ภายใต้การปกครอง
ของอังกฤท่ีมีความเจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆเพ่ือศึกษาการบริหารจัดการบ้านเมืองตามแบบตะวันตก 
ภาพหลักของมลายูที่ปรากฏในวรรณกรรมกลุ่มนี้คือดินแดนบางส่วนในแหลมมลายูเป็นของสยามและ
ดินแดนบนแหลมมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษเป็นเมืองที่มีความเจริญก้าวหน้า เป็นแบบอย่าง
ที่ผู้ปกครองสยามใช้ในการพัฒนาประเทศ เมื่อแหลมมลายูเปลี่ยนไปอยู่ภายใต้การปกครองของ
อังกฤษทั้งหมดก็ปรากฏภาพแหลมมลายูเป็นแหล่งท่องเที่ยวและที่ลี้ภัยทางการเมืองของพระราชวงศ์
และชนชั้นสูงของไทยโดยเฉพาะเมืองปีนังซึ่งในขณะนั้นเป็นเมืองที่มีความเจริญก้าวหน้า มี
สาธารณูปโภคท่ีทันสมัยอย่างครบครัน 
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2.2 วรรณกรรมร้อยแก้วไทยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมลายูในช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 2 จนถึงก่อน
สหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษ   

 ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 จนถึงก่อนสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษ ใน ค.ศ. 
1957 (พ.ศ. 2500) มีวรรณกรรมที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมลายู มาเลเซีย 5 เรื่อง แต่ 2 เรื่องมีเนื้อหาคาบ
เกี่ยวกับช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 และช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 คือ เรื่อง จดหมายถึงหญิงใหญ่ 
และ เรื่อง สิ่งที่ข้าพเจ้าพบเห็น: ประวัติศาสตร์เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ซึ่งกล่าวตัวอย่าง
ละเอียดไปแล้วในหัวข้อ 2.1 วรรณกรรมร้อยแก้วอีก 3 เรื่อง มีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
 
 1. เมื่อปีนังแตก   
 สารคดีเรื่อง เมื่อปีนังแตก เป็นพระนิพนธ์ใน ม.จ. หญิง พูนพิศมัย ดิศกุล นิพนธ์ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 
2484     สารคดีเรื่องนี้เป็นจดหมายเหตุรายวันเพ่ือบันทึกสภาพบ้านเมืองและความเป็นไปในเมือง
ปีนังระหว่างที่เกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ม.จ.พูนพิศมัย ดิศกุล ทรงเริ่มจดบันทึกตั้งแต่วันที่ 8 ธันวาคม 
พ.ศ. 2483 จนถึง วันที่ 14 ตุลาคม พ.ศ. 2484 รวมบันทึกทั้งสิ้น 282 วัน 
 ในช่วงแรกผู้นิพนธ์ทรงเริ่มบันทึกเหตุการณ์เมื่ออังกฤษประกาศสงครามกับญี่ปุ่น ครอบครัว
ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพทรงเตรียมเบิกเงินเผื่อใช้จ่ายในยาม
ฉุกเฉิน พร้อมทั้งทรงจัดเก็บของใช้ส่วนพระองค์เพ่ือให้สะดวกต่อการย้ายที่อยู่อาศัยหากสงคราม
รุนแรงขึ้น 
 หลังจากนั้นผู้นิพนธ์ทรงบันทึกเหตุการณ์การโจมตีของทหารญี่ปุ่นในแหลมมลายูโดยเฉพาะ
ในเมืองปีนังที่มีการทิ้งระเบิดลงในเมือง เมื่อสงครามเริ่มมีความรุนแรงขึ้นสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 
กรมพระยาด้ารง ราชานุภาพและครอบครัวทรงอพยพไปอยู่บ้านสวนชานเมืองปีนัง ผู้นิพนธ์ทรง
บันทึกเหตุการณ์การโจมตีของทหารญี่ปุ่นในแต่ละวันและความยากล้าบากของครอบครัวผู้นิพนธ์
ขณะที่พระองค์และครอบครัวทรงใช้ชีวิตอยู่ที่บ้านสวนเนื่องจากอาหารและยารักษาโรคขาดแคลน 
ต่อเมื่อผู้ปกครองชาวอังกฤษในเมืองปีนังเห็นว่าไม่อาจสู้กับการโจมตีของทหารญี่ปุ่นได้จึงขอยอมแพ้
และให้ญี่ปุ่นเข้ามาปกครองเมือง ผู้นิพนธ์ยังทรงบันทึกไว้ว่าชาวต่างชาติโดยเฉพาะชาวตะวันตกที่
อาศัยอยู่ที่เมืองปีนังต้องเดินทางออกจากเมืองเพ่ือหนีสงครามไม่เช่นนั้นจะถูกทหารญี่ปุ่นจับตัวไป 
 หลังจากนั้นครอบครัวของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพเสด็จ
กลับมาประทับที่ต้าหนักซินนามอน ถนนเกอลาไว อีกครั้ง ต่อมาเมื่อได้รับโทรเลขจากพระญาติใน
กรุงเทพฯมีเนื้อความว่า “รัฐบาลให้เสด็จกลับบ้านได้ ดิศและอาชวดิศจะมารับที่สงขลา ขอให้ออกจาก
ปีนังวันที่ 9” (พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 2506: 264) ผู้นิพนธ์จึงทรงเก็บข้าวของและทรงมอบของให้กับ
บุคคลซึ่งเคยช่วยเหลือครอบครัวของสมเด็จพระเจ้า บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพเมื่อทรง
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ย้ายมาประทับที่ปีนัง ในตอนท้ายผู้นิพนธ์ทรงบันทึกการเสด็จกลับประเทศไทยโดยทางรถยนต์และ
ทางเรือ 
 เนื้อหาทั้งหมดของสารคดีเรื่องนี้กล่าวถึงเหตุการณ์ในแต่ละวันขณะที่เกิดสงครามโลกว่า
ประชาชนเชื้อชาติต่างๆในแหลมมลายูรวมทั้งพระราชวงศ์ชั้นสูงของไทยที่ทรงลี้ภัยไปใช้ชีวิตที่เมือง
ปีนังได้รับผลกระทบจากสงคราม ต้องด้าเนินชีวิตในแต่ละวันด้วยความยากล้าบากโดยเฉพาะเรื่อง
อาหารการกินและที่อยู่อาศัยด้วย ดังนั้นจึงปรากฏภาพบ้านเมืองในแหลมมลายูที่ได้รับความเสียหาย
จากสงครามและประชาชนในเมืองปีนังได้รับความเดือดร้อน 
 
 2. หม่ืนไมล์ของข้าพเจ้า  
 บันทึกเรื่อง หมื่นไมล์ของข้าพเจ้า เขียนโดย นาวาเอกพระยาศราภัยพิพัฒ (เลื่อน ศราภัยวา
นิช) เมื่อ พ.ศ. 2490 และตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2512  
 หนังสือเล่มนี้เป็นบันทึกเหตุการณ์ชีวิตของนาวาเอกพระยาศราภัยพิพัฒ เมื่อเกิดการ
เปลี่ยนแปลงการปกครองในสยาม พ.ศ. 2475 ช่วงเวลาดังกล่าวผู้เขียนถูกศาลพิเศษพิพากษาจ้าคุก
ตลอดชีวิต ณ เกาะตะรุเตาและได้หลบหนีไปเกาะลังกาวีซึ่งเป็นดินแดนในบังคับอังกฤษในขณะนั้น 
หลังจากนั้นผู้เขียนได้ใช้ชีวิตอยู่ที่เมืองเกอดะฮ์ (Kedah) ในแหลมมลายูอยู่พักหนึ่งก่อนจะเดินทางไป
ยังญี่ปุ่น ออสเตรเลียและเดินทางกลับมาประเทศไทย  
 บันทึกเรื่องนี้แบ่งเป็น 13 บท บทที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับแหลมมลายูมี 2 บท คือบทที่ชื่อวัน
อิสรภาพกล่าวถึงการที่ผู้เขียนและเพ่ือนอีก 5 คน หลบหนีออกจากสถานที่คุมขังนักโทษ ณ เกาะตะรุ
เตา ไปยังเกาะลังกาวี ในแหลมมลายูซึ่งเป็นเมืองในบังคับของอังกฤษ พระยาศราภัยพิพัฒหลบหนีไป
อาศัยบ้านของชาวประมงที่เกาะ ก่อนจะเดินทางไปพบนายอ้าเภอลังกาวีเพ่ือเดินทางต่อไปยังเมือง
ไทรบุรี ส่วนบทที่ชื่อรัฐเคดาห์7 (ไทรบุรี) กล่าวถึงประวัติของรัฐไทรบุรี ก่อนจะเล่าถึงชีวิตความเป็นอยู่
ของตนเองซึ่งได้ไปอาศัยอยู่กับพลตรีพระยาเสนาสงครามและคุณหญิงแส นพวงศ์ ณ อยุธยา ผู้เป็น
ภรรยา ในช่วงนี้ผู้เขียนได้สมัครเป็นครูสอนภาษาอังกฤษที่โรงเรียนจีนแลกกับอาหารกลางวันและ
อาหารเย็นจึงท้าให้ทราบถึงระบบการศึกษา รวมถึงลักษณะนิสัยของคนในแหลมมลายู  
 จุดประสงค์ในการเขียนสารคดีเรื่องนี้ของผู้เขียนคือเพ่ือบันทึกเหตุการณ์ความเป็นไปในชีวิต
ของตนเองหลังจากต้องโทษคดีการเมืองและหลบหนีออกจากสถานที่คุมขังนักโทษที่เกาะตะรุเตาไปยัง
เกาะลังกาวีและประเทศต่างๆ ผู้เขียนกล่าวถึงบันทึกของตนไว้ว่า “หนังสือเรื่องนี้ ท่านผู้อ่านจะได้เห็น
ชีวิตทุคตะของข้าพเจ้าในดินแดนต่างประเทศ ตลอดจนสถานการณ์ของประเทศเหล่านั้น ทั้งในการ

                                           
 7 ค้าว่า “เคดาห์” ที่ผู้แต่งใช้ในที่นี้คือ “รัฐเกอดะฮ์” (Kedah) หรือรัฐไทรบุรีซึ่งเคยเป็นประเทศราชของ
สยามในอดีต  
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ปกครองและการเมือง นิสัยใจคอของคนชาตินั้นๆ” (ศราภัยวานิช, นาวาเอก, พระยา, 2512: ข) 
ดังนั้นในบันทึกเรื่องนี้จึงแสดงให้เห็นการปกครองของอังกฤษในแหลมมลายูที่มีการควบคุมชาวจีน
อย่างเข้มงวดเพ่ือป้องกันภัยคุกคามจากลัทธิคอมมิวนิสต์และแสดงให้เห็นความเป็นพหุสังคมใน
ประเทศมาเลเซียที่ประชาชนเชื้อชาติต่างๆในประเทศ เช่น ชาวมลายู ชาวจีนและชาวอินเดียมี
ลักษณะนิสัยและความนิยมในการประกอบอาชีพ รวมถึงสถานภาพทางเศรษฐกิจที่แตกต่างกัน 
 
 3. สามแผ่นดิน   
 หนังสือเรื่อง สามแผ่นดิน แต่งโดย เสฐียร พันธรังษี ในโอกาสได้รับเชิญจากรัฐบาล
สหพันธรัฐมลายาในฐานะผู้แทนของ หนังสือพิมพ์ชาวไทย ให้เดินทางไปเยี่ยมชมสหพันธรัฐมลายา
หลังสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 เสฐียร พันธรังษี เริ่มเขียนเรื่อง สามแผ่นดิน เมื่อวันที่ 18 พฤศจิกายน 
พ.ศ. 2496 และได้รับการตีพิมพ์ครั้งแรก เมื่อ พ.ศ. 2497 โดยส้านักพิมพ์คลังวิทยา 
 หนังสือเรื่อง สามแผ่นดิน แบ่งเนื้อหาเป็น 3 บท ตามประเทศที่ผู้เขียนได้เดินทางไป คือ 
แผ่นดินที่ 1 เกาะไต้หวัน แผ่นดินที่ 2 ประเทศพม่า และแผ่นดินที่ 3 สหพันธรัฐมาลายู  
 บทที่กล่าวถึงแผ่นดินที่ 3 สหพันธรัฐมลายู นั้น ผู้เขียนเล่าเหตุการณ์ต่างๆที่เกิดขึ้นในแหล
มลายูช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 รวมทั้งขบวนการคอมมิวนิสต์ในมลายู การปกครองและควบคุ ม
ประชาชนโดยเฉพาะชาวจีนในแหลมมลายูของรัฐบาลอังกฤษ การพัฒนาแหลมมลายูและประชาชน
ในด้านๆที่อังกฤษได้ท้าขึ้น รวมถึงกล่าวถึงการเรียกร้องเอกราชของประชาชนในแหลมมลายู 
นอกจากนี้ผู้เขียนยังกล่าวถึงการเดินทางไปยังเมืองปีนังเพ่ือเยี่ยมชมโรงเรียนและสถานพินิจเยาวชน
ตามแบบของอังกฤษ  
 เนื่องจากผู้เขียนเป็นนักหนังสือพิมพ์และได้รับเชิญจากรัฐบาลของสหพันธรัฐมาลายาให้
เดินทางไปยังแหลมมลายูผู้เขียนจึงมีโอกาสพบปะกับพูดคุยบุคคลต่างๆในคณะท้างานของรัฐบาลก่อน
จะน้ามาเรียบเรียงเป็นสารคดีเรื่องนี้ การที่ผู้เขียนเขียนสารคดีข้ึนในช่วงสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 ซึ่ง
อังกฤษเข้ามาปกครองแหลมมลายูอีกครั้ง ภาพของแหลมมลายูที่ปรากฏในสารคดีเรื่องนี้จึงเป็นภาพ
บ้านเมืองที่ได้รับการพัฒนาปรับปรุงในด้านต่างๆจากอังกฤษและประชาชนในเมืองที่ได้รับการพัฒนา
ในด้านชีวิตความเป็นอยู่ นอกจากนั้นยังปรากฏภาพแหลมมลายูที่มีปัญหาจากโจรจีนคอมมิวนิสต์ซึ่ง
รัฐบาลอังกฤษต้องจัดการแก้ไข 
 วรรณกรรมร้อยแก้วไทยประเภทสารคดีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมลายูในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 
จนถึงช่วงก่อนสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษในปี ค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) มีรูปแบบเป็น
จดหมายและบันทึกส่วนบุคคลซึ่งเขียนขึ้นโดยพระราชวงศ์ ข้าราชการและนักหนังสือพิมพ์ ผู้เขียนทุก
ท่านไม่ได้มีจุดประสงค์ในการเดินทางไปยังแหลมมลายูเพ่ือการท่องเที่ยวแต่ต้องเดินทางไปเพราะเหตุ
จ้าเป็นต่างๆ เนื้อหาในสารคดีช่วงนี้กล่าวถึงแหลมมลายูในช่วงที่สงครามโลกครั้งที่ 2 เกิดขึ้นและ
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สิ้นสุดลงจึงปรากฏภาพแหลมมลายูที่ไดรับความเสียหายจากสงครามและในช่วงต่อมาปรากฏภาพ
รัฐบาลอังกฤษพยายามพัฒนาฟ้ืนฟูและปรับปรุงให้แหลมมลายูกลับมาเจริญก้าวหน้าอีกครั้งหนึ่ง 
รวมทั้งปรากฏภาพการเป็นเมืองพหุสังคมซึ่งชาวจีนเป็นกลุ่มคนที่สร้างความวุ่นวายให้กับแหลมมลายู
ดังนั้นรัฐบาลอังกฤษจึงต้องควบคุมอย่างเข้มงวด เป็นต้น 
 
2.3 วรรณกรรมร้อยแก้วไทยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมาเลเซียหลังได้รับเอกราชจากอังกฤษ ในปี ค.ศ. 
1957 (พ.ศ. 2500) จนถึงปัจจุบัน 

 ในช่วงที่มาเลเซียหลังได้รับเอกราชจากอังกฤษ ในปี ค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) จนถึงปัจจุบัน
นั้นมีวรรณกรรมที่ผู้วิจัยใช้เป็นข้อมูลในการศึกษา 12 เรื่อง ดังนี้ 
 
 1. ไปปีนัง – มลาย ู
 สารคดีเรื่อง ไปปีนัง – มลายู แต่งโดย ละออง ศรีสุคนธ์ในปี พ.ศ. 2501 ละออง ศรีสุคนธ์ 
เขียนสารคดีเรื่องนี้ขึ้นเมื่อครั้งที่เดินทางไปราชการที่ภาคใต้และมีโอกาสท้างานบริเวณชายแดนไทย – 
มาเลเซีย หลายครั้ง  
 สารคดีเรื่องนี้แบ่งเป็น 11 บท คือ 1. ไปปีนัง – มลายู 2. ปีนัง – มลายูสมัยโบราณ 3. ปีนัง 
– มลายูในสมัยปัจจุบัน 4. ปีนัง 5. ไทรบุรี  6. รัฐกลันตัน 7. รัฐเปอร์ลิศ 8. สิงคโปร์ และ                       
9. กัวลาลัมเปอร์  
 ในบทที่ 4 - บทที่ 9 ผู้เขียนบันทึกเรื่องราวการเดินทางไปยังประเทศมาเลเซียของตนเองใน
แต่ละครั้งแต่ผู้เขียนไม่ได้ระบุรายละเอียดเรื่องวันและเวลาในการเดินทาง ส่วนเนื้อหาในสองบท
สุดท้ายเป็นบทความเรื่องการสหกรณ์ในประเทศไทยซึ่งผู้เขียนน้ามาพิมพ์รวมไว้ 
 ละออง ศรีสุคนธ์ เล่าถึงประวัติศาสตร์และความเป็นมาของมลายูในอดีตจนถึงปัจจุบันไว้ใน 
3 บทแรก ในบทที่ 4 เรื่องปีนังนั้นผู้เขียนกล่าวถึงความสวยงามและความสะอาดในบ้านเมืองปีนัง 
รวมทั้งกล่าวถึงสถานท่ีท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงในเมืองปีนัง เช่น ปีนังฮิลล์ ท่าเรือบัตตะเบิธ เป็นต้น บทที่ 
5 ที่กล่าวถึงเมืองไทรบุรี ผู้เขียนเดินทางไปเที่ยวชมมัสยิดที่สวยงามที่สุดในเมืองและกล่าวชื่นชมระบบ
สาธารณูปโภคโดยเฉพาะถนนหาทางในเมืองที่ได้รับการสร้างอย่างดี บทที่ 6 รัฐกลันตัน ผู้เขียน
กล่าวถึงสภาพบ้านเมืองว่ามีความสะอาดเป็นระเบียบเรียบร้อยแม้กระทั่งในตลาดสดที่มีการท้าความ
สะอาดทุกคืน รวมทั้งกล่าวถึงประชาชนในเมืองที่เคารพกฎหมายและปฏิบัติตามกฎจราจร บทที่ 7 
รัฐเปอร์ลิศ ผู้เขียนเล่าถึงสภาพบ้านเมืองของรัฐนี้ซึ่งเคยเป็นที่อยู่อาศัยของโจรจีนหรือขบวนการ
คอมมิวนิสต์ในมลายู บทที่ 9 กัวลาลัมเปอร์ ผู้เขียนกล่าวชื่นชมสภาพบ้านเมืองกัวลาลัมเปอร์ว่ามี
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ความสะอาด เป็นระเบียบเรียบร้อย เป็นเมืองที่มีประชาชนหลายเชื้อชาติ เช่น มลายู จีนและอินเดีย 
รวมทัง้มีสถาปัตยกรรมของกลุ่มชนหลากหลายเชื้อชาติปรากฏอยู่รวมกัน  
 เนื่องจากผู้เขียนเดินทางไปยังประเทศมาเลเซียเพ่ือท้างานบริเวณชายแดนประเทศไทยและ
มาเลเซียและเดินทางข้ามไปยังประเทศมาเลเซียเพื่อท่องเที่ยว ผู้เขียนจึงกล่าวถึงเมืองต่างๆในประเทศ
มาเลเซียซึ่งมีดินแดนติดกับประเทศไทย เช่น เมืองเกอดะฮ์ เมืองกลันตัน เมืองปีนัง เมืองเปอลิสและก
ล่าวถึงเมืองกัวลาลัมเปอร์ซึ่งเป็นเมืองหลวงและเมืองส้าคัญของประเทศมาเลเซียที่ผู้เขียนเดินทางไป
เที่ยวชม สารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้แสดงให้เห็นว่าประเทศมาเลเซียในช่วงเวลาดังกล่าวมีความเป็น
ระเบียบและมีความเจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆตามแบบตะวันตกเพราะเพ่ิงได้รับเอกราชจากอังกฤษ 
รวมทั้งผู้เขียนยังกล่าวถึงโจรจีนคอมมิวนิสต์ที่อาศัยอยู่ในป่าและพยายามสร้างความวุ่นวายให้เกิดขึ้น
ในบ้านเมือง 
 
 2. มลายูร ากริช   

เรื่อง มลายูร ากริช  เป็นงานเขียนของ ม.ร.ว. คึกฤทธิ์ ปราโมช ที่แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ
ชาวมลายูในหลายแง่มุม หนังสือเรื่องนี้รวบรวมมาจากจากบทวิทยุใน รายการ “เพ่ือนนอน” ซึ่ง
ออกอากาศทางสถานีวิทยุกรมการรักษาดินแดน เมื่อปี พ.ศ. 2505 – 2509 ต่อมาส้านักพิมพ์บรรณา
คารจัดพิมพ์รวมเล่มเมื่อ พ.ศ. 2515 และส้านักพิมพ์ดอกหญ้าจัดพิมพ์ใหม่อีกครั้งในปี พ.ศ. 2554 

สารคดีเรื่อง มลายูร้ากริช มีทั้งหมด 35 ตอน มีเนื้อหาหลักกล่าวถึงความขัดแย้งที่เกิดขึ้น
ระหว่างชาวจีนและชาวมลายูในมาเลเซียและสิงคโปร์ การแยกตัวออกจากประเทศมาเลเซียมาตั้งเป็น
ประเทศใหม่ของสิงคโปร์ เรื่องของประธานาธิบดีซูการ์ โนของอินโดนีเซียและพรรคคอมมิวนิสต์ใน
อินโดนีเซีย รวมถึงความขัดแย้งของมาเลเซียกับอินโดนีเซีย 

ผู้เขียนไม่ได้เดินทางไปประเทศมาเลเซียเพ่ือเขียนสารคดีเรื่องนี้ ดังนั้นในสารคดีเรื่องนี้จึงไม่
ปรากฏภาพสถานที่ท่องเที่ยวหรือเมืองส้าคัญต่างๆในประเทศมาเลเซีย การที่ผู้ เ ขียนเป็น
นักหนังสือพิมพ์และนักการเมืองประกอบกับสถานการณ์ของประเทศมาเลเซียในขณะนั้นก้าลังเกิด
ปัญหาความขัดแย้งระหว่างชาวมลายูและชาวจีนเนื่องจากมีความเหลื่อมล้้าทางสังคมและเศรษฐกิจ
ระหว่างกลุ่มชนทั้งสอง ผู้เขียนจึงเขียนสารคดีและแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับประเทศมาเลเซียในด้าน
การเมืองการปกครองและปัญหาความขัดแย้งจากการเป็นเมืองพหุสังคมและการพยายามรวมประเทศ
กันระหว่างมาเลเซียกับอินโดนีเซีย 

 
 3. ตระเวณมาเลเซีย   
 สารคดีเรื่อง ตระเวณมาเลเซีย แต่งโดย ฤทธา  สุขสันต์ ตีพิมพ์ครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2507 โดย
ส้านักพิมพ์ก้าวหน้า 
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 สารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้มี 16 บท แบ่งตามการเดินทางท่องเที่ยวของผู้เขียนที่เดินทางไป
เที่ยวชมเมืองและสถานท่ีส้าคัญต่างๆในประเทศมาเลเซีย ดังนี้ 1. มาลายา 2. กัวลาลัมเปอร์ 3. เมือง
ใหม่และวัดไทยเชตวัน 4. ราตรีที่กัวลาลัมเปอร์ 5.ไปกินซาเต๊ะกาจัง8 6. บุหงารายาดอกฟ้ามาเลย์ 7. 
คาเมรอนไฮแลนด์ 8. เงาะป่าหน้าตายกับไม้ซางยางน่อง 9. การพัฒนา ณ คาเมรอนไฮแลนด์ 10. บน
เส้นทางสายกวนตัน 11. อิโปห์9เมืองเงินเมืองทองของมาเลย์ 12. เยือนไทรบุรีเมืองเก่าอู่ข้าวของมลา
ยา 13. ยอร์ชทาวน์ – ปีนังฮิลล์ 14. เซเล็มบัน10 – ปอร์ตดิ๊กสัน เมืองตากอากาศของมาเลย์ 15. เยี่ยม
เมืองประวัติศาสตร์ และ 16. สุดแผ่นดินเอเชียที่ยะโฮร์11  
 ในสารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้ ผู้เขียนมักกล่าวถึงเกร็ดประวัติรวมถึงความเป็นมาของสถานที่ใน
ประเทศมาเลเซียที่ผู้เขียนเดินทางไป รวมทั้งยังกล่าวถึงสาธารณูปโภค การพัฒนาและความเจริญ
ต่างๆที่มีในประเทศมาเลเซีย ผู้เขียนเล่าเรื่องในสารคดีดังกล่าวด้วยสรรพนามบุรุษที่ 1 บางครั้งมีการ
แทรกบทสนทนาในการบรรยายเนื้อความด้วย 
 เนื่องจากผู้เขียนมีจุดประสงค์ในการเดินทางไปประเทศมาเลเซียเพ่ือการท่องเที่ยว ดังนั้น
สารคดีเรื่องนี้จึงปรากฏภาพเมืองส้าคัญและสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงของประเทศมาเลเซียเป็น
หลัก ส่วนใหญ่เป็นภาพบ้านเมืองที่ได้รับการพัฒนาในด้านต่างๆโดยเฉพาะสาธารณูปโภคและ
เนื่องจากผู้เขียนมีโอกาสเดินทางไปเยี่ยมชมวัดไทยในเมืองกัวลาลัมเปอร์และทราบความเป็นมาของ
วัดแห่งนี้ ผู้เขียนจึงกล่าวถึงความสัมพันธ์อันดีระหว่างสองประเทศไว้ด้วย 
 
 4. ท่องมาเลเซียและสิงคโปร์  
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่อง ท่องมาเลเซียและสิงคโปร์ ของ ตรี อมาตยกุล ตีพิมพ์ครั้งแรกใน พ.ศ. 
2515 ในสารคดีเรื่องนี้ผู้เขียนเล่าการเดินทางท่องเที่ยวประเทศมาเลเซียและสิงคโปร์ของตนเอง 2 
ครั้ง ระหว่างวันที่ 3 – 11 ธันวาคม พ.ศ. 2509 และระหว่างวันที่ 6 – 11 เมษายน พ.ศ. 2511  
 การเดินทางไปประเทศมาเลเซียครั้งแรกปรากฏในตอน ท่องปีนัง ซึ่งผู้เขียนเดินทางด้วย
รถยนต์ไปยังอ้าเภอหาดใหญ่เพ่ือเดินทางเข้าประเทศมาเลเซีย ก่อนจะเดินทางไปเมืองปีนังเพ่ือขึ้นไป

                                           
 8 ค้าว่า “ซาเต๊ะกาจัง” ที่ผู้แต่งใช้ในที่นี้คือ “ซาเตคาจัง” หรือ Sate Kacang ซึ่งเป็นอาหารยอดนิยมของ
ชาวมาเลเซีย 
 9 ค้าว่า “อิโปห์” ที่ผู้แต่งใช้ในที่น้ีคือ “ เมืองอีโปะฮ์” (Ipoh) เมืองหลวงของรัฐเประก์ มีช่ือเสียงในการท้า
เหมืองแร่ดีบุก 
 10 ค้าว่า “เซเล็มบัน” ที่ผู้แต่งใช้ในที่น้ีคือ “เมืองเซอเริมบัน” (Seremban) ซึ่งเป็นเมืองหลวงของรัฐเนกรี
เซมบีลัน 
 11 ค้าว่า “ยะโฮร์” ที่ผู้แต่งใช้ในที่นี้คือ “เมืองโจโฮร์” (Johor) ซึ่งเป็นรัฐหนึ่งทางตอนใต้ของประเทศ
มาเลเซียฝั่งตะวันตก 
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ชมปีนังฮิลล์ ไปชมวัดงูและเดินทางกลับประเทศไทย ในสารคดีเรื่องนี้ผู้เขียนแสดงความคิดเห็นว่า
สาธารณูปโภคในประเทศมาเลเซียโดยเฉพาะถนนหนทางและไฟฟ้า ประปานั้นดีกว่าในประเทศไทย
มาก รวมทั้งบ้านเมืองมาเลเซียก็สะอาดและเป็นระเบียบเรียบร้อย 
 การเดินทางไปประเทศมาเลเซียครั้งที่สอง ปรากฏในตอน ท่องมาเลเซียและสิงคโปร์ ซึ่ง
ผู้เขียนเดินทางด้วยรถบัสผ่านด่านจังโหลนเข้าประเทศมาเลเซียเพ่ือเดินทางต่อไปยังเมืองอีโปะฮ์แต่
เกิดเหตุขัดข้องจึงเดินทางกลับไปพักที่เมืองปีนังและเที่ยวชมเมืองปีนังซึ่งมีสถาปัตยกรรมของกลุ่มชน
เชื้อชาติต่างๆในประเทศปรากฏอยู่ เช่น มลายู จีนและโปรตุเกส เป็นต้น หลังจากนั้นผู้เขียนขึ้นเรือ
จากเกาะปีนังไปยังเมืองอีโปะฮ์บนแผ่นดินใหญ่และเดินทางต่อไปยังเมืองกัวลาลัมเปอร์เพ่ือชมวัดเช
ตวัน วัดไทยในมาเลเซีย และนั่งรถต่อไปเมืองมะละกา ผู้เขียนเล่าถึงประวัติของเมืองมะละกาในอดีต
ไว้บางส่วนว่าเคยเป็นประเทศราชของสยาม ก่อนเดินทางไปสิงคโปร์และกลับมาท่องเที่ยวที่เมือง
กัวลาลัมเปอร์อีกครั้งก่อนเดินทางกลับประเทศไทย 
 ผู้เขียนเดินทางไปยังประเทศมาเลเซียทั้งสองครั้งเพื่อท่องเที่ยวเมืองส้าคัญและสถานที่ส้าคัญ
ต่างๆ ดังนั้นในสารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้จึ งปรากฏภาพบ้านเมืองและสถานที่ท่องเที่ยวที่มีความ
เจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆ บ้านเมืองมีความสะอาดเป็นระเบียบเรียบร้อย มีประชากรหลากหลายเชื้อ
ชาติอาศัยอยู่ร่วมกัน การที่ผู้เขียนเดินทางไปเมืองมะละกาและเล่าถึงประวัติศาสตร์ของเมืองมะละกา
ว่าครั้งหนึ่งเคยเป็นเมืองขึ้นของสยามในสมัยอยุธยา เป็นการเน้นย้้าภาพของแหลมมลายูซึ่งเคยเป็น
ประเทศราชของสยาม สิ่งนี้แสดงให้เห็นว่าคนไทยในปัจจุบันก็ยังมีการรับรู้เช่นนี้อยู่แม้ว่าแหลมมลายู
จะเปลี่ยนไปอยู่ภายใต้การปกครองของชาติตะวันตกและได้รับเอกราชจากอังกฤษแล้วในระยะเวลา
ดังกล่าว 
 
 5. ลูบมาเลเซีย   
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่อง ลูบมาเลเซีย เป็นผลงานของ สุนทร จันทรัมพร ตีพิมพ์ครั้งแรกเมื่อปี 
พ.ศ. 2517 ในสารคดีเรื่องนี้ ผู้เขียนถ่ายทอดประสบการณ์การเดินทางท่องเที่ยวของตนเองเมื่อ
เดินทางไปประเทศมาเลเซียพร้อมกับคณะครูโรงเรียนราษฎร์ ระหว่างวันที่ 17 – 25 เมษายน พ.ศ. 
2508 ผู้เขียนเดินทางจากกรุงเทพไปมาเลเซียโดยรถยนต์ ตรงไปยังเมืองอีโปะฮ์ เมืองกัวลาลัมเปอร์
แล้วเดินทางต่อไปสิงคโปร์  
 ในสารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้ผู้เขียนกล่าวถึงความสะอาดและเป็นระเบียบเรียบร้อยในประเทศ
มาเลเซียและผู้เขียนยังกล่าวถึงผู้คนหลากหลายเชื้อชาติในประเทศมาเลเซียซึ่งชาวจีนมักจะเป็น
เจ้าของร้านค้าในประเทศมากกว่าชาวมลายู 
 ผู้เขียนเดินทางไปประเทศมาเลเซียโดยมีจุดประสงค์เพ่ือท่องเที่ยวเมืองหลวงและเมือง
ส้าคัญต่างๆ ดังนั้นจึงปรากฏภาพบ้านเมืองเหล่านี้ที่มีความสะอาดเป็นระเบียบเรียบร้อยและผู้เขียนยัง
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กล่าวถึงประชาชนในเมืองที่มีผู้คนหลากหลายเชื้อชาติอาศัยอยู่รวมกัน คนแต่ละเชื้อชาติมีสถานะทาง
เศรษฐกิจที่แตกต่างกันโดยชาวจีนมักเป็นผู้มีฐานะดีกว่าชาวมลายู 
 
 6. เที่ยวกับเมีย   
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่อง เที่ยวกับเมีย เป็นสารคดีท่องเที่ยวเรื่องแรกของไมตรี ลิมปิชาติ เขียน
ขึ้นในปี พ.ศ. 2520 หลังจากการเดินทางไปเที่ยวประเทศมาเลเซียและสิงคโปร์พร้อมกับภรรยา                 
(นางพักตร์พริ้ง ลิมปิชาติ)  
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้ได้รับการตอบรับเป็นอย่างดีจากผู้อ่านจึงมีการพิมพ์ซ้้าถึง 5 ครั้ง ครั้ง
ล่าสุดเมื่อ พ.ศ. 2537 นอกจากนี้ยังได้รับรางวัลชมเชยประเภทสารคดีท่องเที่ยวจากคณะกรรมการ
พัฒนาหนังสือแห่งชาติ เมื่อปี พ.ศ. 2520 ด้วย 
 สาคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้มี 17 บท ประกอบด้วยเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับประเทศมาเลเซีย 5 บท 
ได้แก่ บทที่ 4 สู่ต่างแดน บทที่ 5 ราตรีปีนัง บทที่ 6 หมูย่างไทปิง บทที่ 7 ฉาบฉวยกัวลาลัมเปอร์และ
บทที่ 8 ปาเต๊ะมาละกา   
 การเดินทางในครั้งนี้ผู้เขียนเดินทางโดยรถบัสน้าเที่ยวผ่านภาคใต้ของประเทศไทยและเข้า
มาเลเซียทางด่านจังโหลน ผู้เขียนเสนอภาพถนนหนทางในประเทศมาเลเซียที่ราบเรียบและสวนยาง
ได้รับการดูแลให้เป็นระเบียบเรียบร้อย หลังจากนั้นผู้เขียนเดินทางไปยังเมืองไทรบุรีและเดินทางต่อไป
ยังเมืองปีนังซึ่งผู้เขียนกล่าวว่าในสมัยก่อนคนไทยชอบเดินทางไปท่องเที่ยวที่ปีนังมากเพ่ือซื้อของราคา
ถูก ต่อมาผู้เขียนเดินทางไปยังเมืองไทปิง ในรัฐเประก์ที่รัฐบาลพยายามพัฒนาพ้ืนที่เสื่อมโทรมให้เป็น
วนอุทยานในเมือง จากนั้นเดินทางต่อไปยังเมืองอีโปะฮ์ ก่อนจะผ่านชมเมืองกัวลาลัมเปอร์และ
เดินทางไปเที่ยวเก็นติ้งไฮแลนด์และเมืองมะละกาเป็นที่สุดท้าย การเดินทางไปประเทศมาเลเซียในครั้ง
นี้ผู้เขียนกล่าวถึงอาหารการกินในประเทศมาเลเซียอยู่บ่อยครั้ง โดยส่วนใหญ่อาหารเหล่านั้นมีเหมือน
ในประเทศไทยเพียงแต่มีรสชาติต่างออกไป ผู้เขียนยังแสดงความคิดเห็นว่ารัฐบาลมาเลเซียพยายาม
พัฒนาประเทศมาเลเซียในด้านต่างๆให้เจริญก้าวหน้า 
 การที่ผู้เขียนเดินทางไปยังประเทศมาเลเซียเพ่ือท่องเที่ยวดังนั้นภาพที่ปรากฏจึงเป็นเมือง
ส้าคัญและสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงต่างๆในประเทศซึ่งมีความเจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆมากกว่า
ประเทศไทย รวมทั้งสินค้าบางรายการมีราคาถูกกว่า คนไทยจึงนิยมเดินทางไปเที่ยวชมและเลือกซื้อ
ของ อย่างไรก็ตามสารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้ให้ภาพความเหลื่อมล้้าของประชาชนเชื้อชาติต่างๆใน
ประเทศอันเป็นผลเนื่องมาจากการเป็นเมืองพหุสังคม 
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 7. เลียบมาเลย์   
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่อง เลียบมาเลย์ วัฒนะ จูฑะวิภาต เขียนขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2522 สารคดี
ท่องเที่ยวเรื่องนี้ลงพิมพ์ครั้งแรกใน นิตยสารสตรีสาร เดือนมกราคม พ.ศ. 2523 จนถึงเดือนเมษายน 
พ.ศ. 2523 และได้รับการพิมพ์รวมเล่มอีกครั้งในเดือน มกราคม พ.ศ. 2526 โดยส้านักพิมพ์วงแหวน 
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้แบ่งเป็น 15 บท ซึ่งเนื้อหาในแต่ละบทคือสถานที่ท่องเที่ยวที่ผู้เขียน
เดินทางไปเยี่ยมชมและเล่าถึงเหตุการณ์ที่ตนเองพบเจอ สภาพบ้านเมือง ภูมิประเทศ ผู้คนและ
วัฒนธรรมของสถานที่นั้นๆ เช่น เมืองกัวลาลัมเปอร์ เมืองกูจิง รัฐซาราวัก เมืองโกตากีนาบาลู เมือง
มะละกา เมืองปีนัง เป็นต้น 
 ผู้เขียนเดินทางไปยังประเทศมาเลเซียเพ่ือท่องเที่ยวและติดตามเพ่ือนที่เป็นช่างถ่ายภาพซึ่ง
เดินทางไปถ่ายภาพประกอบลงนิตยสารที่ประเทศมาเลเซีย ดังนั้นสารคดีเรื่องนี้จึงปรากฏภาพเมือง
และสถานที่ท่องเที่ยวต่างๆที่ผู้เขียนเดินทางไป ผู้เขียนกล่าวชื่นชมเมืองกัวลาลัมเปอร์ไว้ว่ามีความ
เจริญก้าวหน้าและเป็นระเบียบเรียบร้อยมากกว่าประเทศไทย นอกจากนี้ผู้เขียนยังมีโอกาสเดินทางไป
สถานที่ท่องเที่ยวทางธรรมชาติในรัฐซาราวักซึ่ผู้เขียนแสดงความคิดเห็นไว้ว่าสถานที่แห่งนี้ยังคงความ
เป็นธรรมชาติอยู่มาก  
 
 8. ท่องมาเลเซีย เยือนสิงคโปร์   
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่อง ท่องมาเลเซีย เยือนสิงคโปร์ เป็นงานเขียนของ สุพัตรา สุภาพ เล่าถึง
การเดินทางท่องเที่ยวไปยังประเทศมาเลเซียและสิงคโปร์ของตนเองในรูปแบบการเขียนจดหมายถึง 
น้อย เพ่ือนรักที่ประเทศไทย ได้รับการตีพิมพ์ครั้งแรกในปี พ.ศ. 2527 โดยส้านักพิมพ์บรรณกิจ 
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้มีเนื้อหา 26 บท โดยมีเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับประเทศมาเลเซีย 13 
บท คือ 1. ท่องมาเลเซีย เที่ยวสิงคโปร์ 2. เสน่ห์ปีนัง 3. ท่องปีนัง 4. อนุสาวรีย์แห่งชาติ 5. บาตู...
แดนพระเจ้า 6. คืนสู่ประวัติศาสตร์ 7. ต่างชาติในมาเลเซีย 8. เกนติ้งไม่เคยหลับ 9. คาสิโน 10.สวย
แบบเกนติ้ง 11. เข้าเมือง 12. กัวลาลัมเปอร์เจ้าเก่า 13. พิพิธภัณฑ์น่าทึ่ง เนื้อหาในแต่ละบทผู้เขียน
กล่าวถึงสถานท่ีท่องเที่ยวที่ตนเองเดินทางไป 
 ผู้เขียนเดินทางไปประเทศมาเลเซียเพื่อเที่ยวชมเมืองส้าคัญและสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียง
ต่างๆจึงท้าให้เนื้อหาในสารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้ปรากฏภาพประเทศมาเลเซียในด้านบ้านเมือง 
เศรษฐกิจและสังคมวัฒนธรรม ซึ่งผู้ เขียนให้ภาพว่าประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้า มี
สาธารณูปโภคที่ทันสมัย ในเมืองมีผู้คนหลากหลายเชื้อชาติปะปนกันไป เช่น มลายู จีนและอินเดีย 
โดยส่วนใหญ่ชาวจีนมีฐานะดีกว่าชาวมลายู นอกจากนี้ผู้เขียนยังกล่าวว่ารัฐบาลมาเลเซียและเจ้าหน้าที่
ของรัฐบังคับใช้กฎหมายเข้มงวดและมีบทลงโทษรุนแรงจึงท้าให้ประชาชนไม่กล้ากระท้าผิดโดยเฉพาะ
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เรื่องยาเสพติดและการทุจริต แต่อย่างไรก็ตามผู้เขียนกลับมีความเห็นว่าสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียง
ต่างๆในประเทศมาเลเซียยังไม่สวยงามเท่ากับสถานที่ท่องเที่ยวในประเทศไทย  
 
 9. 14 วัน 5,000 กิโลเมตร  
 ไมตรี ลิมปิชาติ เขียนสารคดีท่องเที่ยวเรื่อง 14 วัน 5,000 กิโลเมตร เมื่อคราวไปท่องเที่ยว
ประเทศมาเลเซียและสิงคโปร์เป็นครั้งที่ 2 ในปี พ.ศ. 2535 เรื่อง 14 วัน 5,000 กิโลเมตร ลงพิมพ์ครั้ง
แรกใน นิตยสารเดลิเมล์วันจันทร์ และได้รับการพิมพ์รวมเล่มโดยส้านักพิมพ์หมึกจีน เมื่อปี พ.ศ. 
2535 
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้แบ่งเป็น 24 บท โดยมีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับประเทศมาเลเซีย 13 บท 
คือ บทที่ 2 เยือนเกาะลังกาวี บทที่ 3 ลังกาวีไข่มุกที่ยังไม่ได้ขัด บทที่ 4 ยังอยู่ที่ลังกาวี บทที่ 5 ปีนัง
แค่นี้เอง บทที่ 6 ฉาบฉวยปีนัง บทที่ 7 จากปีนังถึงเกาะปังกอร์ บทที่ 8 หมู่บ้านชาวประมง บทที่ 9 
เมืองบนภูเขา บทที่ 10 ธุรกิจบนขุนเขา บทท่ี 11 ก่อนถึงเกนติ้งไฮแลนด์ บทที่ 12 เพลิดเพลินบนเกน
ติ้ง บทที่ 13 ผ่านเลยกัวลาลัมเปอร์ และบทท่ี 14 มะละการัฐเก่าและแก่ 
 ผู้เขียนเดินทางไปกับบริษัทน้าเท่ียวซันมูน ทัวร์โดยรถบัสปรับอากาศไปหาดใหญ่เพ่ือข้ามไป
เกาะลังกาวี เมืองปีนังหลังจากนั้นเดินทางไปเกาะปังกอร์ คาเมรอนไฮแลนด์และเกนติ้งไฮแลนด์ ก่อน
จะผ่านชมเมืองกัวลาลัมเปอร์และเดินทางต่อไปยังเมืองมะละกา 
 ผู้เขียนเดินทางไปยังประเทศมาเลเซียเพ่ือการท่องเที่ยวกับบริษัทน้าเที่ยวจึงท้าให้ปรากฏ
เรื่องราวของเมืองส้าคัญและสถานที่ท่องเที่ยวที่ส้าคัญต่างๆของประเทศมาเลเซียในสารคดีท่องเที่ยว
เรื่องนี้ การที่ผู้เขียนเดินทางไปยังประเทศมาเลเซียในครั้งนี้เป็นระยะเวลาประมาณ 2 สัปดาห์จึงท้าให้
ผู้เขียนมีโอกาสสัมผัสบ้านเมือง ผู้คนและวัฒนธรรมของมาเลเซียมากขึ้นกว่าการเดินทางมาท่องเที่ยว
ในครั้งแรก 
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้แสดงให้เห็นภาพความเจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆของมาเลเซีย 
โดยเฉพาะโครงสร้างพื้นฐานและเทคโนโลยีต่างๆ นอกจากนี้ยังปรากฏภาพประชาชนมาเลเซียว่าเป็น
ผู้เคารพกฎหมาย ปฏิบัติตามกฎหมายอย่างเคร่งครัด โดยเฉพาะอย่างยิ่งการปฏิบัติตามกฎจราจรซึ่ง
ผิดกับประชาชนชาวไทย ผู้เขียนยังแสดงให้เห็นว่าในประเทศมาเลเซียมีทั้งชาวมลายู ชาวจีน ชาว
อินเดียและชนพ้ืนเมืองอาศัยอยู่รวมกันแต่ประชาชนเชื้อชาติต่างๆเหล่านี้ได้รับการปฏิบัติจากรัฐบาล
อย่างไม่เท่าเทียมกัน รวมทั้งผู้เขียนยังแสดงให้เห็นว่านักท่องเที่ยวชาวไทยนิยมเดินทางมาท่องเที่ยว
มาเลเซียมาก ในร้านค้าจึงมีป้ายภาษาไทยก้ากับไว้แม้ว่าสถานที่ท่องเที่ยวต่างๆในประเทศมาเลเซียจะ
ไม่สวยงามเท่าสถานที่ท่องเที่ยวในประเทศไทยก็ตาม 
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 10. เที่ยวเมืองนอก ชุดมาเลเซีย สิงคโปร์     
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่อง เที่ยวเมืองนอก ชุดมาเลเซีย สิงคโปร์ แต่งโดย อโณทัย เขตต์บรรพต 
ผู้เขียนเล่าการเดินทางไปท่องเที่ยวประเทศมาเลเซียและสิงคโปร์ในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2536 กั บ
บริษัทน้าเที่ยวซันมูนทัวร์ ผู้เขียนเดินทางไปสถานที่ส้าคัญต่างๆของประเทศมาเลเซีย ได้แก่ เมืองปีนัง 
เกนติ้งไฮแลนด์ และกัวลาลัมเปอร์หลังจากนั้นจึงเดินทางไปยังเมืองโจโฮร์บารูเพ่ือไปเที่ยวประเทศ
สิงคโปร์  
 เนื่องจากผู้เขียนมีจุดประสงค์ท่องเที่ยวในเมืองส้าคัญและสถานที่ท่องเที่ยวต่างๆ ดังนั้นสาร
คดีเรื่องนี้จึงปรากฏภาพเมืองท่องเที่ยวของมาเลเซียที่ผู้เขียนกล่าวชื่นชมไว้ว่ามีความสะอาดและได้รับ
การวางผังเมืองอย่างเป็นระบบระเบียบ รวมถึงมีสาธารณูปโภคและโครงสร้างพ้ืนฐานที่เจริญก้าวหน้า
กว่าประเทศไทยแม้ว่าสถานที่ดังกล่าวจะมีความสวยงามน้อยกว่าก็ตาม นอกจากนี้ยังปรากฏภาพคน
มาเลเซียที่มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย ปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบข้อบังคับท่ีรัฐบาลก้าหนดขึ้น
ซึ่งผู้เขียนเห็นว่าสิ่งนี้เป็นส่วนหนึ่งที่ท้าให้ประเทศมาเลเซียเจริญก้าวหน้า  
 
 11. ลุยป่าฝ่าฝน   
 เรื่อง ลุยป่าฝ่าฝน เป็นพระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีที่
ทรงเล่าถึงการเสด็จพระราชด้าเนินไปยังประเทศมาเลเซีย ระหว่างวันที่ 11 - 15 เมษายน พ.ศ. 2537 
หนังสือเรื่องนี้ได้รับการพิมพ์ครั้งแรกในเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2537 โดยมูลนิธิสมเด็จพระเทพ
รัตนราชสุดาและได้รับการพิมพ์ซ้้าอย่างต่อเนื่องจนถึง พ.ศ. 2556 
 การเดินทางในครั้งนี้สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี เสด็จพระราช
ด้าเนินไปยังสถานที่ต่างๆ ตามรายละเอียดต่อไปนี้ 
 วันที่ 11 เมษายน พ.ศ. 2537 เสด็จพระราชด้าเนินไปเฝ้าฯ สมเด็จพระราชาธิบดีและพระ
ราชินีที่พระราชวัง Istana Negara (อิสตานา เนอการา) จากนั้นเสด็จฯไปยังร้านหนังสือของ
มหาวิทยาลัยมลายา ทรงเข้าพบนายกรัฐมนตรีและภริยา ณ ท้าเนียบนายกรัฐมนตรี พระราชทานพระ
ราชวโรกาสให้ข้าราชการสถานทูตไทยและชาวไทยในมาเลเซียเข้าเฝ้าทูลละอองพระบาท ณ สถาน
เอกอัครราชทูตไทย หลังจากนั้นเสด็จฯไปเสวยพระกระยาหารค่้าโดยมีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ
ต่างประเทศมาเลเซียเป็นเจ้าภาพ 
 วันที่ 12 เมษายน พ.ศ. 2537 เสด็จพระราชด้าเนินไปสวนพฤกษศาสตร์ ต่อมาเสด็จฯไปยัง 
Institute of Islamic Understanding Malaysia และรับพระราชทานเลี้ยงพระกระยาหารกลางวัน 
ณ พระราชวัง Istana Negara (อิสตานา เนอการา) หลังจากนั้นประทับเครื่องบินภายในประเทศเพ่ือ
เสด็จฯไปยังเมืองกูจิง รัฐซาราวัก 
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 วันที่ 13 เมษายน พ.ศ. 2537 เสด็จฯไปยังพิพิธภัณฑ์ไม้ หมู่บ้านวัฒนธรรมซาราวักและ
พิพิธภัณฑ์เมืองซาราวัก หลังจากนั้นประทับเครื่องบินภายในประเทศเพ่ือเสด็จฯไปยังเมืองมีรี 
 วันที่ 14 เมษายน พ.ศ. 2537 ประทับเรือยนต์เพ่ือเดินทางไป Mulu National Park Base 
Camp เพ่ือเสด็จฯไปยังถ้้าลางและถ้้ากวาง 
 วันที่ 15 เมษายน พ.ศ. 2537  ประทับเครื่องบินพระที่นั่งเสด็จฯกลับกรุงเทพฯ  
 เนื่องจากในครั้งนี้สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีมีพระราชประสงค์  
เสด็จฯไปประเทศมาเลเซียพ่ือทรงศึกษาดูงานที่รัฐบาลมาเลเซียได้จัดท้าไว้ในด้านการบริหารจัดการ
และพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านการท้าเกษตรกรรมและทรง
เยี่ยมชมหมู่บ้านวัฒนธรรมของชนพ้ืนเมืองในรัฐซาราวัก จึงท้าให้สารคดีเรื่องนี้ไม่ปรากฏภาพเมือ ง
ท่องเที่ยวหรือสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงตามเมืองใหญ่ๆของประเทศมาเลเซีย แต่จะมีภาพประเทศ
มาเลเซียเป็นแบบอย่างการพัฒนาให้กับประเทศไทยปรากฏอยู่ 
 
 12. เที่ยวสนุกที่เกาหลี เที่ยวสุขีท่ีมาเลเซีย  
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่อง เที่ยวสนุกที่เกาหลี เที่ยวสุขีที่มาเลเซีย เขียนโดย สุเมธ แสงนิ่มนวล 
ได้รับการตีพิมพ์ครั้งแรกในปี พ.ศ. 2545 โดยส้านักพิมพ์อทิตตา  
 สารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้แบ่งเป็น 2 ส่วน คือส่วนที่กล่าวถึงประเทศเกาหลีและส่วนที่กล่าวถึง
ประเทศมาเลเซีย ส่วนที่กล่าวถึงประเทศมาเลเซีย มีเนื้อหา 8 บท ในสามบทแรกกล่าวถึงเมืองปีนัง 
ส่วนอีกห้าบทที่เหลือกล่าวถึงเก็นติ้งไฮแลนด์และเมืองกัวลาลัมเปอร์ 
 เนื้อหาส่วนที่กล่าวถึงเมืองปีนัง ผู้เขียนเล่าถึงประวัติศาสตร์ของเมืองแห่งนี้ไว้เล็กน้อย ก่อน
จะให้ภาพเมืองปีนังที่มีการผสมผสานทางของวัฒนธรรมที่หลากหลาย เช่น โปรตุเกส จีนและอินเดี ย 
ผู้เขียนแสดงให้เห็นว่าปีนังเป็นเมืองที่มีความเจริญในด้านต่างๆโดยเฉพาะด้านสาธารณูปโภค 
เศรษฐกิจและเทคโนโลยี จึงท้าให้มีบริษัทต่างชาติเข้ามาลงทุนในกิจการต่างๆ 

ส่วนที่กล่าวถึงเก็นติ้งไฮแลนด์และเมืองกัวลาลัมเปอร์นั้นผู้เขียนแสดงให้เห็นว่ารัฐบาล
มาเลเซียค้านึงถึงความปลอดภัยและความสะดวกสบายในการคมนาคมของประชาชนจึงมีจุดพักรถ
และตู้โทรศัพท์ข้างทางเป็นระยะ โดยเฉพาะถนนสายหลักที่มุ่งหน้าไปยังสถานที่ท่องเที่ยวต่างๆ 
ผู้เขียนกล่าวว่าเก็นติ้งไฮแลนด์เป็นสถานที่ที่มีความสวยงามและมีอากาศดีเนื่องจากตั้งอยู่บนภูเขา 
ผู้เขียนยังกล่าวชื่นชมเมืองกัวลาลัมเปอร์ว่าน่าอยู่อาศัยและมีความสวยงามเนื่องจากมีสถาปัตยกรรม
ของกลุ่มชนหลากหลายเชื้อชาติปรากฏอยู่ร่วมกัน 

เนื่องจากผู้เขียนเดินทางไปประเทศมาเลเซียเพ่ือท่องเที่ยวจึงท้าให้สารคดีท่องเที่ยวเรื่องนี้
ปรากฏภาพสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงหลายแห่งและเมืองส้าคัญที่มีความเป็นระเบียบเรียบร้อยและ
เจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆ 
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วรรณกรรมร้อยแก้วไทยประเภทสารคดีเกี่ยวกับประเทศมาเลเซียที่ปรากฏหลังจากมาเลเซีย
ได้รับเอกราชจากอังกฤษในปี ค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) จนถึงปัจจุบันนั้น เกือบทั้งหมดเป็นสารคดี
ท่องเที่ยวที่ผู้เขียนมีจุดประสงค์ในการแต่งเพ่ือเล่าประสบการณ์และเหตุการณ์ต่างๆหลังจากที่ตนเอง
เดินทางไปประเทศมาเลเซีย สิ่งนี้สอดคล้องกับภาพที่ปรากฏว่ามาเลเซียเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอด
นิยมที่นักท่องเที่ยวชาวไทยนิยมเดินทางไปในช่วงเวลานี้ ดังนั้นในงานสารคดีท่องเที่ยวเหล่านี้จึงมีภาพ
เมืองส้าคัญและสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงของประเทศมาเลเซียปรากฏอยู่ ส่วนใหญ่แล้วภาพที่
ปรากฏแสดงให้เห็นว่าเมืองและสถานที่ท่องเที่ยวต่างๆที่ผู้เขียนเดินทางไปมักมีสาธารณูปโภคที่
เจริญก้าวหน้าและได้รับการจัดการให้เป็นระเบียบเรียบร้อยมากกว่าแม้ว่าสถานที่เหล่านั้นจะไม่
สวยงามเท่าสถานที่ท่องเที่ยวในประเทศไทย อย่างไรก็ตามมีงานวรรณกรรมร้อยแก้วประเภทสารคดี
อยู่ 2 เรื่องท่ีผู้เขียนไม่ได้เดินทางไปประเทศมาเลเซียเพื่อการท่องเที่ยวคือเรื่อง มลายูร ากริช ซึ่งผู้เขียน
ให้ข้อมูลและแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับความขัดแย้งทางเชื้อชาติระหว่างชาวมลายูและชาวจีนใน
ประเทศมาเลเซีย รวมถึงการรวมประเทศมาเลเซีย อินโดนีเซียและสิงคโปร์ และเรื่อง ลุยป่าฝ่าฝน ที่
สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี มีพระราชประสงค์ในการเสด็จพระราชด้าเนินไป
ประเทศมาเลเซียเพื่อศึกษาดูงานจึงท้าให้มีภาพที่ปรากฏต่างออกไป ดังที่ได้กล่าวไปแล้ว 

เห็นได้ว่าวรรณกรรมร้อยแก้วไทยประเภทสารคดีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับแหลมมลายูในรัชสมัย
ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึง พ.ศ. 2545 นั้น มีเนื้อหาหลักที่น้าเสนอภาพของ
มลายูและมาเลเซียแตกต่างกันไปตามแต่ละช่วงเวลา กล่าวคืองานวรรณกรรมในรัชสมัยของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 มีเนื้อหาหลักเน้นไปที่การ
เป็นเมืองประเทศราชของสยามและเมืองในอาณานิคมของอังกฤษที่ได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้า 
ต่อมาในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 วรรณกรรมร้อยแก้วไทยประเภทสารคดีเหล่านี้กล่าวถึงแหลมมลายู
ในฐานะที่พักพิงหรือบ้านหลังที่สองและที่ลี้ภัยทางการเมืองของพระราชวงศ์และข้าราชการสยาม 
พร้อมกับการเป็นเมืองที่ได้รับความเสียหายจากการโจมตีของทหารญี่ปุ่น เมื่อสงครามสิ้นสุดลง
วรรณกรรมเหล่านี้ให้ภาพแหลมมลายูที่ได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้าตามแบบตะวันตกอัน
เนื่องมาจากการเป็นอาณานิคมของอังกฤษ เมื่อสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษนั้น 
วรรณกรรมกลุ่มนี้ให้ภาพประเทศมาเลเซียว่าเป็นประเทศเอกราชที่ได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้า
ในด้านต่างๆจากรัฐบาลอย่างต่อเนื่อง รวมทั้งยังแสดงให้เห็นว่าประเทศมาเลเซียเป็นแหล่งท่องเที่ยว
ยอดนิยมของคนไทยด้วยเช่นกัน 
 จากวรรณกรรมร้อยแก้วไทยประเภทสารคดีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมลายูและมาเลเซียซึ่งผู้วิจัยใช้
เป็นข้อมูลในการศึกษาในแต่ละช่วงเวลาพบว่ามีภาพเกี่ยวกับมลายูและมาเลเซียปรากฏอยู่หลายภาพ
ดังที่จะกล่าวถึงต่อไปในบทที่ 4 
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บทที่ 3 
บริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่สัมพันธ์กับการน าเสนอภาพ “มาเลเซีย” 

ในวรรณกรรมร้อยแก้วไทย 
 

ในบทนี้ผู้วิจัยจะกล่าวถึงประวัติศาสตร์ของประเทศมาเลเซียและความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศมาเลเซียกับประเทศไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันที่ทั้งสองประเทศมีความร่วมมือกันในภูมิภาค 

จากประวัติศาสตร์เห็นได้ว่าประเทศไทยและประเทศมาเลเซียมีความสัมพันธ์กันมายาวนาน
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันทั้งในด้านสังคมวัฒนธรรมและการปกครอง ดังที่มีผู้กล่าวถึงความสัมพันธ์
ระหว่างทั้งสองประเทศไว้ว่า 

 
  หากเปรี ยบความสัม พันธ์ ระหว่ า ง

ประเทศไทยกับมาเลเซียเป็นเรื่องราวเรื่องหนึ่ง 
คงยากที่จะระบุจุดเริ่มต้นที่แน่ชัด เราเพียงแต่
ทราบแน่ว่าความสัมพันธ์นี้ได้มีมานานก่อนการ
สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตเมื่อปี พ.ศ. 
2500 โดยที่ประเทศทั้งสองมีดินแดนต่อเนื่องกัน 
ความสัมพันธ์ระหว่างคนทั้งสองชาติจึงมีมาแต่
มนุษย์ตั้งถ่ินฐานในภูมิภาคนี้ 

  (ราชพฤกษ์บุหงารายา : 50 ปีแห่งมิตรภาพ
ระหว่างไทยและมาเลเซีย 2500 - 2550, 2550: 26) 

 
ความสัมพันธ์ระหว่างสยามและมลายูตั้งแต่อดีตเป็นต้นมาพบว่าในประวัติศาสตร์มักกล่าวถึง

บางเมืองในแหลมมลายูว่ามีความสัมพันธ์กับสยามในฐานะเมืองประเทศราชอยู่หลายครั้งก่อนที่จ ะ
เปลี่ยนเป็นความสัมพันธ์ในฐานะประเทศเพ่ือนบ้านเมื่อแหลมมลายูอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ
จนกระท่ังสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชในปี ค.ศ. 1957 จนถึงปัจจุบัน 

 
3.1 มลายูในยุคโบราณและความสัมพันธ์กับสยาม 

ประเทศมาเลเซียในอดีตครอบคลุมดินแดนบริเวณคาบสมุทรมลายูและเกาะบอร์เนียว เมื่อ
ประมาณ 1,000 ถึง 2,000 ปีก่อนคริสตกาล คาบสมุทรแห่งนี้เคยเป็นที่อยู่อาศัยของชนเผ่าดั้งเดิม
หลากหลายชาติพันธุ์ เช่น นิกริโต (Nigritos) ซีนอย (Senoi) และจาคุน (Jakun) นักโบราณคดีค้นพบ
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หลักฐานการตั้งถ่ินฐานของมนุษย์ยุคแรกเหล่านี้ เช่น เศษกะโหลกศีรษะและภาชนะลายเขียนสีดินเผา
บริเวณถ้้านีอาฮ์ (Niah) ในรัฐซาราวัคของประเทศมาเลเซียในปัจจุบัน นอกจากนั้นยังค้นพบเศษ
เครื่องปั้นดินเผา เครื่องประดับและเศษเครื่องมือเครื่องใช้ที่ท้าจากหินที่รัฐกลันตัน รัฐเประก์และ
เมืองกัวซา หลักฐานทางโบราณคดีที่ค้นพบท้าให้เกิดข้อสันนิษฐานว่าคนกลุ่มแรกที่ตั้งถิ่นฐานบริเวณ
แหลมมลายูน่าจะด้ารงชีวิตด้วยการท้าเกษตรกรรม ล่าสัตว์และมีวิถีชีวิตที่เกี่ยวข้องกับทะเลจึงได้รับ
การขนานนามว่าชาวหมู่เกาะมาเลย์ (Malay Archipelago) (ดาณุภา ไชยพรธรรม, 2556: 241 - 
244) หลังจากนั้นกลุ่มคนชาติพันธุ์มองโกลอยด์ซึ่งอพยพจากมณฑลยูนนานทางฝั่งตะวันตกเฉียงใต้
ของประเทศจีนซึ่งลงมาตั้งชุมชนอยู่ริมชายฝั่งทะเลและด้ารงชีพด้วยวิถีชีวิตแบบชาวประมงจึงมาผสม
กลมกลืนเผ่าพันธุ์กับชาวหมู่เกาะมาเลย์จนกลายเป็นบรรพบุรุษของชาวมลายูพื้นเมืองในเวลาต่อมา  

นักประวัติศาสตร์เชื่อกันว่าอาณาจักรโบราณอาณาจักรแรกที่เติบโตบริ เวณแหลมมลายูคือ
อาณาจักรคงคานครา (Gangga Negara) มีศูนย์กลางอยู่ที่เมืองบรูอัส (Bruas) ในรัฐเประก์ปัจจุบัน
และเป็นอาณาจักรของชาวฮินดู ในเวลาที่อาณาจักรคงคานคราเจริญรุ่งเรืองอยู่นั้นอาณาจักร               
ลังกาสุกะ (Langkasuka) ก็เจริญเติบโตควบคู่กัน เดิมอาณาจักรลังกาสุกะเคยนับถือพุทธศาสนาจาก
การเผยแผ่ในรัชสมัยของพระเจ้าอโศกมหาราชและเปลี่ยนเป็นอิสลามเมื่อมีการเผยแผ่จากพ่อค้า
อาหรับเข้ามาในอาณาจักร นอกจากอาณาจักรลังกาสุกะจะเติบโตร่วมสมัยกับอาณาจักรคงคานครา
บริเวณแหลมมลายูแล้วนั้นยังมีอาณาจักรปันปัน (Pan Pan) ซึ่งเจริญรุ่งเรืองในคริสต์ศตวรรษที่ 3 
และเสื่อมสลายลงไปในคริสต์ศตวรรษที่ 7 ปรากฏอยู่ด้วยเช่นกัน อาณาจักรปันปันมีศูนย์กลางอยู่
บริเวณรัฐกลันตันและตรังกานูซึ่งเป็นอาณาจักรของชาวฮินดู (ดาณุภา ไชยพรธรรม, 2556: 244 - 
254) 

ในตอนปลายคริสต์ศตวรรษที่ 7 อาณาจักรศรีวิชัยค่อยๆรุ่งเรืองและมีอ้านาจขึ้น เดิม
อาณาจักรศรีวิชัยเป็นอาณาจักรฮินดูแต่เปลี่ยนมานับถือพุทธศาสนาจากการเผยแผ่ของคณะสงฆ์ชาว
จีนซึ่งเดินทางมากับคณะพ่อค้า อาณาจักรศรีวิชัยมีความเจริญรุ่งเรืองทางการค้ามากและมีเมือง
ท่าทางการค้าที่ส้าคัญหลายแห่งทั้งบริเวณเกาะสุมาตราและคาบสมุทรมลายู ในช่วงที่อาณาจั กรศรี
วิชัยมีความเจริญรุ่งเรืองเป็นช่วงเวลาที่มีการใช้ภาษามลายูกันอย่างแพร่หลายในฐานะภาษาสากลที่ใช้
ในการค้าขาย (บาร์บารา วัตสัน อันดายา, ลีโอนาร์ด วาย. อันดายา, 2551: 36) 

ในตอนปลายคริสต์ศตวรรษที่ 13 อาณาจักรศรีวิชัยค่อยๆเสื่อมอ้านาจลง ผู้ปกครอง
อาณาจักรโจฬะ (Chola) ซึ่งมาจากอินเดียทางตอนใต้หรือรัฐทมิฬในปัจจุบัน จึงเริ่มแผ่ขยายอ้านาจ
เข้ามายึดครองดินแดนของอาณาจักรศรีวิชัยที่เมืองเกอดะฮ์ แต่ไม่ได้เข้ายึดเมืองในสุมาตราซึ่งเดิมเคย
อยู่ใต้อิทธิพลของอาณาจักรศรีวิชัย จึงท้าให้เมืองต่างๆบริเวณเกาะสุ มาตรารวมตัวกันตั้งเป็น
อาณาจักรสิงหะส่าหรี (Singhasari) ซึ่งมีอ้านาจมากในชวาและสุมาตรา ต่อมาจึงสามารถเข้าโจมตี
อาณาจักรโจฬะที่ศรีวิชัยและยึดครองดินแดนของศรีวิชัยบนแหลมมลายูได้ทั้งหมด แต่เมื่อเกิดกบฏขึ้น
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ในอาณาจักร ความรุ่งเรืองของอาณาจักรสิงหะส่าหรีก็หมดลง หลั งจากนั้นอาณาจักรมัชฌปาหิต 
(Majapahit) ขึ้นมามีอ้านาจแทนที่ จนกลายเป็นอาณาจักรที่มีอ้านาจทางการเมืองและการค้ามาก
ที่สุดในแหลมมลายู เกาะบอร์เนียวและหมู่เกาะอินโดนีเซีย (ไรอัน, เอน.เจ, 2526: 35 - 59)  

การเข้ามาของศาสนาอิสลามเกิดขึ้นในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 13 คณะเดินทางของ              
เจิ้งเหอ (Zheng He) นายพลเรือขันทีชาวจีนของจักรพรรดิหย่งเล่อในสมัยราชวงศ์หมิง (Ming 
Dynasty) เดินทางเข้ามาในแหลมมลายูพร้อมด้วยชาวมุสลิมจากประเทศจีนและตั้งบ้านเรือนของชาว
มุสลิมบริเวณแหลมมลายู ในขณะเดียวกันพ่อค้าชาวอาหรับก็เดินทางเข้ามาตั้งบ้านเรือนด้วยเช่นกัน
เนื่องจากเหตุผลด้านความเจริญทางการค้าของดินแดนแห่งนี้ การเข้ามาของพ่อค้าชาวอาหรับและ
ชาวมุสลิมท้าให้เกิดการเผยแผ่ศาสนาอิสลามในแหลมมลายูและเกาะสุมาตราเพราะเมื่อชาวมุสลิมตั้ง
ชุมชนขึ้นที่ใดก็จะสร้างศาสนสถานของตนขึ้นและน้าศาสนาอิสลามมาเผยแผ่ให้กับชนพ้ืนเมือง การที่
ชนพ้ืนเมืองยอมรับนับถือศาสนาอิสลามได้นั้นเป็นเพราะผู้ที่น้าศาสนาอิสลามเข้ามาในบริเวณนี้เพียง
แค่เผยแผ่หลักค้าสอนและแนวทางปฏิบัติตามหลักการของศาสนาอิสลามเท่านั้น มิได้บีบบังคับชาว
พ้ืนเมืองให้ยอมรับนับถือศาสนาอิสลามแต่อย่างใด รวมไปถึงศาสนาอิสลามที่ได้รับการน้าเข้ามาเผย
แผ่ในบริเวณนี้เป็นศาสนาอิสลามนิกายสุหนี่แบบซูฟี (Sufi) ที่เน้นการเข้าถึงพระเจ้าด้วยการบ้าเพ็ญ
สมาธิและมีความเชื่อในเรื่องลี้ลับไม่ต่างจากความเชื่อของชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมจึงท้าให้ศาสนาอิสลาม
สามารถแพร่เข้าถึงชนพ้ืนเมืองได้อย่างรวดเร็ว  

 นอกจากดินแดนบริเวณคาบสมุทรมลายูจะรับเอาศาสนาอิสลามเข้ามาปรับใช้แล้วนั้น ใน
ด้านการเมืองการปกครองชาวมลายูยังได้รับแนวคิดการปกครองแบบรัฐสุลต่าน (Sultanate) จากชาว
มุสลิมเข้ามาปรับใช้ด้วยโดยสุลต่านคือผู้ปกครองที่เป็นทั้งผู้น้าทางการเมืองและศาสนา การที่
ผู้ปกครองชาวมลายูใช้ระบบการปกครองแบบสุลต่านและเปลี่ยนไปนับถือศาสนาอิสลามนั้นท้าให้
เกิดผลในด้านบวกต่ออาณาจักรเนื่องจากการนับถือศาสนาอิสลามของผู้ปกครองในอาณาจักรต่างๆ
บริเวณคาบสมุทรมลายูถือเป็นการสร้างเครือข่ายซึ่งกันและกันในการต่อต้านอ้านาจจากอาณาจักร
มัชฌปาหิต (อารยธรรมตะวันออก, 2551: 320 - 324) เมื่อรัฐต่างๆเริ่มปกครองตนเองได้จึงประกาศ
ตัวเป็นอิสระจากอาณาจักรมัชฌปาหิต ราชวงศ์มัชฌปาหิตจึงล่มสลายและรัฐอิสลามหรือรัฐสุลต่านจึง
ค่อยๆเรืองอ้านาจขึ้นมาแทนที่ อันได้แก่ รัฐสุลต่านเกอดะฮ์ รัฐสุลต่านมะละกาและรัฐสุลต่านโจโฮร์ 
ในตอนนี้ประชาชนที่นับถือศาสนาฮินดูและศาสนาพุทธจึงอพยพย้ายถิ่นฐานไปตั้งบ้านเรือนยังชวา
ตะวันออกและเกาะบาหลี (ดาณุภา ไชยพรธรรม, 2556: 244 - 254)  

ในส่วนความสัมพันธ์กับสยามด้านการเมืองการปกครองนั้นเชื่อกันว่าในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 
14 เมืองในแหลมมลายูบางส่วนเป็นเมืองในการปกครองของอาณาจักรสุโขทัย (อาณัติ อนันตภาค, 
2557: 42) ต่อมาประมาณช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 15 อาณาจักรมะละกาที่ครั้งหนึ่งเป็นเพียงหมู่บ้าน
ชาวประมงเล็กๆบริเวณแหลมมลายูเริ่มเจริญรุ่งเรืองขึ้นจากการค้าเพราะบริเวณดังกล่าวถือเป็น
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จุดเชื่อมเส้นทางการเดินเรือที่ส้าคัญระหว่างมหาสมุทรอินเดียกับมหาสมุทรแปซิฟิก มะละกาจึง
กลายเป็นเมืองท่าที่ส้าคัญที่สุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และเป็นแหล่งชุมนุมพ่อค้าจากตะวันออก
กลาง รวมทั้งเป็นเมืองที่มีการผสมผสานทางวัฒนธรรมจากหลากหลายประเทศทั่วโลก นอกจาก
ภูมิศาสตร์ที่ตั้งเมืองจะมีส่วนท้าให้มะละกามีเรือสินค้าต่างชาติเข้ามาซื้อขายอยู่ตลอดเวลาแล้วนั้น 
การที่มะละกาเป็นแหล่งสินค้าที่ตลาดโลกต้องการ เช่น ของป่า เครื่องเทศ ดีบุก ทองค้า รังนกและไม้
กฤษณา ยังมีส่วนท้าให้มะละกาเจริญรุ่งเรืองทางเศรษฐกิจอย่างรวดเร็ว  (วงเดือน ทองเจียว และ 
เอกญารัตน์ ทองเจียว, 2556: 128 - 129)  

ในเวลาที่เมืองมะละกาเจริญรุ่งเรืองเป็นเวลาเดียวกับที่อาณาจักรอยุธยาของสยามก้าลัง
เจริญเติบโตเช่นเดียวกัน ผู้ปกครองมะละกาตระหนักได้ถึงอ้านาจของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถจึง
ส่งทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับราชส้านักอยุธยาใน ค.ศ. 1456 และใน ค.ศ. 1458 รวมทั้งยอมรับว่า
มะละกาเป็นเมืองในปกครองของสยาม เมืองมะละกายังมีความสัมพันธ์กับสยามทางด้านเศรษฐกิจ
เนื่องจากเมืองมะละกามีหน้าที่ส่งสินค้าต่างๆรวมถึงผ้าฝ้ายจากอินเดียเข้ามาให้ในราชส้านักเพ่ือแลก
กับข้าวที่สยามปลูกและส่งลงไปให้  

ในสมัยที่สุลต่าน เมกัต อิสคันดาร์ ปกครองมะละกา พระองค์ทรงใช้นโยบายเปิด
สัมพันธไมตรีกับจีนซึ่งเป็นประเทศมหาอ้านาจในเวลานั้นเพื่อหวังจะคานอ้านาจกับอาณาจักรอยุธยาที่
มีอาณาเขตและอ้านาจมากในช่วงนั้น จักรพรรดิจีนในสมัยของราชวงศ์หมิงให้ความส้าคัญกับ
อาณาจักรมะละกามากเพราะถือว่ามะละกาเป็นเมืองศูนย์กลางฝั่งตะวันตกในเส้นทา งการค้า 
จักรพรรดิจีนได้ส่งเจ้าหญิงจีนมาเป็นชายาของสุลต่านพระองค์หนึ่งจึงท้าให้มะละกามีอ้านาจทาง
การเมืองคู่ไปกับความมั่งคั่งทางการค้า (ดวงธิดา ราเมศวร์, 2548: 151 - 177) ต่อมาเมื่อสุลต่าน
มันซูร์ ซาห์ ปกครองมะละกาสืบต่อจาก สุลต่าน เมกัต อิสคันดาร์ ชาร์ เป็นเวลาที่บ้านเมืองมะละกา
เป็นปึกแผ่นมั่นคง ท้าให้มะละกาเริ่มปลดปล่อยตัวเองจากการเป็นเมืองขึ้นของอาณาจักรอยุธยาโดย
ไม่ส่งบรรณาการมายังราชส้านักสยามและเข้าตีเมืองปาฮังซึ่งเป็นเมืองขึ้นของสยามเพ่ือขยายอ้านาจ
ของตนเอง ท้าให้สยามต้องส่งกองทัพจากเมืองนครศรีธรรมราชซึ่งเป็นหัวเมืองทางใต้ของสยามลงไป
ปราบปรามแต่ก็ไม่ส้าเร็จ 

 
3.2 การเข้ามาของชาติตะวันตกในดินแดนมลายูและความสัมพันธ์กับสยาม 

ความรุ่งเรืองทางการค้าของมะละกาในสมัยของสุลต่านมันซูร์ ซาห์ ท้าให้ชาวโปรตุเกสสนใจ
ดินแดนแห่งนี้และเดินทางมายังมะละกาแต่การเข้ามาของโปรตุเกสท้าให้ชาวเมืองไม่พอใจเพราะชาว
โปรตุเกสมีท่าทีก้าวร้าว หยาบคาย และข่มขู่สุลต่านเพราะต้องการเข้ายึดครองและใช้เมืองมะละกา
เป็นศูนย์กลางท่าเรือของตนซึ่งโปรตุเกสมีอ้านาจในการเรียกเก็บภาษีสินค้าได้เองโดยไม่ต้องผ่าน
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สุลต่าน จึงท้าให้สุลต่านไม่พอใจเพราะความมั่งคั่งและอ้านาจของสุลต่านจะลดลง ในขณะเดียวกัน
ช่วงเวลานี้เป็นเวลาที่มะละกาเริ่มอ่อนแอเนื่องจากการมีผู้ปกครองที่ขาดประสิทธิภาพ   ดังนั้น
โปรตุเกสจึงอาศัยจังหวะเวลาดังกล่าวเข้าโจมตีและสามารถเข้ายึดครองมะละกาได้ส้าเร็จในวันที่ 10 
สิงหาคม ค.ศ. 1511 เมื่อชาวโปรตุเกสเข้าครอบครองเมืองได้แล้วจึงขับไล่พ่อค้าชาวมุสลิมออกจากมะ
ละกา รวมถึงท้าลายศาสนสถานของชาวมุสลิมและสร้างป้อมอาฟาโมซาซึ่งเป็นป้อมปราการหินขึ้นที่
ริมแม่น้้ามะละกาเพ่ือเป็นสัญลักษณ์ของตนเองในการปกครอง การที่ชาวโปรตุเกสยึดครองมะละกาได้
ส้าเร็จนั้นท้าให้ชาวมลายูที่ไม่พอใจการเข้ามามีอ้านาจของโปรตุเกสอพยพไปตั้งถิ่นฐานยังบริเวณ
เมืองโจโฮร์ อาเจะห์ และบรูไนเพ่ือจะกลับมาต่อสู้กับโปรตุเกสอีกครั้ง  (วงเดือน ทองเจียว และ 
เอกญารัตน์ ทองเจียว, 2556: 130 - 133) 

เมื่อโปรตุเกสปกครองมะละกาไปได้ระยะหนึ่ง ในสมัยของสมเด็จพระเจ้าปราสาททองแห่ง
อาณาจักรอยุธยา รายาอูงูแห่งปัตตานีซึ่งเป็นเมืองประเทศราชของอาณาจักรอยุธยาไม่ยอมรับการขึ้น
ครองราชย์ของสมเด็จพระเจ้าปราสาททองและยังทรงท้าทายอ้านาจของสยามด้วยการยกรายากูนิง
ให้แก่สุลต่านแห่งโจโฮร์ ทั้งๆที่รายากูนิงเคยอภิเษกสมรสกับออกญาเดโช ซึ่งเป็นเจ้าเมืองพัทลุงใน
ขณะนั้นและยังเป็นบุตรชายของเจ้าเมืองนครศรีธรรมราช รวมทั้งยังส่งกองทัพเข้าโจมตีเมืองประเทศ
ราชทางใต้ของสยามอ่ืนๆ เช่น พัทลุง สงขลาและนครศรีธรรมราช โดยมีโปรตุเกสสนับสนุน จึงท้าให้
สมเด็จพระเจ้าปราสาททองไม่พอพระราชหฤทัยและทรงขอให้ฮอลันดาส่งทหารมาช่วยท้าศึกโดยทรง
อนุญาตให้ชาวฮอลันดามีสิทธิ์ในการซื้อหนังกวางและไม้ฝางเพ่ือน้าไปขายต่อยังต่างประเทศเป็นการ
ตอบแทน เหตุการณ์ในครั้งนี้สยามสามารถตีเมืองนครศรีธรรมราชกลับคืนมาจากปัตตานีได้ส้าเร็จแต่
ปัตตานีก็ยังคงท้าศึกกับสยามอยู่เรื่อยมาจนสิ้นรัชสมัยของรายาอูงู ปัตตานีได้ขอเข้ามาอยู่ใต้การ
ปกครองของสยามเช่นเดิมโดยได้รับความช่วยเหลือจากสุลต่านเมืองเกอดะฮ์  (วัยอาจ, เดวิด เค., 
2556: 173 - 174) 

ในช่วงนั้นชาวฮอลันดาเดินทางมายังดินแดนตะวันออกและเข้ามาตั้งสถานีการค้าและบริษัท
การค้าที่เมืองปัตตาเวีย (Batavia) หรือจาการ์ตา (Jakarta) ภายใต้ชื่อ ดัตช์ อีสต์ อินเดีย คอมปานี 
(Dutch East India Company) เมื่อฮอลันดาต้องการขยายฐานอ้านาจทางการค้าบริเวณแหลมมลายู 
ฮอลันดาจึงเดินทางเข้ามายังเมืองมะละกาเพ่ือเข้าช่วยโจโฮร์รบกับโปรตุเกสเพราะฮอลันดากับ
โปรตุเกสมีความขัดแย้งกันมาก่อน การสู้รบด้าเนินไปเป็นเวลาหลายสิบปี  ตั้งแต่ ค.ศ. 1606 จนเมื่อ
โปรตุเกสพ่ายแพ้ในการสู้รบโปรตุเกสจึงเริ่มหมดอ้านาจบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในค.ศ. 1641 
ฮอลันดาจึงเข้าครอบครองมะละกาตั้งแต่นั้นมา (วัยอาจ, เดวิด เค., 2556: 260) 

ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 17 เป็นต้นมาอังกฤษเริ่มให้ความสนใจและเริ่มเข้ามามีบทบาทใน
บริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จากเดิมที่อังกฤษสนใจการค้าเฉพาะบริเวณอินเดียและบริษัทอีสต์
อินเดีย (East India Company) ของอังกฤษได้รับผลประโยชน์เป็นจ้านวนมากจากการค้าบริเวณนี้ 
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การค้าชาของอังกฤษกับจีนที่อังกฤษได้รับผลประโยชน์มหาศาลเป็นเหตุผลหลักที่ท้าให้อังกฤษสนใจ
ดินแดนบริเวณบอร์เนียวและคิดจัดตั้งสถานีการค้าที่เกาะปีนังขึ้นเนื่องจากบริเวณเกาะปีนังเป็นเมือง
ท่าแวะพักจอดเรือและค้าขายรวมทั้งยังมีผลิตผลทางการเกษตรที่ส้าคัญคือ ข้าว น้้าตาลจากอ้อยและ
เครื่องเทศอันเป็นสินค้าที่ชาวยุโรปต้องการมาก  

ความสัมพันธ์ทางด้านการเมืองการปกครองระหว่างแหลมมลายูกับอาณาจักรสยามในสมัย
ธนบุรีนั้นเมื่ออาณาจักรอยุธยาเสียแก่พม่าเป็นครั้งที่ 2 ในเดือนเมษายน ค.ศ. 1767 ในเวลานั้นกรุงศรี
อยุธยาเสียหายย่อยยับและขาดผู้ปกครองที่จะเป็นศูนย์รวมจิตใจของประชาชนจึงเกิดการตั้งตนเป็น
ใหญ่ของกลุ่มผู้น้าต่างๆทั่วอาณาจักร เช่น กลุ่มของเจ้าพิมาย ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ กลุ่มของ
เจ้าพระฝาง ทางเหนือ และกลุ่มของนายสินหรือสมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช ทางภาคตะวันออก 
ในช่วงที่กรุงศรีอยุธยาก้าลังประสบปัญหาทั้งจากภายในและภายนอกท้าให้เมืองประเทศราชต่างๆ 
รวมถึงหัวเมืองมลายูทางใต้ประกาศตัวเป็นอิสระจากสยาม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมืองนครศรีธรรมราชที่
เคยเป็นหัวเมืองทางใต้ของกรุงศรีอยุธยา เจ้าผู้ครองนครตั้งตนเป็นใหญ่เพราะมีหัวเมืองมลายูทางใต้
อ่ืนให้การสนับสนุนและเข้าเป็นพวกด้วย (วัยอาจ, เดวิด เค., 2556: 220) เมื่อนายสินหรือสมเด็จพระ
เจ้าตากสินมหาราชสามารถสู้รบเอาชนะพม่าและตั้งตนเป็นพระมหากษัตริย์แห่งกรุงธนบุรีได้แล้วนั้น
จึงทรงเริ่มปราบปรามกลุ่มผู้น้าที่ตั้งตนเป็นใหญ่ทั่วราชอาณาจักรและทรงยกทัพลงไปตีเมือง
นครศรีธรรมราชเพ่ือปราบเจ้านครศรีธรรมราชที่คิดกบฏ จนสามารถตีเมืองนครศรีธรรมราชให้
กลับมาเป็นหัวเมืองประเทศราชทางใต้ของสยามได้ดังเดิม ในการนี้สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีทรง
แต่งตั้งเจ้าพระยานคร (หนู) ขึ้นเป็นเจ้าเมืองนครศรีธรรมราชแทนเจ้าเมืองคนก่อนและทรงมอบหมาย
ให้เมืองนครศรีธรรมราชมีสิทธิ์ในการปกครองหัวเมืองทางใต้อ่ืนๆในคาบสมุทรมลายู เมื่อเมือง
นครศรีธรรมราชกลับมาเป็นเมืองขึ้นของสยามเหมือนเดิมนั้นท้าให้เมืองปัตตานี ไทรบุรีและตรั งกานู 
ยอมส่งเครื่องราชบรรณาการมาให้ราชส้านักสยามเหมือนเช่นเคยเพราะในขณะนั้นกรุงธนบุรีเริ่มมี
อ้านาจเข้มแข็งขึ้นและในขณะเดียวกันหัวเมืองมลายูทางใต้เหล่านี้ต่างต้องการความช่วยเหลือจาก
สยามในการปราบปรามและขับไล่พม่าออกจากบ้านเมืองของตน (วัยอาจ, เดวิด เค., 2556: 223 - 
224) 

ความสัมพันธ์ระหว่างแหลมมลายูกับสยามในช่วงต้นรัตนโกสินทร์ในด้านการเมืองการ
ปกครองนั้น หลังจากที่พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชทรงปราบดาภิเษกขึ้นเป็น
ปฐมกษัตริย์แห่งราชวงศ์จักรี เมื่อวันที่ 6 เมษายน ค.ศ. 1782 แล้วนั้น พม่ายังคงยกทัพมาโจมตีสยาม
ทั้งทางเหนือและทางใต้ ในการนี้พม่าได้ยกทัพเข้าโจมตีหัวเมืองบริเวณคาบสมุทรมลายู เจ้าเมืองต่างๆ
เตรียมท้าศึกกับพม่าอย่างแข็งขันแต่ในเวลานั้นเจ้าพระยานคร (พัฒน์) เจ้าเมืองนครศรีธรรมราชซึ่ง
เป็นบุตรชายของเจ้าพระยานคร (หนู) และเจ้าเมืองปัตตานีไม่ได้สู้รบกับพม่าอย่างแข็งขันและปล่อย
ให้พม่าเข้ามาในเมือง พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชจึงมีพระราชบัญชาให้สมเด็จ
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กรมพระราชวังบวรสุรสิงหนาถลงไปปราบปรามเมืองนครศรีธรรมราชและปัตตานีจนได้รับชัยชนะ 
หลังจากเกิดเหตุการณ์ดังกล่าวขึ้นพระองค์จึงทรงปรับเปลี่ยนการปกครองหัวเมืองทางใต้ของสยาม
ใหม่โดยปลดสุลต่านปัตตานีคนเก่าออกและแต่งตั้งสุลต่านคนใหม่เข้าปกครอง ดังนั้นหัวเมืองทางใต้
อ่ืนๆที่เคยร่วมมือกับเมืองปัตตานีเป็นกบฏต่อสยาม เช่น ไทรบุรี กลันตันและตรังกานูต่างส่งต้นไม้เงิน
ต้นไม้ทองเป็นบรรณาการยอมเป็นประเทศราชของสยามต่อไป  

ในปี ค.ศ. 1791 เกิดความวุ่นวายขึ้นในเมืองปัตตานีและเมืองไทรบุรีขึ้นอีก ท้าให้
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชทรงต้องส่งกองทัพลงไปปราบปราม หลังจากนั้นจึง
ทรงปรับการปกครองโดยแยกเมืองกลันตันและตรังกานูออกจากกันในปี ค.ศ. 1800 และทรงแบ่งการ
ปกครองเมืองปัตตานีออกเป็น 7 หัวเมืองย่อย โดยให้เมืองสงขลาเป็นผู้ปกครองและต้องส่งเครื่องราช
บรรณาการมายังราชส้านักสยามทุก 3 ปี (วัยอาจ, เดวิด เค., 2556: 259)  

ในส่วนของเมืองไทรบุรีนั้นเกิดการแย่งชิงต้าแหน่งสุลต่านกันขึ้นหลังจากที่สุลต่านดิยาอุดดิน
ทรงสละพระราชอ้านาจ พระยาสงขลาซึ่งเป็นผู้ควบคุมหัวเมืองทางใต้จึงสนับสนุนให้สุลต่านอาหมัด 
ทาจุดดิน (ตนกู   ปะแงรัน) ซึ่งเป็นโอรสองค์โตขึ้นเป็นสุลต่าน ในขณะที่พระราชวงศ์และข้าราชการ
คนอ่ืนๆในไทรบุรีไม่เห็นชอบด้วยแต่ไม่สามารถท้าอะไรได้เพราะในขณะนั้นไทรบุรีเป็นเมืองประเทศ
ราชของสยามและพระยาสงขลาได้น้าตัวสุลต่านอาหมัด ทาจุดดิน เข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จพระพุทธ
ยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชที่กรุงเทพฯ พร้อมทั้งได้รับพระราชทานบรรดาศักดิ์แต่งตั้งให้เป็น “พระยา” 
แล้ว (พรพรรณ ทองตัน, 2554: 116)  

ในช่วงที่พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยทรงครองราชสมบัติสืบต่อจาก
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชนั้น เกิดความวุ่นวายขึ้นทางภาคใต้เนื่องจากเจ้า
เมืองภูเก็ตจับได้ว่าสุลต่านอาหมัดหรือเจ้าพระยาปะแงรัน12แห่งไทรบุรีคิดกบฏต่อสยาม ในปีเดียวกัน
นี้มีข้าราชการจากหัวเมืองทางใต้เดินทางมาเข้าเฝ้าพระองค์ที่กรุงเทพฯ เพ่ือรายงานว่าเจ้าพระยาไทร
บุรีปกครองบ้านเมืองอย่างไม่เป็นธรรม ทั้งยังเข้าร่วมกับฝ่ายพม่าเพ่ือจะโจมตีสยามรวมทั้งไม่ส่ง
บรรณาการมาให้กรุงเทพฯ พระองค์จึงทรงโปรดเกล้าฯให้ยกกองทัพลงไปปราบปรามเจ้าพระยาไทร
บุรี เจ้าพระยาไทรบุรีสู้กองทัพของสยามไม่ได้จึงหนีไปยังเกาะปีนังเพ่ือทวงขอความคุ้มครองจาก
อังกฤษตามสัญญาที่อังกฤษได้เคยให้ไว้กับสุลต่านอับดุลลาห์ซึ่งเป็นบิดาของเจ้าพระยาไทรบุรีและ
ขอให้อังกฤษช่วยเหลือให้ตนเองได้ปกครองไทรบุรีอีกครั้งหนึ่ง (วัยอาจ, เดวิด เค., 2556: 272) สืบ
เนื่องมาจากสุลต่านไทรบุรีบิดาของเจ้าพระยาปะแงรันเคยเจรจาแลกเปลี่ยนผลประโยชน์กับฟรานซิส 
ไลท์ (Francis Light) ผู้แทนรัฐบาลอังกฤษ โดยสุลต่านไทรบุรีจะได้รับความคุ้มครองจากอังกฤษเมื่อ

                                           
12 ตนกูปะแงรัน ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเป็น “เจ้าพระยา” ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า

นภาลัยเนื่องจากให้ความช่วยเหลือสยามท้าศึกกับพม่าที่เมืองถลางจนสยามได้รับชัยชนะ.  
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สยามส่งกองทัพมารุกราน ในขณะที่อังกฤษก็จะได้ผลประโยชน์จากการเข้าครอบครองเกาะแห่งนี้  
สุลต่านไทรบุรีจึงอนุญาตให้อังกฤษเช่าเกาะหมากหรือเกาะปีนังทางฝั่งตะวันตกของไทรบุรีไว้เป็น
สถานีการค้าเพ่ือแลกกับความคุ้มครองไม่ให้สยามส่งกองทัพมาโจมตีเป็นการตอบแทนในวันที่ 27 
สิงหาคม ค.ศ. 1786 การที่อังกฤษมีอ้านาจเหนือเกาะปีนังจึงถือเป็นจุดเริ่มต้นที่แท้จริงของอังกฤษใน
ดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (เตช บุนนาค, 2554: 17)  

ในเวลานั้นอังกฤษพยายามเข้าเจรจากับสยามเพราะอังกฤษตระหนักดีว่าสยามมีอิทธิพลใน
แหลมมลายูมากแม้กระทั่งในบริเวณเกาะปีนังที่อังกฤษขอเช่าจากสุลต่านไทรบุรีอยู่ หากอังกฤษ
ต้องการขยายฐานการค้าบริเวณแหลมมลายูอังกฤษจะต้องมีสัมพันธไมตรีที่ดีกับพระมหากษัตริย์สยาม 
ในการนี้อังกฤษส่งจอห์น ครอว์เฟิร์ด ผู้ส้าเร็จราชการในอินเดียมาเจรจาการค้ากับสยามแต่ในเวลานั้น
สยามไม่พอใจที่อังกฤษเข้าแทรกแซงอ้านาจที่ไทรบุรีและยังให้ความช่วยเหลือเจ้าพระยาไทรบุรีผู้คิด
ทรยศต่อสยาม การเจรจาครั้งนี้จึงไม่ประสบความส้าเร็จ (วัยอาจ, เดวิด เค., 2556: 273) 

อังกฤษเข้าบริหารจัดการเกาะปีนังและพยายามท้าให้เกาะปีนังเป็นสถานีการค้าที่
เจริญก้าวหน้าเพ่ือดึงดูดให้ผู้คนเดินทางมาค้าขายจึงท้าให้ฮอลันดาเสียผลประโยชน์ทางการค้าใน
บริเวณแหลมมลายู อังกฤษสร้างให้ปีนังเป็นเมืองท่าปลอดภาษีในการค้าขายทั้งสินค้าเข้าและ
สินค้าออก ท้าให้มีพ่อค้าเดินทางมาค้าขายบริเวณนี้มากขึ้นจนท้าให้เกาะปีนังมีความเจริญรุ่งเรืองทาง
เศรษฐกิจ ความเจริญดังกล่าวเป็นสิ่งดึงดูดให้มีประชาชนหลากหลายเชื้อชาติเดินทางเข้ามาค้าขาย
และตั้งบ้านเรือนที่เกาะปีนัง โดยเฉพาะอย่างยิ่งชาวจีนและชาวอินเดียซึ่งเดินทางเข้ามาเป็นแรงงานใน
แหลมมลายู (เสาวลักษณ์ กีชานนท์, 2554: 133 - 136) ชาวจีนที่เข้ามายังปีนังและสิงคโปร์ในช่วงนี้
ส่วนใหญ่อพยพมาจากทางตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศจีน แรงงานชาวจีนเหล่านี้มักตั้งหลักแหล่ง
อยู่ที่ปีนัง มะละกาและสิงคโปร์ ส่วนชาวอินเดียนั้นเมื่อเดินทางเข้ามายังแหลมลายูแล้วมักประกอบ
อาชีพเป็นแรงงานในภาคการเกษตร เช่น รับจ้างใช้แรงงานในสวนยางและเป็นแรงงานในเหมืองดีบุก 
การอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในแหลมมลายูของชาวอินเดียนั้นไม่ค่อยก่อให้เกิดปัญหาหรือความวุ่นวาย
ต่อรัฐบาลอังกฤษผู้ปกครองดินแดนมลายูในขณะนั้นเนื่องจากชาวอินเดียส่วนใหญ่มาจากอินเดียซึ่ง
เป็นอาณานิคมของอังกฤษมาก่อนจึงท้าให้คุ้นเคยกับระบบการปกครองของอังกฤษเป็นอย่างดี (บุษกร 
กาญจนจารี, 2544: 80 - 81) 

เมื่ออังกฤษได้ครอบครองมะละกาต่อจากฮอลันดาใน ค.ศ. 1816 อังกฤษมีความคิดจะท้าลาย
สัญลักษณ์และสิ่งก่อสร้างต่างๆที่เป็นของโปรตุเกสและฮอลันดาแต่ เซอร์ โทมัส สแตมฟอร์ด แรฟ
ฟิลส์ (Sir Thomas Stamford Raffles) ผู้แทนของบริษัทอีสต์อินเดียทัดทานไว้เพราะต้องการเก็บ
รกัษาไว้ให้เป็นอนุสรณ์ทางประวัติศาสตร์ ต่อมาอังกฤษสามารถเจรจาขอซื้อที่ดินบริเวณแคว้นเวลเลส
ลีย์ (Wellesley) ซึ่งอยู่ตรงข้ามเกาะปีนังจากสุลต่านไทรบุรีได้ส้าเร็จเพ่ือขยายพ้ืนที่ท้าการเกษตรไว้
รองรับการขยายตัวของประชากรที่เพ่ิมมากข้ึนบริเวณเกาะปีนังและเพ่ือเหตุผลทางด้านความมั่นคงใน
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การควบคุมเส้นทางการค้าบริเวณดังกล่าว รวมทั้งในเวลานั้นบริษัท อีสต์ อินเดียของอังกฤษยัง
สามารถท้าให้เมืองเทมาเสคหรือสิงคโปร์ในปัจจุบันซึ่งเดิมเคยอยู่ในอ้านาจของอาณาจักรโจโฮร์
กลายเป็นเมืองท่าปลอดภาษีของตนเองได้จากการที่ เซอร์ โทมัส สแตมฟอร์ด แรฟฟิลส์ เข้าไปเจรจา
กับสุลต่านฮุสเซน ชาร์ (Hussein Shah) เพ่ือขอตั้งสถานีการค้าในนามบริษัท อีสต์ อินเดียและพัฒนา
เมืองแห่งนี้จนเจริญก้าวหน้า (ไรอัน, เอน.เจ, 2526: 100 - 103)  

การที่อังกฤษได้ครอบครองเมืองท่าที่ส้าคัญทั้งทางตอนเหนือและทางตอนใต้ของแหลมมลายู
ท้าให้อังกฤษรวมการปกครองดินแดนของตนเองบริเวณแหลมมลายู อันได้แก่ มะละกา ปีนังและ
สิงคโปร์ตั้งเป็น สเตรตส์ เซ็ตเติลเมนท์13 (Strait Settlements) โดยมีปีนังเป็นเมืองหลวงของเขตการ
ปกครองภายใต้ความดูแลของบริษัท อีสต์ อินเดีย การบริหารจัดการบ้านเมืองอย่างมีระบบระเบียบ
ของอังกฤษท้าให้ดินแดนภายใต้การปกครองของอังกฤษมีความเจริญก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ รวมไปถึง
การสาธารณสุขและสาธารณูปโภค (C.Mary Turnbull, 2540: 346) 

เมื่ออังกฤษเริ่มมีอ้านาจมากขึ้นบริเวณแหลมมลายูและดินแดนใกล้เคียง รวมทั้งเริ่มเข้ามา
เป็นคนกลางในการเจรจาแก้ไขความขัดแย้งระหว่างหัวเมืองมลายูกับสยามท้าให้สยามเกรงว่าอีกไม่
นานเมืองไทรบุรีต้องตกเป็นของอังกฤษและอังกฤษอาจค่อยๆขยายดินแดนมาจนสามารถครอบครอง
สยาม ดังนั้นพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงโปรดเกล้าฯ ให้สยามจัดการป้องกันบ้านเมือง
อย่างเต็มที่ ในขณะเดียวกันสยามก็สนับสนุนอังกฤษในการท้าสงครามกับพม่า เมื่ออังกฤษครอบครอง
ดินแดนทางตะวันออกเฉียงใต้ของพม่าได้แล้วจึงส่งร้อยเอก เฮนรี เบอร์นี เข้ามาเจรจากับสยามอีกครั้ง
ในค.ศ. 1825 ซึ่งการเจรจาครั้งนี้มีเนื้อความเกี่ยวกับการจัดเก็บภาษีสินค้าของสยามและการเปิด
โอกาสให้ชาวต่างชาติมีสิทธิ์ค้าขายอย่างเสรี รวมไปถึงเรื่องเกี่ยวกับการครอบครองดินแดนบริเวณ
แหลมมลายูของสยาม การเจรจาในครั้งนี้อังกฤษต้องการให้สยามล้มเลิกการโจมตีรัฐเประก์และสลัง
งอร์แล้วอังกฤษจะยอมรับอ้านาจของสยามที่มีเหนือรัฐมลายูอ่ืนๆ อันได้แก่ ปัตตานี ไทรบุรี กลันตัน
และตรังกานู 

ในปี ค.ศ. 1831 เพียงหกปีหลังจากท่ีสยามยอมท้าตามข้อเรียกร้องของอังกฤษแล้วนั้นก็ยังคง
เกิดกบฏขึ้นที่เมืองหัวเมืองมลายูทางใต้ การกบฏครั้งนี้เป็นผลสืบเนื่องมาจากการที่เจ้าพระยาไทรบุรี 
(ตนกูปะแงรัน) พยายาม ยุยงปลุกปั่นให้พระราชวงศ์และขุนนางในไทรบุรีที่ยังจงรักภักดีกับตนเอง

                                           
 13 สเตรตส์ เซ็ตเติลเมนท์ (Strait Settlements) เป็นรูปแบบการปกครองอาณานิคมแบบหนึ่งของ
อังกฤษในแหลมมลายูในช่วง ค.ศ. 1826 (พ.ศ. 2369) จนถึง ค.ศ. 1867 (พ.ศ. 2410) โดยมีเมืองปีนังเป็นศูนย์กลาง
ทางการปกครองและการค้า (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมจาก เสาวลักษณ์ กีชานนท์. “นโยบายของอังกฤษที่สเตรตส์ เซต
เทิลเมนตส์และความสัมพันธ์กับสยาม” ใน ประวัติศาสตร์ไทยจากเอกสาร เฮนรี เบอร์นีย์. กรุงเทพฯ: กรม
ศิลปากร. 2554, หน้า 133 – 144.) 
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เกลียดชังและต่อต้านอ้านาจการปกครองของสยามที่ท้าให้ตนเองต้องถูกถอดยศและไม่สามารถ
กลับมาปกครองไทรบุรีได้อีก โดยมีหัวเมืองปัตตานีทั้ง 7 เมืองกลันตันและเมืองตรังกานูร่วมก่อกบฏ
ขึ้นเพ่ือหวังจะเป็นอิสระจากการปกครองของสยาม เมื่อสยามจัดการปราบปรามกบฏได้แล้วนั้น
กองทัพสยามได้ริบข้าวของเครื่องใช้และกวาดต้อนเชลยศึกจ้านวนหลายพันคนกลับไปยังกรุงเทพฯ 
ด้วย (วัยอาจ, เดวิด เค., 2556: 287 - 288) 

หลังจากเกิดการกบฏที่ผ่านมาไม่ถึงสิบปีก็ได้เกิดการกบฏขึ้นที่เมืองไทรบุรีอีกครั้ง โดยตน
กูมัสอัดหรือตนกูมูฮัมหมัด ซาอัด หลานของตนกูปะแงรันกับตนกูมัดอาเก็บและวัน อาลี ซึ่งเป็นสลัด
ทะเล การกบฏดังกล่าวเกิดขึ้นเมื่อเจ้าเมืองสงขลาและเจ้าเมืองนครศรีธรรมราชซึ่งเป็นข้าราชการที่
สยามแต่งตั้งมาให้ดูแลควบคุมหัวเมืองมลายูทางใต้ต้องเดินทางกลับไปร่วมงานพระเมรุของสมเด็จพระ
ศรีสุดาลัย พระราชชนนีของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวที่กรุงเทพฯ ในการนี้ตนกูมัสอัดได้
ก่อจลาจลโดยได้รับการสนับสนุนจากหัวเมืองทั้งเจ็ดและเข้ายึดเมืองไทรบุรี เมืองสงขลาและเมือง
ปัตตานี เมื่อทางราชส้านักกรุงเทพฯ ทราบเรื่องจึงส่งก้าลังทหารจากกรุงเทพฯ มาทางเรือเพ่ือสมทบ
กับกองก้าลังของเจ้าพระยานคร เจ้าพระยาสงขลาและเจ้าเมืองพัทลุง สยามจึงสามารถยึดเมือง             
ไทรบุรี เมืองสงขลาและเมืองปัตตานีคืนมาได้ท้าให้พวกกบฏต่างหลบหนีไป การกบฏดังกล่าวท้าให้
เมืองไทรบุรีเสียหายมาก ประชาชนต่างพากันหวาดกลัวจึงอพยพไปยังปีนังและเวลเวสลีย์ (พรพรรณ 
ทองตัน, 2554: 115 - 129) นอกจากนี้ที่เมืองกลันตันก็เกิดสงครามกลางเมืองจากการชิงราชบัลลังก์
ขึ้น สยามจึงส่งกองก้าลังไปปราบปรามและสามารถควบคุมเหตุการณ์ไว้ได้  

ความไม่สงบในหัวเมืองมลายูที่เกิดขึ้นในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวนี้
ท้าให้สยามมีนโยบายใหม่เกี่ยวกับการปกครองหัวเมืองมลายูโดยพยายามให้คนในพ้ืนที่ขึ้นเป็น
ผู้ปกครองเมืองแทนที่จะส่งข้าราชการจากกรุงเทพฯลงไปปกครองเพราะผู้ปกครองที่เป็นคนพ้ืนเมือง
จะสามารถเข้าใจวิถีปฏิบัติของประชาชนในพื้นท่ีได้ดีกว่าผู้ปกครองจากส่วนกลาง  

ในส่วนของกบฏเมืองไทรบุรีนั้นสยามพยายามแก้ไขโดยการคืนยศสุลต่านให้ผู้ครองเมืองกลับ
เข้ามาปกครองเมืองเหมือนเดิมเพ่ือลดความขัดแย้งลง รวมทั้งทรงลดทอนก้าลังของเมืองไทรบุรีโดย
การแบ่งเมืองไทรบุรีออกเป็นเมืองย่อย 4 เมือง ได้แก่เมืองไทรบุรี เมืองเปอร์ลิส เมืองสตูลและเมืองกะ
ปังปาสู และให้แต่ละเมืองเป็นอิสระต่อกันแต่ต้องอยู่ภายใต้ความดูแลของเมืองนครศรีธรรมราช  

หลังจากการจัดระเบียบการปกครองใหม่ในดินแดนมลายูแล้วท้าให้เกิดความสงบเรียบร้อยใน
แหลมมลายูมากขึ้นกว่าแต่ก่อน ในช่วงปลายรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 
เจ้าพระยาไทรบุรีมีความประสงค์กลับมายังเมืองไทรบุรีเพราะเริ่มชราภาพลง จึงท้าหนังสือขอ
พระราชทานอภัยโทษมายังราชส้านักที่กรุงเทพฯ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงทรง
พระราชทานอภัยโทษและแต่งตั้งให้เจ้าพระยาไทรบุรีกลับมาครองเมืองไทรบุรีดังเดิมตามต้าแหน่งที่
ว่างลง (วัยอาจ, เดวิด เค., 2556: 288 - 289) 
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ในส่วนของอังกฤษเองก็ยังคงมีความคิดที่จะขยายฐานอ้านาจบริเวณแหลมมลายูออกไป
ทางอ้อมโดยการแต่งตั้งเจ้าหน้าที่ชาวอังกฤษเป็นผู้ส้าเร็จราชการประจ้าเข้าไปเป็นที่ปรึกษาให้กับ
สุลต่านในรัฐต่างๆ แต่ไม่ค่อยประสบความส้าเร็จมากนักเนื่องจากชาวอังกฤษที่เข้าไปในรัฐมลายูต่ าง
ยังไม่มีความเข้าใจในขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมของชนพ้ืนเมือง รวมไปถึงเรื่องการเก็บ
ภาษีซึ่งท้าให้สุลต่านได้รับผลประโยชน์ลดลงจึงสร้างความไม่พอใจให้สุลต่านและประชาชนชาวมลายู 
แต่อังกฤษก็ได้ใช้สงครามระหว่างรัฐเประก์กับรัฐมลายูอ่ืนๆที่ต้องการยึดครองรัฐเประก์ซึ่งมีแร่ดีบุก
อุดมสมบูรณ์หาผลประโยชน์ให้ตนเองโดยการเสนอตัวเป็นคนกลางในการยุติความขัดแย้งดังกล่าว  

อังกฤษได้ก้าหนดข้อตกลงปังกอร์ขึ้นเพ่ือให้รัฐอ่ืนๆหยุดการรุกรานรัฐเประก์แต่แทนที่รัฐเป
ระก์จะได้รับความคุ้มครองและรัฐต่างๆในแหลมมลายูจะได้ประโยชน์จากข้อตกลงในครั้งนี้กลับ
กลายเป็นว่าอังกฤษเป็นผู้ได้รับผลประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติของรัฐเประก์มากที่สุด จนท้าให้
เกิดการต่อต้านชาวตะวันตกของชนพ้ืนเมืองมลายูขึ้น ผู้น้าการต่อต้านชาวตะวันตกในแหลมมลายูได้
ร่วมมือกับสุลต่านเประก์ต่อต้านอ้านาจของชาวอังกฤษโดยการลักพาตัว นาย เจมส์  เบิร์ธ (James 
Birth) เจ้าหน้าที่ระดับสูงของอังกฤษประจ้ารัฐเประก์ไปสังหารที่หมู่บ้านปาซีร์ริมฝั่งแม่น้้าเประก์ 
อังกฤษจึงน้าทหารเข้ามาปราบปรามประชาชนชาวมลายูที่ต่อต้านการปกครองของอังกฤษ ท้าให้
สุลต่านเประก์หนีไปอาศัยอยู่ที่เกาะซีเชลล์ (Seychelles) เมื่อรัฐเประก์ไม่มีสุลต่านปกครองอังกฤษจึง
เข้ายึดครองเประก์ไว้และได้รับผลประโยชน์จากการค้าดีบุกในรัฐนี้ตั้งแต่นั้นมา (ดาณุภา ไชยพรธรรม, 
2556: 270) 

ในตอนแรกอังกฤษด้าเนินนโยบายไม่แทรกแซงกิจการภายใน (Non – Intervention 
Policy) ของดินแดนมลายูแต่จะเข้าแทรกแซงเฉพาะเรื่องที่เกี่ยวกับผลประโยชน์บริเวณ                                                            
สเตรทส์เซ็ทเทิลเมนท์เท่านั้น แต่ในเวลาต่อมาเกิดความขัดแย้งระหว่างกรรมกรเหมืองแร่ดีบุกชาวจีน
ในรัฐสลังงอและรัฐเปรักจนท้าให้เหมืองแร่ดีบุกเกิดความเสียหาย อังกฤษจึงเริ่มทบทวนนโยบายการ
ปกครองแหลมมลายูใหม่เพ่ือหาทางแก้ปัญหาและหานโยบายการปกครองชาวจีนในแหลมมลายูโดย
การแต่งตั้งเจ้าหน้าที่ชาวอังกฤษเป็นผู้ส้าเร็จราชการประจ้า (Resident) เข้าไปเป็นที่ปรึกษาให้กับ
สุลต่านในรัฐต่างๆ โดยสุลต่านต้องขอค้าปรึกษาในการบริหารบ้านเมืองจากผู้ส้าเร็จราชการชาว
อังกฤษทุกครั้งยกเว้นเพียงเรื่องศาสนาและประเพณีปฏิบัติของชาวมลายูเท่านั้น รัฐเปรักเป็นรัฐแรกใน
แหลมมลายูที่อังกฤษส่งผู้ส้าเร็จราชการประจ้าเข้าไปปกครองดังนั้นจึงถือว่าเดือนมกราคม ค.ศ. 1874 
เป็นจุดเริ่มต้นของการสถาปนารัฐในอารักขาอังกฤษในดินแดนมลายูด้วยระบบเรซิเดนท์   (บุษกร 
กาญจนจารี, 2544: 72) 

ช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 18 - 19 ดินแดนหลายแห่งบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ถูกชาติ
ตะวันตกเข้ายึดครอง อังกฤษเองแม้ว่าจะตั้งสถานีการค้าขึ้นที่เกาะปีนังและสิงคโปร์แล้วนั้นอังกฤษ
ยังคงพยายามแทรกแซงอ้านาจของสุลต่านในรัฐอ่ืนๆบริเวณแหลมมลายูซึ่งส่งผลกระทบโดยตรงกับ



 

 

62 

สยามเพราะในขณะนั้นเมืองมลายูบางเมืองถือว่าเป็นประเทศราชของสยาม เช่น กลันตัน ตรังกานู 
เป็นต้น  

หัวเมืองมลายูในสมัยนั้นจึงถูกแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ส่วนที่อยู่ภายใต้การปกครองของ
อังกฤษคือเมืองมลายูทางใต้และส่วนที่อยู่ภายใต้การปกครองของสยามคือหัวเมืองมลายูทางเหนือ 
การที่อังกฤษสนใจเข้าครอบครองดินแดนบริเวณแหลมมลายูนั้นเนื่องจากแหลมมลายูตั้งอยู่บริเวณ
เส้นทางการค้าระหว่างจีนและอินเดียและเป็นที่ตั้งที่เหมาะสมในการจอดพักเรือและขนส่งสินค้า 
อังกฤษจึงต้องการเข้าครอบครองแหลมมลายูเพ่ือประโยชน์ทางเศรษฐกิจและการค้าของตนเองใน
ดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (อภิชา ชุติพงศ์พิสิฏฐ์, 2550: 215) 

ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเกิดปัญหาการแทรกแซงอ้านาจการ
ปกครองในดินแดนลายูจากอังกฤษหลายครั้งท้าให้พระองค์ทรงกังวลว่าอังกฤษจะเริ่มเข้ามายึดครอง
สยามประเทศจึงทรงปรับเปลี่ยนนโยบายการปกครองแบบใหม่เพ่ือให้สยามมีความเจริญทัดเทียมชาติ
ตะวันตกและเริ่มสร้างสัมพันธไมตรีอันดีกับอังกฤษ รวมทั้งทรงพยายามท้าตามข้อเรียกร้องของ
อังกฤษเพ่ือที่จะรักษาเอกราชของสยามประเทศไว้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงต้อง
เสด็จพะราชด้าเนินประพาสแหลมมลายูในส่วนที่เป็นเมืองประเทศราชของสยาม เช่น เมืองแขกเจ็ด
หัวเมือง เมืองไทรบุรี เมืองกลันตัน เมืองตรังกานู เมืองปะลิศและเมืองสตูลหลายครั้งเพ่ือตรวจตรา
ความสงบเรียบร้อยและแสดงพระราชอ้านาจของสยามที่มีเหนือเจ้าเมืองมลายูในดินแดนเหล่านั้น 
รวมทั้งเป็นการแสดงพระราชอ้านาจให้อังกฤษได้ประจักษ์ว่าหัวเมืองมลายูดังกล่าวอยู่ภายใต้การ
ปกครองดูแลของสยาม ในขณะเดียวกันพระองค์ก็เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองมลายูที่อยู่ภายใต้
การปกครองของอังกฤษเพ่ือทรงศึกษาการบริหารจัดการบ้านเมืองที่มีความเจริญตามแบบตะวันตก
และทรงน้ามาปรับใช้ในการบริหารสยามประเทศเพ่ือให้มีความเจริญก้าวหน้าและรอดพ้นจากการเป็น
เมืองขึ้นของชาติตะวันตก พระองค์จึงทรงเป็นพระมหากษัตริย์ของสยามพระองค์แรกที่เสด็จประพาส
แหลมมลายูในหลายโอกาสด้วยกัน (ราชพฤกษ์บุหงารายา : 50 ปีแห่งมิตรภาพระหว่างไทยและ
มาเลเซีย 2500 - 2550, 2550: 27) 

แม้ว่าสยามและอังกฤษจะมีการเจรจาและหารือเกี่ยวกับข้อตกลงและผลประโยชน์ในแหลม
มลายูร่วมกันหลายครั้ง แต่อังกฤษยังคงพยายามขยายอ้านาจของตนเองในหัวเมืองมลายูซึ่งเป็น
ประเทศราชของสยามอยู่เสมอ อังกฤษพยายามใช้วิธีแต่งตั้งข้าราชการชาวอังกฤษเข้ามาเป็นที่ปรึกษา
ในแต่ละรัฐที่สยามปกครอง เช่น รัฐกลันตันและตรังกานู พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่ทรง
ตระหนักดีว่าอังกฤษดูเหมือนจะมีอ้านาจในเมืองเหล่านี้มากกว่าสยามซึ่งถือเป็นเจ้าเมืองประเทศราช
โดยตรง อีกทั้งในช่วงระยะเวลาที่ผ่านมาพระองค์ทรงเห็นว่าเจ้าเมืองมลายูเหล่านี้ต่างไม่เคยยอมรับ
อ้านาจในการปกครองของสยามอย่างแท้จริงและพยายามหาทางตั้งตนเป็นอิสระทุกครั้งเมื่อมีโอกาส 
ดังนั้นในวันที่ 10 มีนาคม ค.ศ. 1909 อังกฤษและสยามได้ท้าสนธิสัญญาร่วมกันซึ่งสยามโอนอ้านาจใน
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การปกครองรัฐไทรบุรี เปอร์ลิส กลันตันและตรังกานู ให้แก่อังกฤษ สยามจะมีสิทธิ์แต่งตั้งที่ปรึกษาไป
ประจ้าการที่เมืองมลายูเหล่านั้นแต่ผู้แทนจากสยามที่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นมาจะต้องได้รับความ
เห็นชอบจากทางอังกฤษเสียก่อน โดยมีข้อแลกเปลี่ยนว่าอังกฤษต้องยกเลิกสิทธิสภาพนอกอาณาเขต
กับคนในบังคับของอังกฤษในสยามและสยามขอกู้เงินสร้างทางรถไฟเชื่อมระหว่างมณฑลเพชรบุรีไป
ทางใต้เพ่ือให้ติดต่อกับหัวเมืองมลายูได้สะดวกขึ้น แม้อังกฤษจะยินยอมให้กู้เงินแต่อังกฤษขอเป็น
ผู้ด้าเนินการสร้างทางรถไฟสายนี้เอง (เพ็ญศรี ดุ๊ก, 2554: 149 - 159) ในเวลาดังกล่าวเมืองเหล่านั้น
ถูกโอนไปเป็นของอังกฤษทั้ งหมดและได้รับการจัดตั้ งขึ้น เป็นรัฐนอกสหพันธรัฐมาลายา 
(Unfederated Malay States) โดยมีข้าหลวงใหญ่ของอังกฤษในสิงคโปร์เป็นผู้ควบคุมการบริหาร
ราชการต่างๆ เหตุการณ์นี้จึงถือว่าท้าให้อ้านาจของสยามที่เคยมีเหนือเมืองประเทศราชในแหลมมายู
เหล่านี้สิ้นสุดลงและอังกฤษมีอ้านาจในการปกครองดินแดนมลายูเรื่อยมา  

การที่สยามยอมยกดินแดนมลายูให้กับอังกฤษเพ่ือรักษาสยามประเทศไว้นั้นท้า ให้สุลต่าน
มลายูบางรัฐไม่พอใจและเจ็บแค้นกับการกระท้าของสยาม กล่าวกันว่าสุลต่านแห่งไทรบุรีถึงกับร้าพึง
ว่า “บ้านเมืองและผู้คนของเราถูกขายเหมือนกับวัวหนุ่ม” (Straits Times (Singapore), 26 May 
1957) อ้างถึงใน (วัยอาจ, เดวิด เค., 2556: 359) ในเวลานั้นสุลต่านมลายูแห่งรัฐต่างๆถูกโอนไปเป็น
ของอังกฤษทั้งหมดโดยมีข้าหลวงใหญ่ของอังกฤษในสิงคโปร์เป็นผู้ควบคุมดูแลและในการบริหาร
ราชการต่างๆต้องมีข้าหลวงอังกฤษเป็นที่ปรึกษา  

 
3.3 ดินแดนมลายูในช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 2 และความสัมพันธ์กับสยาม  

เมื่อสงครามโลกครั้งที่สองเกิดขึ้นในช่วง ค.ศ. 1941 – 1945 สงครามในคราวนี้ญี่ปุ่นเป็นชาติ
ที่เข้าโจมตีและยึดครองดินแดนบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ท้าให้บริเวณแห่งนี้กลายเป็นสนามรบ
ระหว่างอังกฤษกับญี่ปุ่น ญี่ปุ่นเริ่มเข้าโจมตีอังกฤษที่รัฐกลันตันในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1941 ในเวลา
นั้นทหารอังกฤษและชาวมลายูบางส่วนพยายามต่อสู้ป้องกันบ้านเมืองแต่ก็ต้องพ่ายแพ้ให้กับกองทัพ
ของญี่ปุ่น ดังนั้นในวันที่ 15 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1942 ดินแดนบริเวณแหลมมลายูจึงตกอยู่ภายใต้การ
ปกครองของญี่ปุ่นเป็นเวลานานเกือบสี่ปี  

ในช่วงที่เกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพ 
พร้อมด้วยหม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัย ดิศกุล หม่อมเจ้าหญิงพิไลยเลขา ดิศกุลและหม่อมเจ้าหญิงพัฒนา
ยุ ดิศกุล ประทับอยู่ ณ เมืองปีนังในขณะนั้นเนื่องจากเกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครองขึ้นในสยาม 
เมื่อวันที่ 24 มิถุนายน พ.ศ. 2475 การที่ทรงตัดสินพระทัยเลือกเดินทางไปยังปีนังในขณะนั้น
เนื่องมาจากปีนังเป็นเมืองที่ไม่ไกลจากสยาม ที่ส้าคัญเมืองปีนังในช่วงเวลาดังกล่าวเป็นเมืองในบังคับ
ของอังกฤษและสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพเองก็ทรงมีบุคคลที่รู้จักคุ้นเคย
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อยู่ที่ปีนัง พระองค์และพระธิดาประทับอยู่ที่พระต้าหนักซินนามอนฮอล์ (Cinnamon Hall) ณ ถนน
เกอลาไว (Kelawai Road) (ศรัณย์ ทองปาน, 28: 334 หน้า 76 - 84) การเสด็จไปยังเมืองปีนังในครั้ง
นี้จึงท้าให้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพและครอบครัวทรงเผชิญกับความ
วุ่นวายและความยากล้าบากในช่วงสงครามก่อนจะเสด็จกลับประเทศไทย 

การเข้ายึดครองภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ของญี่ปุ่นเป็นการลบล้างความเชื่อของชาว
พ้ืนเมืองดั้งเดิมที่คิดมาเสมอว่าไม่มีโอกาสจะเอาชนะคนผิวขาวได้ การที่ญี่ปุ่นสามารถรบชนะอังกฤษ
ยิ่งเป็นการกระตุ้นให้เกิดความฮึกเหิมของชนพ้ืนเมือง ในขณะเดียวกันก็เป็นการสร้างความรู้ สึก
ชาตินิยมให้กับคนพ้ืนเมืองในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในการต่อสู้กับชาติตะวันตก  (ธนาสฤษฎิ์ สตะ
เวทิน, 2538: 25) ญี่ปุ่นยังได้พยายามรื้อฟ้ืนการปกครองดั้งเดิมของมลายูในระบบสุลต่านขึ้นมาใช้อีก
ครั้ง จึงท้าให้กลุ่มชนชั้นสูงของมลายูบางพวกยอมรับการปกครองของญี่ปุ่นเพราะหวังจะให้ญี่ปุ่นช่วย
คืนเอกราชให้แก่มลายู ญี่ปุ่นพยายามกวาดล้างชาวจีนในแหลมมลายูเพราะเชื่อว่าชาวจีนเหล่านี้ เข้า
ร่วมกับขบวนการคอมมิวนิสต์และเคยเกี่ยวข้องกับการบริจาคเงินสนับสนุนส่งไปให้กับกองทุน China 
Relief Fund ที่ประเทศจีนในคราวที่จีนท้าสงครามกับญี่ปุ่นในปี ค.ศ. 1937 ทหารญี่ปุ่นยังพยายาม
จับกุมนักหนังสือพิมพ์ชาวจีนและครูสอนภาษาจีนเพราะถือว่าเป็นกลุ่มคนที่เผยแพร่ลัทธิชาตินิยมให้
เกิดขึ้นในหมู่ชาวจีนเพ่ือต่อต้านการปกครองของทหารญี่ปุ่น ประชาชนชาวมลายูเองในระยะแรกก็
รู้สึกพอใจที่ญี่ปุ่นเข้ามาในแหลมมลายูและปราบปรามชาวจีนเพราะชาวมลายูมีความรู้สึกว่าชาวจีน
เริ่มเข้ามามีบทบาททางด้านเศรษฐกิจและการเมืองเหนือตนเองซึ่งเป็นผู้อยู่อาศัยดั้งเดิมในดินแดนแห่ง
นี้ แต่อย่างไรก็ตามในช่วงที่แหลมมลายูตกอยู่ภายใต้การปกครองของญี่ปุ่นนั้นแหลมมลายูได้รับ
ผลกระทบจากสงครามครั้งนี้อย่างมาก ชาวมลายูที่เคยพอใจการเข้ามาของกองก้าลังทหารญี่ปุ่นต่าง
เริ่มได้รับความเดือดร้อนจากสงครามและในช่วงเวลานั้น อุตสาหกรรมต่างๆในประเทศ เช่น 
อุตสาหกรรมยางพารา ปาล์มน้้ามันและดีบุกต่างประสบปัญหาขาดทุน (บุษกร กาญจนจารี, 2544: 
87) 

การที่ญ่ีปุ่นเข้ายึดครองแหลมมลายูและพยายามกวาดล้างชาวจีนนั้น ท้าให้เกิดกระแสต่อต้าน
ทหารญี่ปุ่นขึ้นในหมู่ชาวจีนและชาวมลายูภายใต้การสนับสนุนของอังกฤษ กลุ่มต่อต้านกองก้าลัง
ทหารญี่ปุ่นในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 มีจ้านวน 2 กลุ่ม คือกลุ่ม AJU (Anti - Japanese Union) 
หรือ MPAJU (Malayan People’s Anti – Japanese Union) ในเวลาต่อมา กลุ่มดังกล่าวมีหน้าที่
ในการสนับสนุนหน่วยรบกองโจรในป่าหรือกองทัพสามดาว (MPAJA – Malayan People’s Anti – 
Japanese Army) ซึ่งหน่วยงานทั้งสองอยู่ภายใต้การดูแลของพรรคคอมมิวนิสต์มลายู โดยส่วนใหญ่
จะมีสมาชิกเป็นชาวจีนเกือบทั้งหมด กลุ่มกองก้าลังต่อต้านญี่ปุ่นเหล่านี้ต่างจะสังหารทหารญี่ปุ่นเมื่อมี
โอกาส ในระยะเริ่มแรกของสงครามกองทัพญี่ปุ่นมีชัยชนะทั้งทางบก ทางเรือและทางอากาศ  จึงได้
โอนดินแดนบางแห่งในบริเวณแหลมมลายู คือรัฐไทรบุรี กลันตัน ตรังกานูและเปอร์ ลิสที่ยึดได้จาก
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อังกฤษคืนให้แก่สยาม แต่เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุดลง ญี่ปุ่นเป็นฝ่ายแพ้สงคราม ดินแดนใน
แหลมมลายูและดินแดนส่วนที่ไทยเคยครอบครองอันได้แก่ เมืองไทรบุรี กลันตัน ตรังกานูและเปอร์
ลิสจึงกลับเป็นของอังกฤษอีกครั้งหนึ่ง 

หลังจากที่อังกฤษกลับเข้ามาปกครองแหลมมลายูอีกครั้งเมื่อญี่ปุ่นแพ้สงครามในเดือน
กันยายน ค.ศ. 1945 อังกฤษพยายามท้าให้เศรษฐกิจในแหลมมลายูฟ้ืนตัวอย่างรวดเร็วเพราะในช่วง
สงครามแหลมมลายูได้รับความเสียหายอย่างรุนแรง โดยอังกฤษพยายามพัฒนาผลิตผลทางการเกษตร
ต่างๆ เช่น ปาล์มน้้ามัน สับปะรดและชา รวมทั้งยังพัฒนาการแพทย์และการศึกษาในดินแดนมลายูให้
เจริญก้าวหน้ามากข้ึนด้วย (เพ็ญศรี กาญจโนมัย, 2523: 190) การกลับเข้ามาปกครองแหลมมลายูใน
ครั้งนี้อังกฤษมีความพยายามจะจัดตั้งสหภาพมาลายา (The Malayan Union) โดยรวมรัฐต่างๆใน
สหพันธรัฐมลายูได้แก่ ปีนังมะละกาและสิงคโปร์และรัฐนอกสหพันธรัฐมลายู จ้านวน 5 รัฐ คือกลันตัน 
ตรังกานู เกอดะฮ์(ไทรบุรี) เปอร์ลิสและโจโฮร์เข้าด้วยกัน โดยจะมีการแต่งตั้งผู้ว่าราชการจาก
ส่วนกลางไปปกครองโดยลดอ้านาจการปกครองของสุลต่านลง ในการนี้อังกฤษยังได้ก้าหนดคุณสมบัติ
ของผู้ที่จะเป็นพลเมือง (Citizenship) ของสหภาพมาลายาไว้ 4 ข้อ ดังนี้ 

1. ผู้ที่เกิดในสหภาพมาลายาหรือสิงคโปร์ก่อนการตั้งสหภาพมาลายาและอาศัยอยู่ในดินแดน
ดังกล่าวในขณะนั้น 

2. ผู้ที่มีอายุ 18 ปี ขึ้นไป ที่อาศัยอยู่ในสหภาพมาลายาหรือสิงคโปร์ในขณะนั้นและผู้ที่อยู่ใน
สหภาพมาลายาหรือสิงคโปร์เป็นระยะเวลา 10 ปี ก่อน 15 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1942 รวมทั้งต้อง
จงรักภักดีต่อรัฐบาลอังกฤษผู้ปกครอง 

3. ผู้ที่เกิดในสหภาพมาลายาหรือสิงคโปร์หลังการจัดตั้งสหภาพมาลายาแต่มีบิดาซึ่งมีฐานะ
เป็นพลเมืองในขณะที่ผู้นั้นเกิดและเกิดในสหภาพมาลายาหรือสิงคโปร์ 

4. บุตรที่อายุต่้ากว่า 18 ปี เกิดจากผู้ที่มีคุณสมบัติตามข้อ 1 และ 2  
การก้าหนดคุณสมบัติของการเป็นพลเมืองดังกล่าวท้าให้ชาวมลายูไม่พอใจจึงไม่เข้าร่วมในพิธี

สถาปนาสหภาพมาลายาที่อังกฤษจัดขึ้น ในวันที่ 1 เมษายน ค.ศ. 1946 และร่วมกันก่อตั้งพรรค
องค์การรวมมลายูแห่งชาติหรือพรรคอัมโน (The United Malays National Organization - 
UMNO) ขึ้นในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1946 เพ่ือต่อต้านอ้านาจการปกครองของอังกฤษ โดยมีดาโต๊ะ
ออนน์ บิน จาฟาร์ (Dato Onn bin Ja’afar) เป็นผู้น้า   ท้าให้อังกฤษต้องยกเลิกการจัดตั้งสหภาพ
มาลายาและเชิญสุลต่านรวมทั้งผู้แทนจากพรรคองค์การรวมมลายูแห่งชาติหรือพรรคอัมโนเข้าร่วม
ประชุมหาข้อสรุปในการจัดตั้งสหภาพมาลายาอีกครั้งหนึ่ง การหารือดังกล่าวน้าไปสู่ข้อตกลง
สหพันธรัฐ (Federation Agreement) ที่มีขึ้นในปี ค.ศ. 1948 ซึ่งมีเนื้อหาส้าคัญเกี่ยวกับคุณสมบัติ
ความเป็นพลเมืองในสหพันธรัฐมาลายา โดยข้อตกลงระบุว่าผู้ปกครองชาวอังกฤษต้องพิทักษ์ฐานะ
พิเศษของชาวมลายูและผลประโยชน์ที่ถูกต้องตามกฎหมายของชุมชนอ่ืน (บุษกร กาญจนจารี, 2544: 
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90) จากข้อตกลงดังกล่าวท้าให้มีผู้ที่มีเชื้อชาติอ่ืนแต่อาศัยอยู่บริเวณแหลมมลายูและสิงคโปร์จะ
กลายเป็นพลเมืองของสหพันธรัฐมาลายาได้ยากขึ้นแต่ชาวมลายูทั้งหมดในบริเวณดังกล่าวจะ
กลายเป็นพลเมืองของสหพันธรัฐมาลายาทันที ข้อเสนอดังกล่าวท้าให้ชาวจีนและชาวอินเดียในแหลม
มลายูไม่พอใจต่อสิทธิ์ที่ชาวมลายูได้รับมากกว่าตนเองเพราะต่างเห็นว่าชาวมลายูมีอ้านาจทาง
การเมืองมากกว่าจึงจัดตั้งองค์กรทางการเมืองของกลุ่มตนเองขึ้นมาอย่างหลากหลายเพ่ือคานอ้านาจ
กับพรรคการเมืองของชาวมลายู ได้แก่ สหพันธ์หอการค้าจีน ประกอบด้วยพ่อค้าชาวจีนที่ต้องการ
ฟ้ืนฟูเศรษฐกิจหลังสงครามโลกครั้งที่ 2, สมาคมชาวจีน สเตรตส์ เซตเทิลเมนต์, พรรคก๊กมินตั๋ง ซึ่ง
เป็นสาขาในแหลมมลายูและต้องการได้สิทธิ์การเป็นพลเมืองมลายู, พรรค เอ็ม ไอ ซี เป็นพรรคของ
ชาวอินเดียในมลายู, พรรคคอมมิวนิสต์มลายู (MCP) เป็นพรรคของชาวจีนที่ร่วมกันต่อต้านญี่ปุ่น
ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 ในขณะเดียวกันก็ต้องการเอกราชจากอังกฤษด้วย, พรรคสหภาพ
ประชาธิปไตยมลายา (Malay Democratic Union - MDU) ซึ่งเป็นพรรคของปัญญาชนชาวจีน 
อินเดียและยูเรเชียในสิงคโปร์ที่ต้องการให้คนทุกเชื้อชาติในแหลมมลายูและสิงคโปร์มีสิทธิและ
เสรีภาพเท่าเทียมกัน และพรรคชาตินิยมมลายู (MNP) ที่ต้องการให้ดินแดนบริเวณแหลมมลายู เกาะ
บอร์เนียวและเกาะสุมาตรารวมประเทศกันเพ่ือด้ารงไว้ซึ่งรัฐอิสลามที่ยิ่งใหญ่ อย่างไรก็ตามอังกฤษก็
ยังคงเดินหน้าจัดท้าข้อก้าหนดเกี่ยวกับสหพันธรัฐมาลายาต่อไปโดยไม่สนใจต่อการคัดค้านจากกลุ่ม
ต่อต้านเหล่านี้ 

การที่ดินแดนมลายูเกิดปัญหาความขัดแย้งกันบ่อยครั้งเนื่องมาจากการเป็นดินแดนที่
ประกอบด้วยกลุ่มคนหลายเชื้อชาติ อันได้แก่ ชาวมลายู ซึ่งเป็นประชากรหลักของดินแดนแห่งนี้ 
รองลงมาคือชาวจีนซึ่งแต่เดิมเคยเป็นแรงงานรับจ้างในเหมืองแร่ของชาวต่างชาติในแหลมมลายู แต่
ปัจจุบันชาวจีนกลับสร้างตัวจนสามารถประกอบธุรกิจของตนเองได้จึงท้าให้มีฐานะร่้ารวยกว่าชาว
มลายูพ้ืนเมือง และกลุ่มสุดท้ายคือชาวอินเดียซึ่งแต่เดิมเคยเป็นแรงงานรับจ้างในภาคการเกษตรที่
อังกฤษส่งเข้ามาในแหลมมลายูแต่ไม่ค่อยมีบทบาททางการเมืองในมลายูมากนักกลายเป็นผู้ มีความรู้ 
ความสามารถและประกอบอาชีพเฉพาะทาง จนถึงกับมีค้าพูดเปรียบเปรยว่า “คนมาเลย์นั้นอยู่ใน
หมู่บ้านและท้องนา คนอินเดียอยู่ในวงการวิชาชีพ และคนจีนอยู่ในวงการค้า” (เพ็ญศรี กาญจโนมัย, 
2523: 105) ความเหลื่อมล้้าดังกล่าวน้าไปสู่ความขัดแย้งระหว่างชาวมลายูกับชาวจีนและอินเดีย
เพราะชาวมลายูนั้นถือว่าตนเองเป็นชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมหรือเป็นภูมิบุตร (Bhumiputra, Son of the 
soil) ของคาบสมุทรมลายูจึงควรจะได้รับสิทธิพิเศษมากกว่าบุคคลเชื้อชาติอ่ืนๆที่เข้ามาตั้งหลักแหล่ง
ในประเทศของตนเอง ในขณะที่ชาวจีนและชาวอินเดียนั้นถือว่าตนเองมีส่วนช่วยพัฒนาความเจริญ
ทางเศรษฐกิจให้กับดินแดนมลายูแห่งนี้จึงสมควรจะได้รับสิทธิเหมือนกับชาวมลายูทุกประการ  

เมื่อรัฐบาลอังกฤษยังคงเพิกเฉยต่อปฏิกิริยาการต่อต้านของกลุ่มต่างๆเหล่านี้  พรรค
คอมมิวนิสต์มลายูซึ่งโดยส่วนใหญ่มีสมาชิกเป็นชาวจีนจึงเริ่มใช้วิธีรุนแรงเพ่ือพยายามยกเลิกข้อตกลง
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สหพันธรัฐที่อังกฤษจัดท้าขึ้นและพยายามท้าลายเศรษฐกิจของแหลมมลายูโดยการท้าลายสวนยาง
และเหมืองแร่ นอกจากนี้ยังเริ่มสังหารชาวอังกฤษในแหลมมลายูจนเกิดการจลาจลไปทั่วทั้งเมือง 
รัฐบาลอังกฤษจึงตัดสินใจประกาศภาวะฉุกเฉินขึ้นทั่วสหพันธรัฐมาลายา แต่เหตุการณ์ดังกล่าวกลับยิ่ง
รุนแรงมากขึ้นในปี ค.ศ. 1951 เมื่อ เซอร์ เฮนรี เกอร์นี  (Sir Henry Gurney) ข้าหลวงใหญ่ชาว
อังกฤษที่เพ่ิงเข้ามารับต้าแหน่งในมลายูถูกลอบสังหารจากพวกคอมมิวนิสต์และพวกคอมมิวนิสต์ยังมี
ค ว า ม พ ย า ย า ม ใ น ก า ร ยึ ด ค ร อ ง ส ห พั น ธ รั ฐ ม ล า ย า คื น จ า ก อั ง ก ฤ ษ  ท้ า ใ ห้ ใ น ปี                                 
ค.ศ. 1952 อังกฤษจึงเปลี่ยนวิธีการปกครองชาวจีนในแหลมมลายูใหม่โดยจัดตั้ง “หมู่บ้านใหม่” ขึ้น
ส้าหรับชาวจีนในมลายูผู้ไร้ที่อยู่อาศัยให้มีที่อยู่อาศัยเป็นหลักแหล่งเพ่ือให้รัฐบาลอังกฤษสามารถ
ควบคุมชาวจีนไม่ให้ก่อความวุ่นวายได้ หมู่บ้านดังกล่าวมี เซอร์ แฮโรลด์ บริกส์ (Sir Harold Briggs) 
เป็นผู้อ้านวยการ หลังจากนั้นอังกฤษจึงพยายามสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างคนแต่ละเชื้อชาติโดย
จัดตั้งคณะกรรมการประสานงานระหว่างกลุ่ม (Communities Liasons Committee) ขึ้นซึ่งมี ดา
โต๊ะ ออนน์ บิน จาฟาร์ เป็นประธานกรรมการ และเปิดโอกาสให้ตัวแทนชาวจีนและชาวอินเดีย เข้า
มาด้ารงต้าแหน่งกรรมการกลุ่มด้วย คณะกรรมการประสานงานระหว่างกลุ่มมีหน้าที่หลักคือตัดสิน
กรณีความขัดแย้งที่เกิดขึ้นระหว่างคนแต่ละเชื้อชาติในมลายู (พัชรินทร์ สวนฐิตะปัญญา, 2541: 25 - 
51) 

 
3.4 มาเลเซียหลังได้รับเอกราชจากอังกฤษในปี ค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) และความสัมพันธ์กับ
ประเทศไทย 

การทีพ่รรคคอมมิวนิสต์มาลายาก่อการจลาจลหลายครั้งน้าไปสู่การประกาศสภาวะฉุกเฉินใน
ดินแดนมลายูนั้น ทุกฝ่ายต่างเห็นพ้องกันว่าอังกฤษควรจะให้เอกราชแก่สหพันธรัฐมาลายาเพ่ือยุติ
ข้ออ้างของพรรคคอมมิวนิสต์มลายูในการก่อความวุ่นวายในบ้านเมืองแต่อย่างไรก็ตามอังกฤษก็ไม่
ต้องการให้สหพันธรัฐมาลายาอยู่ภายใต้การปกครองของพรรคการเมืองซึ่งผูกขาดอยู่กับกลุ่มคนเพียง
เชื้อชาติเดียวเพราะอังกฤษตระหนักถึงความไม่ลงรอยกันระหว่างกลุ่มชนเชื้อชาติต่างๆในแหลมมลายู 
อังกฤษจึงเสนอให้จัดจั้งพรรคการเมืองแบบพันธมิตร (Alliance) ที่มีตัวแทนจากกลุ่นชนชาติต่างๆ
ก่อนน้าไปสู่การจัดการเลือกตั้งและให้เอกราชแก่สหพันธรัฐมาลายา การเลือกตั้งครั้งแรกในสหพันธรัฐ
มาลายาเกิดขึ้นในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1955 ผลการเลือกตั้งครั้งนี้ท้าให้พรรคพันธมิตร (Alliance) 
ได้รับชัยชนะ ดังนั้นตนกูอับดุล ระฮ์มัน ซึ่งเป็นหัวหน้าพรรคจึงมีสิทธิ์ด้ารงต้าแหน่งนายกรัฐมนตรีคน
แรกของสหพันธรัฐมาลายา นโยบายที่ส้าคัญของพรรคนี้คือการขจัดความขัดแย้งระหว่างเชื้อชาติของ
ประชาชนในประเทศ แม้พรรคพันธมิตรจะมีสมาชิกที่ประกอบไปด้วยกลุ่มชนเชื้อชาติต่างๆและมีการ
ประนีประนอมระหว่างชาวมลายูกับชาวจีนในเรื่องสิทธิ์ต่างๆในประเทศที่แต่ละเชื้อชาติพึงจะได้รับแต่



 

 

68 

กลุ่มชนเหล่านี้ก็ยังคงได้รับสิทธิ์หรือผลประโยชน์ที่ไม่เท่าเทียมกันกล่าวคือชาวมลายูจะมีบทบาททาง
การเมืองมากกว่าชาวจีน ในขณะที่ชาวจีนจะยังคงบทบาททางเศรษฐกิจต่อไป  (บุษกร กาญจนจารี, 
2544: 99) 

ตนกู อับดุล ระฮ์มัน พยายามต่อสู้เพ่ือให้มาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษ โดยพยายาม
เสนอร่างรัฐธรรมนูญที่ก้าหนดให้มีรัฐบาลกลางจากการเลือกตั้งของประชาชนและยังเปิดโอกาสให้
ตัวแทนกลุ่มผลประโยชน์ต่างๆเข้ามาบริหารประเทศโดยการเป็นสมาชิกสภา เช่น กลุ่มโอรัง อัสลี 
(Orang Asli) หรือกลุ่มชาวพ้ืนเมืองดั้งเดิมและกลุ่มอุตสาหกรรมดีบุกและยางพารา เป็นต้น (วงเดือน 
ทองเจียว และ เอกญารัตน์ ทองเจียว, 2556: 140 - 143) 

ในรัฐธรรมนูญ ปี ค.ศ. 1957 ของสหพันธรัฐมาลายานั้นก้าหนดให้มีการปกครองในระบอบ
รัฐสภา โดยมีหัวหน้ารัฐบาลคือนายกรัฐมนตรีและมีผู้ใช้อ้านาจบริหารคือ Mentri Besar ส่วนสุลต่าน
ประจ้ารัฐนั้นยังคงไว้เหมือนเช่นที่เคยมีมาและจะมีการเลือกตั้งสุลต่านองค์หนึ่งขึ้ นเป็นประมุขหรือ
สมเด็จพระราชาธิบดี (Yang di Pertuan Agong) ทุกๆ 5 ปี  สมเด็จพระราชาธิบดีมีหน้าที่ส้าคัญใน
การปกป้องสถานะพิเศษของชาวมลายู ในรัฐธรรมนูญฉบับนี้ยังก้าหนดให้ศาสนาอิสลามเป็นศาสนา
ประจ้าชาติและก้าหนดให้มีภาษาราชการคือภาษามลายูเพียงภาษาเดียวในประเทศตั้งแต่ปี ค.ศ. 
1967 เป็นต้นไป ในขณะที่กลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆที่อาศัยในแหลมมลายูก็จะได้รับสิทธิ์การเป็นพลเมือง
แห่งสหพันธรัฐมาลายาได้ง่ายขึ้นกว่าเดิม โดยก้าหนดให้บุคคลใดที่เกิดในสหพันธรัฐมาลายาหลังวัน
ประกาศเอกราชคือวันที่ 31 สิงหาคม ค.ศ. 1957 จะถือเป็นพลเมืองแห่งสหพันธรัฐมาลายาโดย
ปริยาย (บุษกร กาญจนจารี, 2544: 101) 

การเรียกร้องเอกราชของชาวมลายูยังคงด้าเนินต่อไปภายหลังจากมีการเลือกตั้งครั้งแรกขึ้ น 
การเรียกร้องเอกราชของประชาชนประสบความส้าเร็จ ในวันที่ 31 สิงหาคม ค.ศ. 1957 ซึ่งผู้แทนของ
สมเด็จพระนางเจ้าอลิซาเบธที่ 2 ทรงอยู่ในการประชุมที่จัตุรัสเมอร์เดกา กรุงกัวลาลัมเปอร์ ในวันนั้น
ชาวมลายูร่วมกันเชิญธงชาติอังกฤษลงซึ่งถือเป็นสัญลักษณ์ว่าสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจาก
อังกฤษแล้ว ในขณะนั้นสหพันธรัฐมาลายามีทั้งสิ้น 11 รัฐ เพราะรัฐซาบาห์ ซาราวักได้รับเอกราชใน 
ค.ศ. 1963 หลังจากนั้นรัฐบาลจึงก้าหนดให้วันที่ 31 สิงหาคม ของทุกปี เป็นวันชาติมาเลเซีย แม้ว่า
มาเลเซียจะได้รับเอกราชจากอังกฤษแต่รัฐบาลยังคงขอค้าปรึกษาจากอังกฤษในด้านการบริหาร
ประเทศโดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องเศรษฐกิจ จนท้าให้เศรษฐกิจของมาเลเซียเจริญเติบโตอย่างรวดเร็ว 
(เพ็ญศรี กาญจโนมัย, 2523: 225) 

อย่างไรก็ตามแม้ว่ามาเลเซียจะเรียกร้องเอกราชคืนให้กับประเทศของตนได้ส้าเร็จแต่
สถานการณ์ในบ้านเมืองยังไม่สงบเรียบร้อยเนื่องจาก ตนกู อับดุล ระฮ์มัน นายกรัฐมนตรีมาเลเซีย 
ต้องการรวมประเทศมาเลเซีย สิงคโปร์และบรูไนเข้าด้วยกันเพราะเห็นว่าประชากรส่วนใหญ่ของทั้ง
สามประเทศเป็นชาวมลายู แต่ผู้น้าของทั้งอินโดนีเซียและบรูไนต่างคัดค้านการรวมชาติดังกล่าว 
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เนื่องจากบรูไนเป็นประเทศที่มีรายได้สูงจากอุตสาหกรรมน้้ามันและสามารถปกครองตนเองได้โดยไม่
ต้องขอความช่วยเหลือจากมาเลเซีย ในขณะที่สิงคโปร์ เคยขอรวมชาติกับมาเลเซียเพ่ือให้ประเทศ
ตนเองมีเอกราชตามแบบมาเลเซีย ไม่ต้องตกเป็นอาณานิคมของอังกฤษอีกต่อไปแต่กลับพบว่าชาวจีน
ซึ่งเป็นพลเมืองส่วนใหญ่ของตนจะกลายเป็นพลเมืองชั้นสองทันทีเมื่อสิงคโปร์รวมชาติกับมาเลเซีย 
รวมทั้งในช่วงนี้รัฐบาลมาเลเซียมีการออกกฎหมายที่เอาเปรียบชาวจีนเพราะเชื่อว่าชาวจีนเหล่านี้ยังคง
เกี่ยวข้องกับขบวนการคอมมิวนิสต์ ดังนั้นสิงคโปร์จึงขอแยกตัวออกจากมาเลเซียและตั้งประเทศขึ้ น
เป็นสาธารณรัฐสิงคโปร์ในวันที่ 9 สิงหาคม ค.ศ. 1965 ในส่วนของประเทศอินโดนีเซียนั้นไม่ต้องการ
เข้าร่วมกับมาเลเซียเพราะเห็นว่าการรวมประเทศที่มาเลเซียก้าลังกระท้าอยู่เป็นการล่าอาณานิคม
แบบหนึ่ง ดังนั้นอินโดนีเซียน้าโดยประธานาธิบดีซูการ์โน (Sukarno) จึงประณามการกระท้าของ
มาเลเซียและเข้าโจมตีประเทศมาเลเซียภายใต้นโยบายประจันหน้า (Confrontation) จนเกิดการสู้รบ
กันอย่างบานปลาย ในที่สุดประธานาธิบดี  ซูการ์โนถูกโค่นล้มอ้านาจโดยพลเอกซูฮาร์โต (Suharto) 
ท้าให้ความขัดแย้งทั้งหมดยุติลงเพราะพลเอกซูฮาร์โตไม่ต้องการสร้างความขัดแย้งกับประเทศ
มาเลเซีย 

รัฐบาลมาเลเซียภายใต้การการน้าของตนกู อับดุล ระฮ์มัน (Tunku Abdul Rahman) 
นายกรัฐมนตรีในขณะนั้นพยายามก้าหนดแนวทางในการพัฒนาเศรษฐกิจให้มีความเจริญเติบโตเท่า
เทียมกันในทุกส่วนของประเทศเนื่องจากชาวมลายูในชนบทเป็นกลุ่มคนที่ประสบปัญหาการว่างงาน
มากทีสุ่ด รัฐบาลจึง พยายามพัฒนาสาธารณูปโภคพ้ืนฐานและสิ่งอ้านวยความสะดวกต่างๆเพ่ือให้เกิด
การกระจายรายได้ของประชากรในประเทศอย่างทั่วถึง รวมทั้งยังสนับสนุนการท้าอุตสาหกรรมใน
ประเทศเพ่ือลดการน้าเข้าสินค้าจากต่างประเทศ  

ในปี ค.ศ. 1971 ตน อับดุล ราซะก์ (Tun Abdul Razak) นายกรัฐมนตรีของมาเลเซียได้
ประกาศใช้นโยบายเศรษฐกิจใหม่ (New Economic Policy - NEP) ระหว่างปี ค.ศ. 1971 – 1990 
ซึ่งเป็นการช่วยส่งเสริมสถานะทางเศรษฐกิจของชาวมลายูให้เจริญก้าวหน้าขึ้นเพ่ือให้ทัดเทียมชาวจีน
ซึ่ งถือเป็นกลุ่มผู้มี อิทธิพลหลักในเศรษฐกิจของมาเลเซีย ผ่านการด้าเนินนโยบายภูมิบุตร 
(Bhumiputra) โดยก้าหนดสิทธิพิเศษในการเข้ารับราชการ การเข้าศึกษาและการครอบครอง
อสังหาริมทรัพย์ในประเทศโดยค้านึงถึงชาวมลายูเป็นหลักเพ่ือปกป้องผลประโยชน์ของประชาชนกลุ่ม
นี้ไว้ นโยบายดังกล่าวท้าให้ชาวมลายูมีบทบาทในทางธุรกิจและเป็นเจ้าของธุร กิจได้มากขึ้น
นอกเหนือจากการประกอบอาชีพเกษตรกรรมและรับราชการ แม้ว่านโยบายดังกล่าวจะท้าให้ชาว
มลายูมีการพัฒนามากขึ้นแต่ก็ท้าให้เกิดความแตกแยกขึ้นในสังคมมาเลเซียเนื่องจากนโยบายดังกล่าว
มีข้ึนเพื่อประโยชน์ของชาวมลายูเป็นขั้นต้น เมื่อนโยบายดังกล่าวสิ้นสุดลง รัฐบาลมาเลเซียตระหนักได้
ว่าควรจะให้โอกาสทางเศรษฐกิจแก่ประชาชนทุกเชื้อชาติเนื่องจากมาเลเซียเป็นประเทศพหุสังคม  
หากรัฐบาลยังคงด้าเนินนโยบายเช่นนี้ยิ่งจะเป็นการท้าให้สังคมมาเลเซียเกิดความขัดแย้งมากขึ้นและ
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รัฐบาลต้องใช้เงินจ้านวนมากในการสนับสนุนและส่งเสริมการประกอบธุรกิจของชาวมลายู ดังนั้น
รัฐบาลจึงก้าหนดแผนพัฒนาประเทศในระยะที่ 2 หรือ “วิสัยทัศน์ 2020” ขึ้น เพ่ือบังคับใช้ในปี ค.ศ. 
1990 – 2020 แผนพัฒนาฉบับนี้มีจุดมุ่งหมายเพ่ือพัฒนาประเทศมาเลเซียให้เป็นประเทศ
อุตสาหกรรม โดยประชาชนทุกเชื้อชาติในประเทศมาเลเซียจะมีจุดยืนร่วมกันทางเศรษฐกิจและต้อง
ยอมรับในความแตกต่างทางวัฒนธรรมของคนเชื้อชาติอ่ืนๆในประเทศเพ่ือให้ประเทศเกิดความเป็น
เอกภาพภายใต้การเป็นเมืองพหุสังคม (ชัยโชค จุลศิริวงศ์ และ ชปา จิตต์ประทุม, 2552: 182 - 184) 
ในช่วงสิบปีแรกของแผนพัฒนาฉบับดังกล่าวรัฐบาลมาเลเซียมีการปรับปรุงพัฒนาประเทศทั้งในด้าน
สาธารณูปโภคต่างๆ การปรับปรุงด้านทรัพยากรมนุษย์โดยการปรับปรุงระบบการศึกษาเพ่ือให้
ประชาชนพัฒนาความรู้ต่อยอดเพ่ือใช้ในการท้างานและเริ่มจัดโครงสร้างพ้ืนฐานด้านเทคโนโลยี 
รวมทั้งปรับโครงสร้างทางเศรษฐกิจเพ่ือเตรียมรับการขยายตัวทางอุตสาหกรรม เห็นได้ชัดว่าในช่ว งนี้
รัฐบาลมาเลเซียลงทุนสร้างโครงการขนาดใหญ่หลายโครงการในประเทศ เช่น การสร้างหอ
โทรคมนาคม (Menara KL) สร้างตึกแฝดเปโตรนาส (Petronas) การสร้างเมืองปุตราจายา 
(Putrajaya) เพ่ือให้เป็นเมืองศูนย์กลางราชการและการสร้างสนามบินแห่งชาติระหว่างประเทศ 
(Kuala Lumpur International Airport – KLIA) เป็นต้น เพ่ือรองรับความเจริญที่จะตามมา
หลังจากประกาศใช้แผนพัฒนาฉบับนี้และเพ่ือเตรียมพร้อมให้มาเลเซียเป็นประเทศอุตสาหกรรมในปี 
ค.ศ. 2020 (ชัยโชค จุลศิริวงศ์ และ ชปา จิตต์ประทุม, 2552: 245) 

ในปี ค.ศ. 2010 ที่นายนาจิบ ราซะก์ (Dato' Sri Haji Mohammad Najib bin Tun Haji 
Abdul Razak) ด้ารงต้าแหน่งนายกรัฐมนตรีของมาเลเซีย รัฐบาลมาเลเซียตระหนักได้ว่าควรจะให้
โอกาสทางเศรษฐกิจแก่ประชาชนทุกเชื้อชาติเนื่องจากมาเลเซียเป็นประเทศพหุสังคม ดังนั้นรัฐบาลจึง
ประกาศใช้นโยบายต้นแบบเศรษฐกิจแบบใหม่ (New Economic Model - NEM) ซึ่งมีขึ้นเพ่ือเป็น
รากฐานของการด้าเนินนโยบายปฏิรูปเศรษฐกิจ (Economic Transformation Program - ETP)  

นโยบายเศรษฐกิจแบบใหม่ (New Economic Model - NEM)14 มีจุดมุ่งหมายส้าคัญเพ่ือ
เพ่ิมและกระจายรายได้ รวมถึงผลประโยชน์ให้แก่ประชาชนในทุกภาคส่วนแต่ต้องด้าเนินการภายใต้
หลักการพัฒนาที่ยั่งยืน ดังนั้นการลงทุนต่างๆภายใต้นโยบายนี้จึงต้องค้านึงถึงผลกระทบต่อสังคมและ
สิ่งแวดล้อม  

ในช่วงนี้นายนาจิบ ราซะก์ให้ความส้าคัญกับการพัฒนาอุตสาหกรรมต่างๆในประเทศ ไม่ว่า
จะเป็นอุตสาหกรรมไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ น้้ามันชีวภาพ อุตสาหกรรมน้้ามันและก๊าซพลังงาน 

                                           
 14 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับนโยบายต้นแบบเศรษฐกิจแบบใหม่ (New Economic Model - NEM) 
ได้จาก อาณัติ อนันตภาค. ประวัติศาสตร์มาเลเซีย บรูไนและสิงคโปร์ : ความหลากหลายเป็นหนึ่งเดียว . 
กรุงเทพฯ: ยิปซี. 2557, หน้า 211. 
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อุตสาหกรรมภาคบริการหรือแม้แต่อุตสาหกรรมสร้างสรรค์ เช่น ภาพยนตร์ เพลงและศิลปะ เป็นต้น  
(อาณัติ อนันตภาค, 2557: 211) 

ในด้านความสัมพันธ์กับประเทศไทยนั้น หลังจากที่สหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจาก
อังกฤษราชอาณาจักรไทยและสหพันธรัฐมาลายาได้สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกันขึ้นในวัน
เดียวกันคือวันที่ 31 สิงหาคม ค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) หลังจากนั้นในวันที่ 5 พฤษภาคม พ.ศ. 2503 
บริษัทการบินไทยเริ่มเปิดเส้นทางบินไปยังกรุงกัวลาลัมเปอร์เป็นครั้งแรกต่อจากนั้นในปี พ.ศ. 2509 
บริษัทการบินไทยได้เปิดเส้นทางการบินไปยังเมืองปีนังเป็นแห่งที่สอง (ราชพฤกษ์บุหงารายา : 50 ปี
แห่งมิตรภาพระหว่างไทยและมาเลเซีย 2500 - 2550, 2550: 14 - 23) เมื่อประเทศไทยและ
สหพันธรัฐมาลายาสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกันแล้วนั้นเห็นได้ว่าประเทศไทยและประเทศ
มาเลเซียมีความร่วมมือที่ดีต่อกันมากยิ่งขึ้น ดังจะเห็นได้จากการที่พระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์
ชั้นสูงของไทยเสด็จพระราชด้าเนินเยือนประเทศมาเลเซียหลายครั้ง ในขณะที่พระราชาธิบดีและพระ
ราชวงศ์ของมาเลเซียก็เสด็จพระราชด้าเนินเยือนประเทศไทยด้วยเช่นกัน นอกจากนี้รัฐบาลไทยละ
รัฐบาลมาเลเซียก็เดินทางไปเยือนกันและกันหลายครั้ง (ราชพฤกษ์บุหงารายา : 50 ปีแห่งมิตรภาพ
ระหว่างไทยและมาเลเซีย 2500 - 2550, 2550: 14 - 23) ไม่เพียงแต่พระราชวงศ์และรัฐบาลของไทย
ที่เดินทางไปยังประเทศมาเลเซีย แต่ในช่วงเวลานี้ประชาชนชาวไทยก็เดินทางไปท่องเที่ยวยังประเทศ
มาเลเซียมากขึ้นด้วยเช่นกัน 

ความร่วมมืออันดีต่อกันระหว่างประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียนั้นยังปรากฏให้เห็นใน
หลายด้าน ตัวอย่างเช่นความร่วมมือในด้านการศึกษาที่บริษัทเปโตรนาสได้มอบทุนการศึกษาให้แก่
นักเรียนไทยไปศึกษาระดับปริญญาตรีที่ University Technology Petronas (UTP) ประเทศ
มาเลเซีย จ้านวน 10 ทุน ในปี 2550 นอกจากนี้ยังมีความร่วมมือในด้านเศรษฐกิจ เช่น แผนพ้ืนที่การ
พัฒนาร่วม (Joint Development Area: JDA) ซึ่งเป็นโครงการที่ทั้งสองประเทศท้างานร่วมกันเพ่ือ
พัฒนาในด้านการประมง ปิโตรเลียมและก๊าซธรรมชาติ โครงการสามเหลี่ยมเศรษฐกิจอินโดนีเซีย – 
มาเลเซีย – ไทย (Indonesia – Malaysia – Thailand Growth Triangle: IMT - GT) เพ่ือพัฒนา
เศรษฐกิจบริเวณดังกล่าว และยังมีความร่วมมือทางด้านความมั่นคง เช่น คณะกรรมการชายแดน
ภูมิภาค (Regional Border Committee Office) เพ่ือร่วมมือกันต่อต้านภัยคุกคามความมั่นคงของ
ทั้งสองประเทศ เป็นต้น (มาลา ราโจ เสถียร, 2550: 137 - 141) 

 
3.5 ความร่วมมือระหว่างประเทศมาเลเซียกับประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

ในช่วงที่สงครามโลกครั้งที่ 2 ด้าเนินอยู่นั้นลัทธิคอมมิวนิสต์เริ่มแผ่ขยายอ้านาจเข้ามาใน
ภูมิภาคและมีอิทธิพลต่อหลายประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ดังนั้นเมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 
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สิ้นสุดลงสหรัฐอเมริกาจึงก่อตั้งองค์การสนธิสัญญาป้องกันแอตแลนติกเหนือ (NATO) ขึ้นในปี ค.ศ. 
1949 โดยมีประเทศอังกฤษ ฝรั่งเศส ออสเตรเลียและนิวซีแลนด์เป็นสมาชิก ประเทศเหล่านี้ได้เข้า
ร่วมกับประเทศในเอเชียซึ่งได้แก่ประเทศไทย ฟิลิปปินส์และปากีสถานเพ่ือก่อตั้งองค์การสนธิสัญญา
ป้องกันเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (SEATO) ขึ้นแต่ก็ประสบความล้มเหลวหลังจากด้าเนินงานไปได้ระยะ
หนึ่ง ความล้มเหลวขององค์การสนธิสัญญาป้องกันเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (SEATO) จึงเป็นแรงจูงใจ
ให้ประเทศต่างๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เริ่มการจัดตั้ งองค์การส่วนภูมิภาคที่ปราศจากการ
แทรกแซงจากมหาอ้านาจทางตะวันตก ดังนั้นสหพันธรัฐมาลายาเมื่อได้รับเอกราชจากอังกฤษใน ค.ศ. 
1957 จึงเริ่มตั้งสมาคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรือสมาคมอาสา (ASA, Association of South East 
Asia) ขึ้นเมื่อวันที่ 31 กรกฎาคม ค.ศ.1961 โดยได้รับความร่วมมือจากประเทศฟิลิปปินส์และประเทศ
ไทย โดยได้ร่วมกันลงนามในปฏิญญากรุงเทพฯ (Bangkok Declaration) เมื่อคราวประชุม
ปรึกษาหารือเกี่ยวกับการบริหารจัดการด้านเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมในหมู่ประเทศสมาชิก ที่
กรุงเทพมหานคร สมาคมอาสาด้าเนินการไปได้ระยะหนึ่งก็เกิดความขัดแย้งขึ้นในหมู่ประเทศสมาชิก 
กล่าวคือประเทศมาเลเซียและฟิลิปปินส์เกิดความขัดแย้งกันขึ้นเกี่ยวกับสิทธิในการเป็นผู้ครอบครอง
รัฐซาบาห์เนื่องจากประเทศมาเลเซียก่อตั้งประเทศขึ้นโดยรวมสิงคโปร์และรัฐในหมู่เกาะบอร์เนียวอัน
ได้แก่ บรูไน ซาบาห์และซาราวักเข้าเป็นส่วนหนึ่งของดินแดนในประเทศตน ในขณะที่ฟิลิปปินส์ถือว่า
สุลต่านยกดินแดนบอร์เนียวให้อังกฤษเพียงแค่เช่าเท่านั้น แต่อังกฤษปฏิเสธว่าตนเองได้ขอซื้อดินแดน
ดังกล่าวจากสุลต่านแล้วท้าให้ดินแดนนี้เป็นสิทธิของอังกฤษ ซึ่งเมื่อมาเลเซียได้รับเอกราช รัฐซาบาห์
จึงต้องเป็นส่วนหนึ่งของมาเลเซียด้วย ในขณะที่ประเทศอินโดนีเซียแม้ไม่ได้เป็นประเทศผู้ร่วมก่อตั้ง
สมาคมอาสาแต่ก็ไม่เห็นด้วยกับการครอบครองรัฐซาบาห์ของมาเลเซียเพราะตนเองต้องการดินแดน
ดังกล่าวเนื่องจากเป็นดินแดนที่มีชาวมลายูอยู่มากเพ่ือรวมเป็นประเทศอินโดนีเซีย ความขัดแย้งที่
เกิดขึ้นท้าให้สมาคมอาสาหยุดด้าเนินการในเดือนกันยายน ค.ศ. 1963 (มนู วัลยะเพ็ชร์, 2531: 5 - 
11) หลังจากท่ีสมาคมอาสาต้องหยุดการด้าเนินงานลงท้าให้ในเวลาต่อมาประเทศมาเลเซีย ฟิลิปปินส์
และอินโดนีเซียจึงร่วมกันจัดตั้งสมาคมมาฟิลินโด (Maphilindo) ขึ้นใหม่เพ่ือป้องกันไม่ให้เกิดความ
ขัดแย้งขึ้นระหว่างมาเลเซียกับฟิลิปปินส์และมาเลเซียกับอินโดนีเซียเรื่องการรวมรัฐซาบาห์ ในที่สุด
มาเลเซียก็สามารถรวมรัฐซาบาห์ไว้ในดินแดนของตนภายใต้ความเห็นชอบของฟิลิปปินส์และ
อินโดนีเซีย เมื่อความขัดแย้งระหว่างประเทศสมาชิกสิ้นสุดลงเหล่าสมาชิกจึงมีความพยายามฟ้ืนฟู
สมาคมอาสาขึ้นมาอีกครั้ง ในการนี้ประเทศสมาชิกต่างต้องการรวมประเทศในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้เข้าไว้ด้วยกันจึงจัดตั้งเป็นสมาคมแห่งประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรือ
อาเซียน (Association of South East Asian Nations; ASEAN) ขึ้นในวันที่ 8 สิงหาคม ค.ศ. 1967 
โดยมีสมาชิกเริ่มต้น 5 ประเทศ ได้แก่ ไทย มาเลเซีย อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์และสิงคโปร์ ซึ่งมีการลง
นามในปฏิญญาสมาคมแห่งประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ณ วังสราญรมย์ กระทรวงการ
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ต่างประเทศ ในประเทศไทย สมาคมนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือเพ่ิมอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจ การ
พัฒนาสังคมและวัฒนธรรมในกลุ่มประเทศสมาชิก รวมทั้งการธ้ารงรักษาสันติภาพและความมั่นคงใน
ภูมิภาคและเปิดโอกาสให้คลายข้อพิพาทระหว่างประเทศสมาชิกอย่างสันติ  ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1984 เป็น
ต้นมา สมาคมแห่งประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรืออาเซียนค่อยๆมีสมาชิกเพ่ิมขึ้นจนกระทั่ง
ครบทั้ง 10 ประเทศเมื่อ ค.ศ. 1999 ประเทศสมาชิกที่เพ่ิมเข้ามาภายหลัง ได้แก่ บรูไนดารุสซาลาม 
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว สหภาพพม่า และ
ราชอาณาจักรกัมพูชาตามล้าดับ (บันทึกการเดินทางอาเซียน, 2556: 14 - 26) 

ปัจจุบันสมาคมแห่งประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรืออาเซียนได้ขยายความร่วมมือใน
ภูมิภาคเป็นประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนหรือ AEC โดยมีจุดเริ่มต้นจากการประชุมสุดยอดอาเซียนครั้ง
ที่ 9 เมื่อวันที่ 7 ตุลาคม ค.ศ. 2003 ที่ประเทศอินโดนีเซีย โดยผู้น้ากลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียนได้ตก
ลงกันที่จะจัดตั้งประชาคมอาเซียน (ASEAN Community) ขึ้น ภายใต้ค้าขวัญของอาเซียน คือ       
“ One Vision, One Identity, One Community.” หนึ่งวิสัยทัศน์ หนึ่งอัตลักษณ์ หนึ่งประชาคม 
โดยแบ่งเป็นความร่วมมือใน 3 ด้าน ดังนี้ 

1. ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (Asean Economic Community:AEC) 
2. ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน (Socio-Cultural Pillar) 
3 .ประชาคมความม่ันคงอาเซียน (Political and Security Pillar) 

ในตอนแรกประเทศสมาชิกต่างก้าหนดเป้าหมายที่จะจัดตั้งประชาคมอาเซียนขึ้นในปี ค.ศ. 
2020 แต่ได้เลื่อนก้าหนดให้เร็วขึ้นเป็นปี ค.ศ. 2015 เพ่ือให้อาเซียนมีการเคลื่อนย้ายสินค้า บริการ 
การลงทุน แรงงานฝีมือ อย่างเสรี และเงินทุนอย่างเสรี ในปี ค.ศ. 2007 มีการจัดท้าพิมพ์เขียวเพ่ือ
จัดตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC Blueprint) ซึ่งเป็นแผนบูรณาการงานด้านเศรษฐกิจให้เห็น
ภาพรวมในการมุ่งไปสู่ AEC ซึ่งประกอบด้วยแผนงานเศรษฐกิจในด้านต่าง ๆ พร้อมระบุกรอบ
ระยะเวลาที่ชัดเจนในการด้าเนินมาตรการต่าง ๆ จนบรรลุเป้าหมายในปี ค.ศ. 2015 หลังจากนั้นได้มี
การจัดท้าปฏิญญาอาเซียน (ASEAN Charter) ซึ่งมีผลใช้บังคับตั้งแต่เดือนธันวาคม ค.ศ. 2009 ซึ่งถือ
เป็นการยกระดับความร่วมมือของประเทศในกลุ่มอาเซียนให้พร้อมต่อการสร้างประชาคม ให้ด้าเนิน
เข้าสู่เป้าหมายดังกล่าวภายในปี ค.ศ. 2015  

ในปัจจุบันประเทศสมาชิกอาเซียนมีความร่วมมือในหลายด้านกับประเทศต่างๆภายนอก
ภูมิภาคทั้งในด้านการค้า การลงทุน การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี การ
ป้องกันและปราบปรามยาเสพติด รวมถึงการต่อต้านการก่อการร้ายข้ามชาติ เช่น ความร่วมมือกับ
ประเทศจีน ญี่ปุ่นและสาธารณรัฐเกาหลี ภายใต้ชื่อ ASEAN + 3  (อาเซียน + 3) ความร่วมมือ
ระหว่างอาเซียนกับประเทศนิวซีแลนด์ ความร่วมมือระหว่างอาเซียนกับประเทศรัสเซีย เป็นต้น  
(บันทึกการเดินทางอาเซียน, 2556: 14 - 26) 
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 จากบริบททางสังคมวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของประเทศมาเลเซีย รวมถึงความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศมาเลเซียกับประเทศไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันที่ได้กล่าวไป ผู้วิจัยเห็นว่าสิ่งเหล่านี้
จะมีผลต่อภาพของมลายูและมาเลเซียที่ปรากฏในช่วงระยะเวลาต่างๆ ดังที่จะกล่าวต่อไปในบทที่ 4 
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บทที่ 4 
ภาพ “มาเลเซีย” ในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 – ปัจจุบัน 

 
 ด้วยความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับมาเลเซียที่มีมาอย่างยาวนานตั้งแต่อดีตจนถึง
ปัจจุบัน ท้าให้ในวรรณกรรมไทยมีเรื่องราวเกี่ยวกับมลายูและมาเลเซียปรากฏอยู่ไม่น้อย  วรรณกรรม
ร้อยแก้วไทยในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่กล่าวถึงมลายูซึ่งผู้วิจัยใช้เป็นข้อมูล
ในการศึกษาเรื่องแรกคือ จดหมายเหตุรายวัน ของ สมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดี เจ้าฟ้ามหาวชิรุณ
หิศ พระนิพนธ์ในสมเด็จพระบรมราชปิตุลาธิบดี เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศนิพนธ์เมื่อ พ.ศ. 2426  และ
วรรณกรรมที่กล่าวถึงประเทศมาเลเซียที่ใช้เป็นข้อมูลในการศึกษาเรื่องหลังสุดคือเรื่อง เที่ยวสนุกที่
เกาหลี เที่ยวสุขีที่มาเลเซีย โดย สุเมธ แสงนิ่มนวล เขียนขึ้นในปี พ.ศ. 2545 ในช่วงระยะเวลา
ประมาณ 120 ปีนี้มีความเปลี่ยนแปลงหลายประการเกิดข้ึนบนแหลมมลายูทั้งทางการเมือง เศรษฐกิจ 
สังคม วัฒนธรรม และความสัมพันธ์กับไทย ดังนั้นผู้วิจัยจึงแบ่งการศึกษาภาพมาเลเซียที่ปรากฏใน
วรรณกรรมร้อยแก้วเหล่านี้ออกเป็น 3 กลุ่มตามช่วงเวลาต่อไปนี้  คือภาพมลายูในวรรณกรรมที่แต่ง
ตั้งแต่รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2  ภาพมลายูใน
วรรณกรรมที่แต่งตั้งแต่สมัยสงครามโลกครั้งที่ 2 จนถึงก่อนสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจาก
อังกฤษและภาพมาเลเซียในวรรณกรรมที่แต่งหลังมาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษในค.ศ. 1957 
(พ.ศ. 2500) จนถึงพ.ศ.2545 
 
4.1 ภาพมลายูในวรรณกรรมที่แต่งตั้งแต่รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึง
ก่อนสงครามโลกครั้งท่ี 2 

 ภาพของมลายูที่ปรากฏในวรรณกรรมที่แต่งตั้งแต่รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวจนถึงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 มีภาพใหญ่ทั้งหมด 4 ภาพ ดังรายละเอียดต่อไปนี้   
 
 4.1.1 ดินแดนมลายูบางส่วนเป็นเมืองประเทศราชของสยาม 
 จากการศึกษาวรรณกรรมร้อยแก้วไทยที่แต่งในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวพบว่าภาพหลักของมลายูที่ปรากฏคือมลายูเป็นเมืองประเทศราชของสยาม ภาพหลักนี้
นอกจากจะมาจากการน้าเสนอโดยตรงแล้ว ยังเห็นได้จากภาพย่อยๆ อีกหลายภาพที่ร่วมกันน้าเสนอ
ภาพหลักดังกล่าว 

ภาพดินแดนมลายูบางส่วนเป็นเมืองประเทศราชของสยามปรากฏอย่างชัดเจนในแนวคิด
ส้าคัญของวรรณกรรมร้อยแก้วประเภทบันทึกการเดินทางทุกเล่มในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระ
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จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวดังที่ได้กล่าวมาแล้วในบทที่ 2 ในบทนี้ ผู้วิจัยจะยกข้อความบางตอนมาเป็น
ตัวอย่างเพ่ือให้เห็นชัดเจนยิ่งขึ้น เช่นในพระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวเรื่องเสด็จประพาสแหลมมลายู พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงบรรยาย
เหตุการณ์อย่างตรงไปตรงมาเพ่ือน้าเสนอภาพเมืองตรังกานูในฐานะเมืองประเทศราชของสยาม ดังนี้   

 
... เวลาบ่ายได้ลงเรืออุทัยราชกิจลงไป

ตรวจดูเขตรแดนเมืองตรังกานูต่อกับเมืองปาหัง
ที่คลองเจอรติน นอกบูเกตสเตงเงาะ มีข้อความ
ที่เก่ียวขอ้งอยู่บ้างเล็กน้อย เรสิเดนต์เมืองปาหังมี
หนังสือถามมาถึงพระยาตรังกานูด้วยเรื่องเขตร
แดน พระยาตรังกานูเต็มใจให้เราเป็นผู้แนะน้า
การที่จะโต้ตอบ... 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จพระ, 2550: 139 - 140) 
 

ข้อความข้างต้นนี้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงบันทึกเหตุการณ์ที่พระองค์
เสด็จพระราชด้าเนินไปตรวจเขตแดนของสยามที่ติดกับเมืองอาณานิคมของอังกฤษ รวมทั้งการที่เจ้า
เมืองตรังกานูกราบบังคมทูลให้พระองค์ทรงตัดสินพระราชหฤทัยเรื่องการบริหารบ้านเมือง พระองค์
ทรงใช้ข้อความที่แสดงให้ผู้อ่านเห็นว่าเจ้าเมืองมลายูยอมรับอ้านาจของสยามคือ  เต็มใจให้เราเป็นผู้
แนะน า การกระท้าดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าเจ้าเมืองมลายูมีความตระหนักและยินดีอยู่ภายใต้การ
ปกครองของสยามจึงกราบบังคมทูลรายงานและขอค้าปรึกษาเรื่องต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องที่
เกี่ยวข้องกับเขตแดนและการติดต่อกับผู้ปกครองชาวอังกฤษซึ่งมีผลกระทบโดยตรงต่ออ้านาจการ
ปกครองของสยามบริเวณดินแดนมลายู 
 ภาพดินแดนมลายูบางส่วนทีเ่ป็นเมืองขึ้นของสยามยังปรากฏให้เห็นจากการบรรยายเกี่ยวกับ
การบังคับใช้กฎหมายและระเบียบปฏิบัติในเมืองตามแบบที่สยามบัญญัติขึ้น เช่น การเกณฑ์แรงงาน
ไพร่ในเมือง การจัดเก็บภาษีในเมืองด้วยระบบเจ้าภาษีนายอากร 15เช่นพระบาทสมเด็จพระ

                                           
 15เจ้าภาษีนายอากร เป็นการจัดเก็บภาษีแบบผูกขาดโดยเอกชน ผู้ให้ราคาสูงสุดจะเป็นผู้ผูกขาดจัดเก็บ
ภาษีอากรชนิดนั้น เมื่อครบก้าหนดผู้ประมูลต้องน้าเงินภาษีอากรที่จัดเก็บได้ส่งให้รัฐบาลตามจ้านวนที่ประมูลไว้ (ดู
รายละอียดเพิ่มเติมได้จาก หนังสือท่ีระลึกในการเปิดอาคารกรมสรรพากร 2 กันยายน 2540 ออนไลน์ เข้าถึงได้จาก 
http://www.rd.go.th/publish/3458.0.html กรมสรรพากร, สืบค้น 15 มิถุนายน 2559). 
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จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงอธิบายให้เห็นความแตกต่างระหว่างการจัดเก็บภาษีในเมืองประเทศราช
ของสยามเปรียบเทียบกับเมืองมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษไว้ว่า 
 

ถามด้วยการที่คนในเมืองเรากับคนแขก
ที่อยู่ในโปรเตกชันอังกฤษ ผิดกันประการใดบ้าง 
เขาว่าคนที่กุเลมที่กวาลามุดาที่กะเรียน ต้องเสีย
เกือบจะเหมือนหรือเหมือนกับที่อยู่ ในแดน
อังกฤษ ข้างเขาไม่มีการเกณฑ์แต่เสียภาษีมาก 
ข้างเรามีการเกณฑ์แต่เสียภาษีน้อย 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จ
พระ, 2507: 206 - 207) 

 
 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอเจ้าฟ้ากรมพระยาภาณุพันธุวงศ์วรเดชก็ทรงกล่าวถึงการเก็บภาษี
ในเมืองกลันตันไว้โดยยกตัวอย่างภาษีประเภทต่างๆที่ประชาชนในเมืองมลายูต้องเสียให้แก่ผู้ปกครอง 
รวมทั้งยังระบุจ้านวนเงินภาษีดังกล่าว ดังนี้ 
 

ภาษีอากรสิ่งใดก็ไม่ต้องเสีย เป็นแต่เสีย
ค่าต้นไม้เงินต้นไม้ทอง 3 ปีละครึ่งเหรียญเท่านั้น 

(ภาณุพันธุวงศ์วรเดช, สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ, เจ้าฟ้ากรมพระยา, 2504: 109) 

 
และ 

ภาษีอากรเมืองกลันตันมีอยู่แต่ภาษีฝิ่น 
เตาสุรา ภาษีน้้ามัน ยาแดง ปลาแห้ง นอกนั้นไม่
มีภาษี ภาษีเหล่านี้เจ้าเมืองแต่งตั้งให้จีนผู้หนึ่ง
เป็นกัปตันว่ากล่าวพวกจีนและเป็นเจ้าภาษี
เหล่านี้ เจ้าภาษีให้เงินผลประโยชน์แก่เจ้าเมือง 
แต่ภาษีฝิ่น เตาสุรารวมกันเป็นเงิน 2000 เหรียญ 
ภาษีน้้ามัน 100 เหรียญ ภาษีปลา 200 เหรียญ 

(ภาณุพันธุวงศ์วรเดช, สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ, เจ้าฟ้ากรมพระยา, 2504: 106) 
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 นอกจากน้าเสนอภาพดินแดนมลายูบางส่วนว่าเป็นเมืองประเทศราชของสยามโดยตรงแล้ว 
วรรณกรรมในช่วงนี้ยังน้าเสนอผ่านภาพย่อยอีก 2 ภาพ คือ 

4.1.1.1 เจ้าเมืองและข้าราชการมลายูเป็นข้าราชการของสยาม  
ภาพย่อยนี้ถูกน้าเสนอผ่านการบรรยายถึงเจ้าเมืองมลายูโดยเรียกบรรดาศักดิ์และราชทินนาม

ของข้าราชการไทย เช่น 
พระยาจางวางนี้มีอ้านาจมาก ราษฎร

กลัวเกรงเป็นอันมาก ต้องไหว้ทุกค้าพูด จนเดิน
ไปเดินมาราษฎรต้องลงนั่งหลบหลีกราบคาบ มี
บ่าวตามตั้ง 200 คน พระยากลันตันอายุ 54 ปี 
เป็นคนฉลาด ท่าทางเป็นนักเลง จะพูดจา                       
เฉียบแหลม... 

(ภาณุพันธุวงศ์วรเดช, สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ, เจ้าฟ้ากรมพระยา, 2504: 101 - 
102) 

และ 
พระยาตรังกานูชื่อตนกูไดนันอาบิดิน 

เป็นพระยาพิไชยภูเบนทร รายามุดาเป็นพระไช
เยนทร์ฤทธิรงค…์ 

(มหาวชิรุณหิศ, สมเด็จพระบรมราช
ปิตุลา เจ้าฟ้า, 2543: 217) 

 
 ตัวอย่างข้างต้นผู้ทรงพระนิพนธ์ได้ทรงกล่าวถึงเจ้าเมืองเหล่านี้ด้วยบรรดาศักดิ์และราชทิน
นามแบบไทย ในขณะที่หากเป็นการกล่าวถึงเจ้าเมืองหรือผู้ปกครองเมืองมลายูที่เป็นอาณานิคมของ
อังกฤษ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจะทรงตั้งพระราชหฤทัยใช้ค้าเรียกผู้ปกครอง
ดังกล่าวด้วยค้าทับศัพท์ภาษาอังกฤษ เช่น เรสิเดนต์ ในค้าว่า เรสิเดนต์เมืองปาหัง เป็นต้น ดังที่
ปรากฏให้เห็นจากตัวอย่างแรกในเนื้อหาบทนี ้
 ภาพเจ้าเมืองมลายูเป็นข้าราชการของสยามยังปรากฏให้เห็นจากการที่เจ้าเมืองมลายูต้องใช้
ภาษาไทยเป็นภาษาราชการ โดยเฉพาะในการกราบบังคมทูลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว 

พู ด กั น ถึ ง ก า ร เ รี ย นภ าษา อั ง กฤษ
ภาษาไทย เราขอให้พระยาไทรหัดพูดไทยให้ดีขึ้น



 

 

79 

อีกเพราะพูดได้มากอยู่แล้ว แต่รายามุดาพูดยัง
ไม่ได้เลยขอให้เรียน... 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จพระ, 2507: 9) 
 

 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงน้าเสนอภาพดังกล่าวผ่านการบรรยายระดับ
ความรู้ภาษาไทยของข้าราชการในเมืองมลายูตั้งแต่ระดับเจ้าเมืองลงมารวมทั้งยังทรงใช้ค้ากริยาที่
แสดงการสั่งในเชิงขอร้องคือค้าว่า ขอให้ อันปรากฏอยู่ในข้อความต่างๆ เช่น ขอให้หัดพูด, ขอให้เรียน 
 นอกจากนี้เวลาที่พระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์สยามเสด็จพระราชด้าเนินมาตรวจราชการ
หรือเยี่ยมเยียนประชาชน เจ้าเมืองและข้าราชการในเมืองมลายูเหล่านี้ต้องจัดเตรียมการรับเสด็จพระ
ราชด้าเนินตามธรรมเนียมและประเพณีปฏิบัติแบบสยาม รวมทั้งยอมละทิ้งการปฏิบัติตามวัฒนธรรม
ของตนเองในการเหน็บกริชเพ่ือมาเข้าเฝ้าฯด้วย ดังที่กรมพระสมมตอมรพันธุ์ทรงบรรยายภาพการรับ
เสด็จพระราชด้าเนินไว้ ดังนี้ 
 

.....ครั้นเวลาบ่าย 2 โมง พระยาตรังกานู
ลงมาในเรือล้าหนึ่ง รายามุดาลงมาล้าหนึ่ง มี
กรรมการผู้ใหญ่ลงมาด้วยหลายคน บรรดาพวกที่
ลงมานั้นปลดกฤชเสียมิได้เหน็บ เพราะเกรงจะ
ผิดธรรมเนียมไทย 

(สมมตอมรพันธ์, พระเจ้าบรมวงศ์เธอ,
กรมพระ, 2550: 9) 

 
และ 
 

 .....พระยาตรังกานูแลรายามุดาตาม
เสด็จพระราชด้าเนินลงส่งเสด็จแลขึ้นเฝ้าบนเรือ
พระที่นั่งเวสาตรีแต่ผู้เดียว แลได้กราบบังคมทูล
พระกรุณา เปนการแสดงความซื่อสัตย์สุจริตโดย
สนิทสนมมาก ครั้นเสด็จพระราชด้าเนินมาเรือ
อุบลบุรพทิศ ก็พายเรือตามเข้ามาส่งของถวาย 
เวลาจะถอยเรือออกไปห่างสพาน ก็ถวายบังคม
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อย่างธรรมเนียมไทยโบราณ แล้วลอยเรือคอยส่ง
อยู่จนออกเรือพระท่ีนั่งไป 
 (สมมตอมรพันธ์, พระเจ้าบรมวงศ์เธอ,
กรมพระ, 2550: 10) 
 

 การที่ชาวมลายูไม่เหน็บกริชเมื่อมาเข้าเฝ้าพระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์สยามนั้นมีเหตุผล
หลักคือเรื่องการรักษาความปลอดภัย แต่อาจมองได้ในอีกแง่หนึ่งว่าสยามมีอ้านาจเหนือความคิด 
ความเชื่อและความเป็นตัวตนของชาวมลายูในช่วงเวลานี้ที่ดินแดนมลายูบางส่วนเป็นเมืองประเทศ
ราชของสยาม ดังที่มีผู้กล่าวไว้ว่า “ส้าหรับชาวมลายูแล้วนั้นกริชถือว่าเป็นสิ่งส้าคัญในชีวิตของชาว
มลายูมาก ในสมัยโบราณชาวมลายูทุกคนต้องมีกริชประจ้าตัวและต้องพกติดตัวไว้เสมอแม้จะอาบน้้า
หรือเข้านอนก็ต้องน้าติดไว้ข้างตัว กริชของใครก็ของคนนั้น คนอ่ืนไม่สามารถขอแตะต้องได้ ดังนั้น
กริชจึงเปรียบเสมือนเป็นสัญลักษณ์และตัวตนของชาวมลายู” (กาญจนาคพันธุ์, 2509: 601)  
 การที่ดินแดนมลายูบางส่วนตกเป็นประเทศราชของสยามและเจ้าเมืองมลายูต้องอยู่ภายใต้
พระราชอ้านาจของพระมหากษัตริย์สยามนั้น วรรณกรรมไทยในช่วงนี้บางเล่มน้าเสนอภาพว่า
ความสัมพันธ์ระหว่างเจ้าเมืองมลายูเหล่านั้นกับพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นไปด้วย
ความราบรื่น ไม่มีปัญหาขัดแย้ง ดังปรากฏภาพเจ้าเมืองมลายูมีความจงรักภักดีและมีความใกล้ชิดกับ
พระเจ้าแผ่นดินและพระราชวงศ์ไทย ดังที่กรมพระสมมตอมรพันธ์ทรงบรรยายไว้โดยใช้ค้ากริยาที่
แสดงความเคารพและจงรักภักดี เช่น เคารพนบนอบ, สวามิภักดิ์, ซื่อสัตย์สุจริต ประกอบ 
 

ตั้งแต่เจ้าเมืองลงไปตลอดจนศรีตวัน
กรมการแสดงความเคารพนบนอบโดยความ
สวามิภักดิ์ซื่อสัตย์สุจริตแลเข้าเลี้ยงดูเองเหมือน
อย่างรับรองผู้ที่คุ้นเคยชอบพอกันอย่างสนิท 

(สมมตอมรพันธ์, พระเจ้าบรมวงศ์เธอ,
กรมพระ, 2550: 354 - 356) 

 
และ 
 

...นั่งพูดกันอยู่ที่เฉลียง แล้วเรียกให้เข้า
ไปดูในเรือน เปิดจนห้องนอน ที่ห้องนอนๆเตียง
ฝรั่งหมอนหนุนตีนสูงเหมือนที่จัดให้เราๆ มีกริช 
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ดาบ ปืน วางพิงอยู่มาก แต่ไม้เท้าเห็นจะเกือบ 
100 อัน 

(สมมตอมรพันธ์, พระเจ้าบรมวงศ์เธอ,
กรมพระ, 2550: 233) 

 
 ในขณะเดียวกันพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวก็ทรงปฏิบัติพระองค์ต่อเจ้าเมือง
และข้าราชการในเมืองมลายูอย่างสนิทสนม ทรงมีความเอาพระราชหฤทัยใส่และทรงแสดงความ
ห่วงใยต่อเจ้าเมืองและข้าราชการเหล่านี้ในฐานะผู้ใต้ปกครองไม่ต่างจากที่ทรงปฏิบัติต่อพระราชวงศ์
และข้าราชการของสยาม ดังปรากฏให้เห็นผ่านการใช้ค้ากริยาที่ว่า  ตั้งใจแต่จะท าให้ ประกอบการ
บรรยายให้เห็นถึงสิ่งที่พระองค์มีพระราชประสงค์จะท้าให้แก่เจ้าพระยาไทรบุรีเป็นการส่วนพระองค์
ด้วยเช่นกันตัวอย่างเช่น   
 
  ครั้งนี้เป็นคราวแรกที่เจ้าแผ่นดินไทยได้

ไปเยี่ยมศพเจ้าพระยาไทร เป็นคนมีความดีเป็นที่
รักใคร่ของเรามาก เราอยากจะท้าอะไรให้เป็นที่
แสดงความดีอันนั้นให้เป็นที่ระลึกในการที่ได้มา
เยี่ยมศพ แต่การที่จะท้านั้นประสงค์จะให้เป็น
การดี ถ้าจะเป็นการขัดขวางกับศาสนาหรือจะไม่
เป็นความดีกับเจ้าพระยาไทรแล้วก็ไม่ท้าดีกว่า 
โดยว่าจะเป็นโรงที่ท้าบุญหรือโรงสวดประการใด
เราก็ไม่รังเกียจ เพราะเราตั้งใจแต่จะท้าให้พระ
ยาไทร พระยาไทรว่ากุฏิที่ฝังศพท้าขึ้นไว้ไม่ดี คิด
เตรียมการว่าจะท้าใหม่ยังไม่ได้ท้า ถ้าท้ากุฏิ
ทีเดียวเห็นจะดี แต่การที่จารึกนั้นตกลงกันว่าจะ
ใช้หนังสือมลายูจะไม่เป็นที่รังเกียจแต่เนื้อความ
เราจะร่างเป็นไทยอย่างไร แปลเป็นภาษามลายู
ให้ตรงความได้ เป็นตกลงว่าเราจะสั่งศิลาขาวมา
แต่อิตาลีเสร็จจึงมาตั้ง 

  (พระบาทสมเด็จพระ จุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว, 2507: 244 - 245) 
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 ในเวลาต่อมาแม้ว่าเมืองมลายูที่เป็นประเทศราชของสยามเหล่านี้จะเปลี่ยนไปอยู่ภายใต้การ
ปกครองของอังกฤษทั้งหมดหลังจากปี ค.ศ. 1909 (พ.ศ. 2452) แต่เจ้าเมืองมลายูยังคงมีความสัมพันธ์
อันดีกับพระราชวงศ์สยามอยู่เนื่องจากมีความสัมพันธ์กันทางเครือญาติตั้งแต่ในสมัยที่เมืองเหล่านี้ยัง
เป็นเมืองประเทศราชของสยาม ดังที่ ม.จ.หญิงพูนพิศมัย ดิศกุล ทรงเล่าถึงความสนิทสนมและ
ความสัมพันธ์อันดีระหว่างเจ้าเมืองไทรบุรีกับสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพ
ว่า 

 ...เราออกเดินทางด้วยขอยืมรถยนต์
สุลต่านเกดะเป็นรถนั่ง เพราะเราชอบกันมากมา
นานแล้ว ด้วยพวกราชวงศ์เกดะโดยมากมีมารดา
เป็นไทยและเคยเข้ามาอยู่ ในกรุงเทพฯ กับ
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวแต่ก่อนๆ... 
    (พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 2546: 324) 
 

  4.1.1.2 ประชาชนชาวมลายูเป็นพลเมืองของสยาม 
วรรณกรรมประเภทบันทึกและบันทึกการเดินทางท่ีปรากฏในช่วงเวลานี้ไม่เพียงน้าเสนอภาพ

เจ้าเมืองและข้าราชการในเมืองมลายูว่าเป็นข้าราชการของสยามเท่านั้น แต่ยังน้าเสนอภาพประชาชน
ในเมืองมลายูว่าเป็นประชาชนของสยามประเทศด้วยเช่นกันผ่านการบรรยายการที่ประชาชนเหล่านี้
ตกแต่งบ้านเรือนเพ่ือเตรียมรับเสด็จพระราชด้าเนินอย่างละเอียด เช่น 

 
การที่ตกแต่งรับตามหน้าบ้านมีผูกผ้า

บ้ า ง ซุ้ ม บ้ า ง  ที่ โ ร ง สี ผู ก ธ ง แ ล ะมี ห นั ง สื อ 
welcome ตามตึกมีธงปักตลอดทาง ที่ท่ามีเรือน
ตะพานกว้างเปนท่าข้างหน้าเปิดโถง ท่าข้างใน
กรุผ้าแดงผูกใบไม้ผูกธงตลอด พวกผู้ชายคอยรับ
อยู่ที่ท่านอก พวกผู้หญิงอยู่ท่าใน 

 (จุ ล จ อ ม เ ก ล้ า เ จ้ า อ ยู่ หั ว , 
พระบาทสมเด็จพระ, 2507: 221) 

 
 เห็นได้ว่าประชาชนที่มาเข้าเฝ้ารับเสด็จเหล่านี้ต่างก็ปฏิบัติตามธรรมเนียมการเข้าเฝ้ารับเสด็จ
พระราชด้าเนินแบบสยามคือไม่เหน็บกริชซึ่งถือเป็นสิ่งของส้าคัญประจ้าตัวของชาวมลายูทุกคน 
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 ...ตามเสด็จทูลหม่อมไปขึ้นเมืองกลันตัน 
พวกแขกเรือกระบวนลงมารับเสด็จมาก มีฆ้องตี
ด้วย ถึงเมืองท้าที่ประทับไว้คอยรับเสด็จ ดู
แข็งแรงมากท้ังผู้ชายผู้หญิง ห้ามคนทั้งเมืองไม่ให้
เหน็บกฤช ทูลหม่อมประทานของตอบแทนมาก 
สมเด็จแม่ก็ประทานส่วนผู้หญิงเหมือนกัน... 

(มหาวชิรุณหิศ, สมเด็จพระบรมราช
ปิตุลา เจ้าฟ้า, 2543: 216) 

 
 ภาพดินแดนส่วนหนึ่งของมลายูเป็นประเทศราชของสยามเป็นภาพที่ปรากฏมากที่สุดใน
วรรณกรรมที่แต่งขึ้นในช่วงเวลานี้ การปรากฏภาพนี้ขึ้นอย่างมีนัยยะส้าคัญเป็นผลมาจากบริบททาง
การเมืองการปกครองไม่เฉพาะระหว่างสยามกับมลายูเท่านั้น แต่เกี่ยวพันกับชาติตะวันตกโดยเฉพาะ
อังกฤษด้วย อย่างไรก็ตามผู้วิจัยจะอธิบายบริบททางประวัติศาสตร์ที่สัมพันธ์กับภาพนี้ในตอนท้ายของ
หัวข้อถัดไปเนื่องจากมีความเก่ียวข้องและเชื่อมโยงกัน 
 
 4.1.2 ดินแดนมลายูส่วนที่เป็นอาณานิคมของอังกฤษเป็นเมืองที่เจริญก้าวหน้าแบบ
ตะวันตก 
 นอกจากจะปรากฏภาพหลักของมลายูว่าเป็นเมืองประเทศราชของสยามแล้ว วรรณกรรมที่
แต่งในช่วงนี้ยังปรากฏภาพที่ส้าคัญอีกภาพหนึ่งคือดินแดนมลายูบางส่วนเป็นเมืองขึ้นของอังกฤษ ดัง
จะเห็นได้จากเมื่อพระราชวงศ์สยามเสด็จไปยังมลายู ปรากฏภาพเจ้าเมืองมลายูพร้อมด้วยผู้ส้าเร็จ
ราชการชาวอังกฤษประจ้ารัฐต่างๆมาเข้าเฝ้ารับเสด็จพระราชด้าเนินพร้อมกัน อันเป็นการแสดงให้เห็น
ว่าเมืองมลายูเหล่านี้อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษทั้งสิ้น ดังที่พระยาสมบัติบริหารกล่าวถึงการ
เสด็จพระราชด้าเนินไปยังมลายูของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวว่า 
 

 ...รถพระที่นั่งถึงเมืองอาลอร์สตาร์เมือง
หลวงนครเคดะห์ (ไทรบุรี)...มีรับสั่งปฏิสันถาร
กับเจ้าพระยาไทรบุรีฯและทรงปราศรัยแก่
เจ้านายกรมการทั้งข้าราชการอังกฤษเหล่านั้นทุก
ราย 
          (สมบัติบริหาร, พระยา, 2548: 12 - 13) 
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 หรือในตอนที่ ม.จ.สิบพันพารเสนอ โสณกุล เดินทางไปยังมลายูก็ทรงกล่าวถึงการรับเสด็จ
ของผู้ส้าเร็จราชการชาวอังกฤษที่เมืองมลายูไว้ว่า  
 

 วันที่ 30 เข้าไปดูถ้้ากับโรงเรียน บ่ายขึ้น
รถไฟไปต่อไป 18 นาฬิกาถึงกัวลาลัมเปอร์...
องครักษ์ของผู้ส้าเร็จราชการมารับพวกเรา เสอร์
ลอว์เรนซ์ กิลมาร์ด เป็นผู้ส้าเร็จราชการมลายูทุก
ประเภทกับเป็นเทศาภิบาลประเทศมลายูของ
อังกฤษ... 
       (สิบพันพารเสนอ โสณกุล, ม.จ., 2512: 4) 
 

 ภาพการเป็นอาณานิคมของอังกฤษยังปรากฏให้เห็นจากการเล่าถึงเมืองเหล่านี้ว่าจัดการ
ปกครองและเก็บภาษีตามแบบที่บังคับใช้ในประเทศอังกฤษ ดังที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวทรงอธิบายเปรียบเทียบให้ผู้อ่านเห็นความแตกต่างระหว่างการจัดเก็บภาษีในเมืองประเทศ
ราชของสยามกับเมืองมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษไว้ว่า  
 

ถามด้วยการที่คนในเมืองเรากับคนแขก
ที่อยู่ในโปรเตกชันอังกฤษ ผิดกันประการใดบ้าง 
เขาว่าคนที่กุเลมที่กวาลามุดาที่กะเรียน ต้องเสีย
เกือบจะเหมือนหรือเหมือนกับที่อยู่ ในแดน
อังกฤษ ข้างเขาไม่มีการเกณฑ์แต่เสียภาษีมาก 
ข้างเรามีการเกณฑ์แต่เสียภาษีน้อย 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จ
พระ, 2507: 206 - 207) 

 
 พระยาสมบัติบริหารก็อธิบายถึงการบังคับใช้กฎหมายของอังกฤษในเมืองมลายูไว้ในหนังสือ 
จดหมายเหตุรัชกาลที่ 6 เสด็จพระราชด าเนินประพาสประเทศมะลายู พ.ศ. 2467  ซึ่งในเวลานั้น
ดินแดนมลายูทั้งหมดตกไปเป็นอาณานิคมของอังกฤษจึงปรากฏภาพการบังคับใช้กฎหมายของอังกฤษ
ทั่วเมืองมลายู 

การศาลจัดเป็น 4 ศาล...กฎหมายที่ใช้
ในศาล เหล่ านี้ ใ นทางแพ่งหรื ออาชญาก็ดี 
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นอกจากบทบัญญัติที่ตราขึ้นในสภากฤษฎีกาเอง 
ยังเอาของประเทศอังกฤษที่ใช้มาแต่วันที่  2 
พฤศจิกายน พ.ศ. 2369...ตลอดทางการค้าขายก็
ด้าเนินอย่างประมวลที่ใช้ในประเทศอังกฤษ
เหมือนกัน 

     (สมบัติบริหาร, พระยา, 2548: 23) 
 

อย่างไรก็ดีพบว่าผู้ประพันธ์วรรณกรรมในช่วงเวลานี้ให้น้้าหนักในการน้าเสนอภาพเมืองมลายู
ว่าเป็น  อาณานิคมของอังกฤษน้อยกว่าการน้าเสนอภาพเมืองมลายูว่าเป็นเมืองที่ได้รับการพัฒนาและ
มีความเจริญก้าวหน้าตามแบบตะวันตกซึ่งพระมหากษัตริย์ พระราชวงศ์และข้าราชการสยามต้อง
เสด็จไปดูเพ่ือเป็นแบบอย่างในการพัฒนาประเทศ ภาพการพัฒนาและความเจริญก้าวหน้าของเมือง
มลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษปรากฏให้เห็นในหลายด้าน ในหนังสือเรื่อง ระยะทางเสด็จพระ
ราชด าเนินประพาสทางบก ทางเรือรอบแหลมมลายู รัตนโกสินทรศก 109 นั้นพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงบรรยายประกอบการยกตัวอย่างให้เห็นการที่อังกฤษพยายามจัดการ
บ้านเมืองมลายูให้เจริญดังนี้ 

 
 เขาหมายจะเจริญด้วยการท้าแร่ต่างๆได้
ให้คอนเซคชั่นไปกับฝรั่ งก้าปะนีต่างๆมาก 
เดี๋ยวนี้มีเรือเมล์เดินอยู่ 5 ล้า ว่าฤดูคลื่นก็ไม่หยุด
เดิน การจัดการบ้านเมืองเช่นนี้อังกฤษช้านาญ
มาก คงจะเจริญได้ใน 3 ปีนี้เป็นแน่จริง 
 (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จ
พระ, 2507: 188 - 189) 
 

 รัฐบาลอาณานิคมที่เข้ามาปกครองมลายูพยายามสร้างและพัฒนาสาธารณูปโภค 16รวมถึง
โครงสร้างพ้ืนฐาน17ที่จ้าเป็นในบ้านเมืองควบคู่ไปกับการพัฒนาการศึกษา พัฒนาความปลอดภัยใน
บ้านเมืองเพ่ือให้ประชาชนมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีข้ึน เช่น 

                                           
 16สาธารณูปโภค หมายถึงบริการสาธารณะที่จัดท้าเพื่ออ้านวยประโยชน์แก่ประชาชนในสิ่งอุปโภคที่
จ้าเป็นต่อการด้าเนินชีวิต เช่น การไฟฟ้า การประปา การเดินรถประจ้าทาง โทรศัพท์ (ที่มา พจนานุกรมไทย ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน 2554, หน้า 1214) 
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...ที่ เป็นหมู่บ้านเช่นนี้แล้วมีโรงโปลิศ
ด้วยทุกแห่ง     มีโรงเรียนฝากระดาน 3 ห้อง
หรือ 5 ห้องรายไปตามทางสัก 3 โรง โรงเรียนนี้
เป็นของคอเวอนเมนต์ท้า ว่าลงทุนโรงละ 1200 
เหรียญ แต่เดี๋ยวนี้เห็นว่าแพงนักและไม่ใคร่จะ
ถูกใจพวกแขก เดี๋ยวนี้จะให้ท้าเองตามชอบใจ 
แต่เงินเดอืนครูคอเวอนเมนต์จ่ายให้ 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จ
พระ, 2507: 33) 

 
สิ่งที่ควรจะสรรเสริญแต่ถนนทั้งสิงคโปร์

และยะโฮร ขึ้นชื่อว่าเป็นถนนแล้ว ได้ท้าแล้วไม่มี
ทิ้งเลย ราบเปนน่าโต๊ะบิลเลียดทั้งนั้น 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จ
พระ, 2552: 33) 

 
และ 

 แต่สังเกตได้อย่างหนึ่งว่าโคมที่ตามห่าง
กว่าบ้านเรา ใช้น้้ามันปิโตรเลียมแต่ของเขาสว่าง
จริง ห้างกาสรับเหมา ถ้าบ้านเราได้เช่นนี้จะสว่าง
พอทีเดียว 
 (จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จ
พระ, 2507: 14) 
 

 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงชื่นชมและทรงแสดงความคิดเห็นว่าสยามควร
จะพัฒนาสาธารณูปโภคให้เจริญก้าวหน้าตามที่ปรากฏในเมืองมลายู พระองค์ทรงน้าเสนอภาพความ
เจริญก้าวหน้าในบ้านเมืองมลายูโดยบรรยายให้เห็นว่าในหมู่บ้านต่างๆมีโรงเรียนและสถานีต้ารวจ 

                                                                                                                         
 17โครงสร้างพ้ืนฐาน มักใช้ในความหมายที่รองรับการใช้งานของประชาชน เช่น ถนน ระบบประปา ระบบ
น้้าทิ้ง ระบบไฟฟ้า และ ระบบสื่อสาร หรือระบบพื้นฐานที่ตอบสนองประชาชนเช่น โรงพยาบาล (ที่มา “โครงสร้าง
พื้นฐาน” ออนไลน์ เข้าถึงได้จาก https://th.wikipedia.org/wiki/โครงสร้างพื้นฐาน, สืบค้น 5 มิถุนายน 2559) 
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นอกจากนี้ยังใช้ตัวเลขเพ่ือแสดงจ้านวนให้เห็นว่ามีโรงเรียนหลายแห่งในหมู่บ้าน พระองค์ยังทรง
เปรียบเทียบถนนในเมืองมลายูกับหน้าโต๊ะบิลเลียดเพ่ือแสดงให้เห็นว่าถนนในเมืองมลายูที่อยู่ภายใต้
การปกครองของอังกฤษนั้นราบเรียบและทรงเปรียบเทียบโคมไฟริมถนนในเมืองมลายูกับสยามเพ่ือ
แสดงให้เห็นว่าโคมไฟในแหลมมลายูสว่างมากกว่า รวมทั้งยังมีพระราชประสงค์ว่าหากในสยามใช้โคม
ไฟแบบนี้บ้างจะท้าให้บ้านเมืองในตอนกลางคืนสว่างมากขึ้นอีก 

เมื่อเมืองมลายูต่างๆตกไปอยู่ใต้การปกครองของอังกฤษทั้งหมด ภาพเมืองมลายูที่มีการ
พัฒนาตามแบบตะวันตก มีเทคโนโลยีที่ทันสมัยและมีสิ่งอ้านวยความสะดวกในเมืองอย่างครบครัน 
รวมทั้งมีการพัฒนาทางด้านเศรษฐกิจปรากฏให้เห็นชัดเจนมากยิ่งข้ึนในงานวรรณกรรม เช่น ในบันทึก
การเดินทางท่องเที่ยวเรื่อง เที่ยวตะวันออก ตะวันตก พระนิพนธ์ในม.จ.สิบพันพารเสนอ โสณกุล ทรง
บรรยายให้เห็นลักษณะการท้างานของรถรางที่ปีนังฮิลล์ (Penang Hill) ประกอบการใช้ค้าวิเศษณ์
และคุณศัพท์เพ่ือแสดงให้เห็นว่าสิ่งนี้ถือเป็นเทคโนโลยีที่ทันสมัยที่ท่านไม่เคยทรงพบมาก่อน เช่น  

 “...พาข้ าพเจ้ า ไปขึ้ นรถรางขึ้ น เขา 
รถรางนี้เขาวางรางจากตีนเขา ตรงลิ่วขึ้นไปถึง
ยอดเขาลูกหนึ่ง นับว่าเป็นสิ่งแปลกประหลาดน่า
ชมอย่างหนึ่ง ส้าหรับพวกเราชาวกรุงเทพฯ 
เพราะเราหาเขาชมยาก ประกอบทั้งอาการที่ขึ้น
ไปนั้นก็แปลกน่าตื่นเต้น สนุกสนาน 
         (สิบพันพารเสนอ โสณกุล, ม.จ., 
2512: 2 - 3) 
 

เมื่อสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพทรงลี้ภัยการเมืองไปประทับอยู่ที่
ปีนังหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองพ.ศ. 2475 ขณะนั้นเมืองปีนังซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของดินแดนมลายู
มีการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้าอย่างเห็นได้ชัด ดังที่ ม.จ.หญิงพูนพิศมัย ดิศกุล ทรงให้รายละเอียดว่าใน
เมืองปีนังมีสาธารณูปโภคที่เจริญก้าวหน้า เช่น ไฟฟ้า น้้าประปา โรงพยาบาล รถโดยสารประจ้าทาง 
รวมถึงมีสิ่งอ้านวยความสะดวกตามแบบตะวันตกอย่างครบครัน เช่น โรงภาพยนตร์ สนามกอล์ฟ และ
หอสมุด  

ในทางความสุขส่วนตัว ปีนังได้มีให้เรา
อย่างครบถ้วนบริบูรณ์กล่าวคือ ไฟฟ้า น้้าประปา
ที่เชื่อได้ โรงพยาบาลทุกชนิด บ้านบนเขา บ้าน
ริมทะเลในเวลาจะต้องการเปลี่ยนอากาศ มี
รถเมล์เรือติดต่อกับบ้านเราได้เสมอๆ สิ่งที่ยิ่งดี



 

 

88 

ส้าหรับเราก็คือหอสมุด...หอสมุดนั้นดีพอที่จะท้า
ให้เสด็จพ่อทรงสบายด้วย จะหาหนังสือทรงได้
อย่างพอพระทัย 

  (พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 2546: 328) 
 

และ 
...จนถึงเวลาเย็นก็ไปขึ้นรถเที่ยวหรือ

เล่น golf กลับบ้านเวลาค่้าพอดีอาบน้้ากินข้าว
เย็น ถ้าวันใดโปรแกรมหนังฉายดี เราก็ไปดูกัน 
และนอนเวลาราว 10 นาฬิกา เป็น อันว่ า 
Penang เป็นสวรรค์ของเราแล้ว 

  (พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 2546: 330) 
 

เห็นได้ว่าผู้นิพนธ์ทรงใช้ค้าคุณศัพท์ที่แสดงสภาพและความรู้สึกในการกล่าวถึงการใช้ชีวิตอยู่
ที่เมืองปีนัง เช่น สบาย, พอพระทัย และยังเปรียบเทียบเมืองปีนังว่าเป็นสวรรค์เพ่ือให้เห็นว่าทรงมี
ความสุขและได้รับความสะดวกสบายในการมาใช้ชีวิตอยู่ที่เมืองแห่งนี้ 
 เมื่อพิจารณาสถานการณ์ทางประวัติศาสตร์ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19 พบว่าดินแดนแทบ
ทั้งหมดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ถูกชาติมหาอ้านาจตะวันตก เช่น อังกฤษและฝรั่งเศสเข้ายึดครอง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งอังกฤษนั้นพยายามขยายอ้านาจของตนเองเข้ายึดครองเมืองในแหลมมลายูอ่ืนๆ 
รวมถึงเมืองในแหลมมลายูที่เป็นเมืองประเทศราชของสยามด้วยเช่นกัน หัวเมืองมลายูในสมัยนั้นจึงถูก
แบ่งออกเป็น 2 ส่วนได้แก่ส่วนที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษคือเมืองมลายูทางใต้และส่วนที่อยู่
ภายใต้การปกครองของสยามคือหัวเมืองมลายูทางเหนือปัญหาการแทรกแซงอ้านาจการปกครองใน
ดินแดนมลายูของอังกฤษที่เกิดขึ้นหลายครั้งมีผลกระทบอย่างมากต่อสยามในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เหตุการณ์ดังกล่าวท้าให้พระองค์ทรงกังวลว่าอังกฤษจะเข้ามายึดครอง
สยามจึงทรงปรับเปลี่ยนนโยบายการปกครองแบบใหม่เพ่ือให้ชาวสยามมีความเจริญทัดเทียมชาติ
ตะวันตกและเริ่มมีสัมพันธไมตรีอันดีกับอังกฤษ รวมทั้งพยายามท้าตามข้อเรียกร้องของอังกฤษ
เพ่ือที่จะรักษาเอกราชของประเทศไว้   

การเสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองมลายูของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและ
พระบรมวงศานุวงศ์ รวมถึงขุนนางและข้าราชการสยามในช่วงเวลานั้นปรากฏให้เห็นในงาน
วรรณกรรมไทยจ้านวนมากไม่ว่าจะเป็น จดหมายเหตุ บันทึก บันทึกการเดินทางและพระ
ราชหัตถเลขาต่างๆ น่าสังเกตว่าวรรณกรรมที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมลายูเหล่านี้ล้วนเป็นงานพระราช
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นิพนธ์และพระนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระบรมวงศานุวงศ์ที่ทรง
เขียนบันทึกหรือทรงรายงานการเดินทางไปเมืองมลายูไว้เพ่ือให้เรื่องราวการเสด็จพระราชด้าเนิน
ปรากฏหลักฐานเป็นลายลักษณ์อักษร ภาพมลายูที่ปรากฏจึงมีความสอดคล้องกับเหตุผลของการเสด็จ
พระราชด้าเนินไปยังเมืองมลายูของพระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์สยามที่มีพระราชประสงค์ลงไป
ตรวจราชการและแสดงพระราชอ้านาจเหนือเมืองประเทศราชเหล่านี้ให้ได้ประจักษ์ ในขณะเดียวกันก็
เสด็จพระราชด้าเนินไปยังเมืองมลายูที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษด้วยเพ่ือทรงศึกษาการ
บริหารจัดการและการพัฒนาบ้านเมืองให้เจริญก้าวหน้าตามแบบตะวันตกและทรงน้ามาปรับใช้กับ
สยาม โดยเฉพาะการพัฒนาสาธารณูปโภคต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นถนนหนทาง หรือไฟฟ้า รวมถึงการ
พัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนในด้านการศึกษาและความปลอดภัยในบ้านเมือง เป็นต้น 

ภาพที่ปรากฏในช่วงเวลานั้นจึงเป็นภาพของเมืองที่อยู่ภายใต้การปกครองทั้งของสยามและ
ของอังกฤษ ส้าหรับเมืองมลายูที่อยู่ภายใต้การปกครองของสยามนั้นจะปรากฏเป็นภาพเมืองประเทศ
ราชที่เจ้าเมืองและประชาชนมาเข้าเฝ้าฯรับเสด็จเมื่อพระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์ไทยเสด็จไป
ตรวจราชการ ผู้ปกครองและประชาชนในเมืองปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับที่สยามก้าหนดขึ้น
อย่างเคร่งครัดเพราะถือว่าเมืองเหล่านี้ล้วนเป็นส่วนหนึ่งของสยามที่จะต้องท้าตามนโยบายการ
ปกครองจากส่วนกลางทั้งเรื่องการเกณฑ์แรงงาน การจัดเก็บภาษีหรือการส่งเครื่องราชบรรณาการ
มายังราชส้านักไทย 

 ในส่วนของเมืองมลายูที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษนั้น ตัวบทวรรณกรรมน้า เสนอ
ภาพบ้านเมืองที่เริ่มได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆโดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้าน
สาธารณูปโภคและโครงสร้างพ้ืนฐาน ภาพเหล่านี้สอดคล้องกับการที่อังกฤษพยายามจะท้าให้เมืองใน
แหลมลายูกลายเป็นเมืองท่าทางการค้าของตนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จึงต้องพัฒนาและ
บริหารจัดการบ้านเมืองให้มีความทันสมัย มีสาธารณูปโภคที่เหมาะสมอันจะเป็นการดึงดูดให้มี
ผู้ประกอบการเข้ามาค้าขายและลงทุนบริเวณแหลมมลายูซึ่งจะช่วยสร้างความเจริญเติบโตทาง
เศรษฐกิจในบริเวณนี้ให้กับอังกฤษ ในขณะเดียวกันประชาชนในเมืองมลายูที่อยู่ภายใต้การปกครอง
ของอังกฤษเหล่านี้ก็ต้องปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับของอังกฤษด้วยเช่นกัน 

แม้ว่าสยามและอังกฤษจะมีการเจรจาและหารือเกี่ยวกับข้อตกลงและผลประโยชน์ในแหลม
มลายูร่วมกันหลายครั้ง แต่อังกฤษยังคงพยายามขยายอ้านาจของตนเองในหัวเมืองมลายูซึ่งเป็น
ประเทศราชของสยามอยู่เสมอ อังกฤษพยายามใช้วิธีแต่งตั้งข้าราชการชาวอังกฤษเข้ามาเป็นที่ปรึกษา
ในแต่ละรัฐที่สยามปกครอง เช่น รัฐกลันตันและตรังกานู ในช่วงเวลานี้พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่ทรงตระหนักในอ้านาจของอังกฤษและทรงเห็นว่าอังกฤษพยายามจะขยายอ้านาจ
เหนือเมืองเหล่านี้มากกว่าสยามซึ่งถือเป็นเจ้าเมืองประเทศราช ดังนั้นในวันที่ 10 มีนาคม ค.ศ. 1909 
อังกฤษและสยามได้ท้าสนธิสัญญาร่วมกันซึ่งสยามโอนอ้านาจในการปกครองรัฐไทรบุรี ปะลิส กลันตัน
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และตรังกานูให้แก่อังกฤษ เหตุการณ์นี้จึงถือว่าเป็นการท้าให้อ้านาจของสยามที่เคยมีเหนือเมือง
ประเทศราชในแหลมมายูเหล่านี้สิ้นสุดลงและอังกฤษมีอ้านาจในการปกครองดินแดนมลายูเรื่อยมา 
(เพ็ญศรี ดุ๊ก, 2554: 149 - 159) 

 
4.1.3 ดินแดนมลายูเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมส าหรับคนไทยที่ต้องการเดินทางไป

เที่ยว “เมืองนอก”18 
ภาพดินแดนมลายูเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมส้าหรับคนไทยที่ต้องการเดินทางไปเที่ยว

“เมืองนอก”นี้สัมพันธ์กับภาพดินแดนบางส่วนในแหลมมลายูที่เป็นอาณานิคมของอังกฤษซึ่งมีการ
พัฒนาให้เจริญก้าวหน้าตามแบบตะวันตก กล่าวคือเมื่อเมืองในแหลมมลายูได้รับการพัฒนาตามแบบ
ตะวันตก มีสาธารณูปโภคและสิ่งอ้านวยความสะดวกครบครันจึงท้าให้คนไทยจ้านวนมากนิยมไปดู
ความเจริญต่างๆแบบ “เมืองนอก” ที่ดินแดนมลายู ดังที่สมเด็จฯ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพและ
ม.จ.หญิงพูนพิศมัย ดิศกุลทรงบรรยายไว้ว่า 

 
 ตั้งแต่เดือนเมษายนมา มีไทยมาปีนัง
มาก แต่พ่อไม่ใคร่ได้พบใคร เพราะถือบัญญัติอยู่
ว่าถ้าใครไม่มาหาก่อน พ่อไม่ไปติดตามถามหา
ผู้ใด 
 (ด้ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรม
วงศ์เธอ, กรมพระยา, 2551: 112) 
 

และ 
 ไม่ช้าก็มีรถไฟเมล์พานักท่องเที่ยวไทย
ออกไปเที่ยวปีนังเป็นพักใหญ่ ด้วยมีตั๋ว return 
ticket ไป – กลับ อย่างลดราคา แล้วท่านพวก

                                           
 18ค้าว่า “เมืองนอก” ตามความหมายในพจนานุกรมไทยนั้นเป็นภาษาปากที่ใช้ในความหมายว่าประเทศ
อื่นๆ, ต่างประเทศ มักหมายถึงประเทศในทวีปยุโรปและสหรัฐอเมริกา (ที่มา พจนานุกรมไทย ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน 2554, หน้า 921) แต่ค้าว่า “เมืองนอก” ที่ผู้วิจัยใช้ในที่นี้หมายถึง เมืองที่ได้รับการพัฒนาตาม
แบบตะวันตก เช่น เมืองในแหลมมลายูภายใต้การเป็นอาณานิคมของอังกฤษซึ่งได้รับการพัฒนาในด้านต่างๆให้
เจริญก้าวหน้าทั้งสาธารณูปโภค โครงสร้างพื้นฐานและเป็นเมืองที่มีสิ่งอ้านวยความสะดวกภายในเมืองตามแบบ
ตะวันตกอย่างครบครัน 
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ตื่นต่างประเทศก็พากันไปแน่นๆ เราไปธุระนอก
บ้านได้พบพวกเหล่านี้เกลื่อนกลาด พวกขุนนาง
เก่าผสมออกไปเที่ยวก็มี แต่เขาพยายามหลบหนี
ไม่ให้เราพบ มีบางคนอธิบายว่ากลัวถูกตัดเบี้ย
บ้านาญ 
 (พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 2546: 117 - 
118) 
 

นอกจากนักท่องเที่ยวชาวไทยต้องการไปดู “เมืองนอก” อีกเหตุผลหนึ่งที่คนไทยนิยมไปเที่ยว
มลายูเพราะมีธรรมชาติอุดมสมบูรณ์สวยงาม อย่างไรก็ดี ภาพดังกล่าวไม่ปรากฏเด่นเท่าภาพความ
เจริญของดินแดนมลายู ดังตัวอย่าง 

 
.....ทางขึ้นเข้าแต่สถานีไท้เผ็งไปชันมาก 

ตามทางที่รถเดินบริ เวณเชิงเขาหรือสันเขา
เหล่านั้นนับว่าน่าดูน่าชมนัก มีป่าไม้ดงไม้ชะนิด
โปร่งร้าไร บางแห่งมีหมู่บ้านเล็กๆตั้งอยู่ใกล้ๆ 
บางแห่งเป็นเหวเวิ้งลึกลงไป บางแห่งมีน้้าตก
เตี้ยๆ มีน้้าไหลเซาะอยู่รินๆ ถ้าจะให้ชมโฉมแล้ว
ก็ต้องเทียบเอาว่ามีเค้าหน้าคล้ายทางขุนตาลขึ้น
ไปล้าพูนกว่าที่อ่ืนที่เห็นมาแล้ว 

     (สมบัติบริหาร, พระยา, 2548: 16) 
 

และ 
  ...บ้านเมืองเขาน่าดูพอใช้ มีไร่นาและ

สวนยางสวนมะพร้าวเป็นระเบียบสะพรั่งไป และ
ภูมิประเทศก็งามโดยธรรมชาติ นับว่าเป็นที่น่า
เที่ยวอีกแห่งหนึ่งได้... 

    (สิบพันพารเสนอ โสณกุล , ม.จ., 
2512: 7) 
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 ตัวอย่างข้างต้นผู้เขียนพรรณนาและบรรยายให้เห็นสภาพธรรมชาติในเมืองมลายู รวมทั้ง
เปรียบเทียบกับสถานที่ในสยาม นอกจากนี้ยังใช้ค้าคุณศัพท์ที่แสดงความชื่นชม เช่น งาม น่าดูน่าชม
นัก ในการกล่าวถึงสภาพธรรมชาติในมลายูพร้อมกับใช้ค้าที่แสดงการประเมินค่าเม่ือกล่าวถึงธรรมชาติ
ดังกล่าว เช่น (น่าดู) พอใช้ จากข้อความดังกล่าวจะเห็นมุมมองของผู้เขียนที่มีต่อธรรมชาติในเมืองลายู
ว่ามีความอุดมสมบูรณ์แต่ก็ไม่ได้มีความโดดเด่นเป็นพิเศษหรือมีความสวยงามมากกว่าธรรมชาติใน
สยามเพราะชาวไทยก็สามารถพบเห็นธรรมชาติที่มีลักษณะเช่นนี้ได้ในประเทศ 

ภาพของดินแดนมลายูข้างต้นที่เป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมของชาวไทยนี้สัมพันธ์กับบริบท
ทางสังคมวัฒนธรรมในสมัยที่อังกฤษเข้าปกครองมลายูและได้บริหารจัดการปกครองบ้านเมืองอย่างดี
เรื่อยมา กล่าวกันว่าอังกฤษไม่ได้เปลี่ยนแปลงโครงสร้างภายในของมลายูมากนัก แต่อังกฤษได้พัฒนา
และบริหารจัดการบ้านเมืองให้มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย มีความปลอดภัยรวมถึงมีสาธารณูปโภคที่
เจริญก้าวหน้า ซึ่งดูเหมือนว่าในช่วงเวลานั้นมลายูจะได้รับการพัฒนามากที่สุดในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ (สายสกุล เดชาบุตร, 2558: 213 - 214) ดังนั้นเมืองในแหลมมลายูต่างๆโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งเมืองปีนังจึงมีสาธารณูปโภคที่ทันสมัย มีสิ่งอ้านวยความสะดวกในเมืองครบครัน ประกอบกับ
เมืองแห่งนี้ตั้งอยู่ไม่ไกลจากสยามจึงมีภาพชาวไทยเริ่มเดินทางไปท่องเที่ยวในฐานะ “เมืองนอก” 
ปรากฏขึ้นมา 

 
4.1.4 ดินแดนมลายูเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมที่ประกอบด้วยประชาชนหลากหลายเชื้อชาติ 

 วรรณกรรมในยุคนี้น้าเสนอภาพส้าคัญอีกภาพหนึ่งคือเมืองในแหลมลายูช่วงรัชสมัยของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 มีลักษณะเป็นสังคมแบบพหุ
วัฒนธรรม ในเรื่อง ชีวิวัฒน์ องค์ผู้ทรงพระนิพนธ์ทรงใช้ค้าแสดงเชื้อชาติและใช้การแสดงตัวเลข
ประกอบการบรรยายให้เห็นว่าในเมืองมีประชากรเชื้อชาติมลายูเป็นหลัก รองลงมาคือกลุ่มชาวจีน 
รวมถึงกลุ่มคนเชื้อชาติไทย 

ถ้าจะคิดแบ่งคนเป็นชาติ จะเป็นแขก
เสียสัก 300000 คน เศษนั้นเป็นจีนสัก 5000 
คนไทยสัก 500 คน จึงรวมเป็นคนประมาณ 
305500 คน 

(ภาณุพันธุวงศ์วรเดช, สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ, เจ้าฟ้ากรมพระยา, 2504: 100) 

 
และ 
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...ถนนในหมู่จังหวัดนั้นทุกแห่งทั้งชาย
ทั้งหญิง ลูกเด็กเล็กน้อย ขายซื้อของเป็นคนแขก
แทบทั้งสิ้น จะมีจีนเดินถนนสัก 2 – 3 คน มัก
เป็นจีนคนใช้ของเจ้าเมือง 

(ภาณุพันธุวงศ์วรเดช, สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ, เจ้าฟ้ากรมพระยา, 2504: 103) 

 
 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวก็ทรงบรรยายให้เห็นว่าคนแต่ละเชื้อชาติอาศัยอยู่
ร่วมกัน 
 

ขึ้นรถไปดูทางตลาด เดินทางริมน้้าผ่าน
หน้าโรงภาษีที่อยู่ฟากถนนข้างริมคลอง...ที่
เรียกว่าถนนจีนก็มีแขกปน ที่เรียกว่าถนนมลายูก็
มีจีนปน 

(จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระบาทสมเด็จ
พระ, 2507: 238 - 239) 

 
 วรรณกรรมในช่วงนี้ยังเสนอให้เห็นว่ากลุ่มชนเชื้อชาติต่างๆในมลายูมีลักษณะนิสัยที่แตกต่าง
กัน เช่นเสนอภาพชนชั้นสูงชาวมลายูชอบท้าตัวตามอย่างชาวตะวันตก ดังที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์
เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพทรงแสดงความคิดเห็นของพระองค์ประกอบการบรรยายลักษณะ
รูปร่างหน้าตา ลักษณะนิสัย กิริยาท่าทาง การศึกษาและความรู้ของเจ้าเมืองมลายูเหล่านี้ให้เห็นอย่าง
ชัดเจนไว้ใน จดหมายเหตุสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด ารงราชานุภาพ เสด็จประพาสยุโรป 
เมื่อ ร.ศ. 110 ว่า 

 .....รายามุดานั้นเปนคนหนุ่มอายุ 17 ปี 
น่าตาคมสัน รูปร่างสูงกว่าสุลต่าน ไว้ท่าทาง
ท้านองเดียวกับนักเรียนไทยที่ ไปเมืองนอก
กลับมาใหม่ๆ ที่จริงก็เพ่ิงกลับมาจากเมืองนอก
กับสุลต่านเมื่อเร็วๆนี้ แต่ไปคราวเดียว ไม่ได้อยู่
นาน.....ตนกูอิบรฮิมรายามุดานี้ไม่ได้เล่าเรียนอัน
ใดแม้แต่ในหนังสือมลายูก็ยังไม่รู้ดี ภาษาอังกฤษ
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นั้นก็พ่ึงพูดได้เมื่อไปยุโรป เก็บประสมประเสมา
ได้คราวนี้ 

(ด้ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรม
วงศ์เธอ, กรมพระยา, 2541: 31) 

 
และ 

อัทยาไศรยสุลต่านคงเปนอย่างเคยพบ
มาแต่ก่อนคือคุยๆโชๆถ้าต่อน่าฝรั่ง อยู่ข้างจะคุย
แลติดจะท้าภูมิ แต่ก็คุยกับฝรั่งเช่นครูมอรันต์
เปนพื้น ถ้าว่าเข้าประจันกันถึงส่วนตัว ดูไม่สู้กล้า
คุยแลโชมาก เปนแต่เมื่อถามไปในข้อไร ก็ตอบ
ชี้แจงในข้อนั้น แลถามมาบ้าง 

(ด้ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรม
วงศ์เธอ, กรมพระยา, 2541: 31) 

 
 รวมถึงยังทรงบรรยายลักษณะการแต่งกายของเจ้าเมืองเหล่านี้ไว้อย่างละเอียดด้วย ดังมี
ความว่า 
 

 สุลต่านแต่งตัวใส่เสื้อกางเกงสักลาดสี
เหลืองเป็นตาราง เสื้อตัดเปนฟรกโกตอย่างยาวๆ 
ใส่ดุม 2 แถว ไม่นุ่งโสร่ง หมวกใส่หมวกก้ามหยี่
ด้ารางๆอย่างที่เรียกว่า “สกัลแก๊บ”..... รายามุ
ดาแต่งเปนทหารเหมือนอย่างทหารปืนใหญ่
อังกฤษที่สิงคโปร์ คือสวมเสื้อกางเกงขาว หมวก 
เฟอเรซแก๊บกลม ติดแถบทองอย่างฝรั่ง แต่เลย
ใช้อนุโลมแทนผ้าโพกแขกด้วยคือเวลาเข้าใน
เรือนหรือนั่งโต๊ะก็มิได้ถอด พวกตนกูแลกรมการ
แขกนอกจากนั้นก็แต่งตัวอย่างแขกที่สิงค์โปร์ ที่
อยู่ข้างหัวเห็ดๆ ก็มีโสร่งพัน ที่อย่างใหม่ก็แต่ง
เปนฝรั่งทีเดียว ที่ไม่ใส่หมวกหรือโพกผ้าเลยก็มี
บ้าง 
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 (ด้ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรม
วงศ์เธอ, กรมพระยา, 2541: 30) 
 

นอกจากจะปรากฏภาพของชนชั้นสูงชาวมลายูแล้วในพระราชหัตถเลขา เรื่องเสด็จประพาส
แหลมมลายู คราว ร.ศ. 109 ส าเนาที่ 1 ส่งพร้อมกับพระราชหัตถเลขาฉบับที่ 5 พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังทรงบรรยายลักษณะนิสัยของชาวมลายูเปรียบเทียบกับลักษณะนิสัยของชาว
จีนไว้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งทรงใช้ค้าคุณศัพท์เพ่ือแสดงให้เห็นถึงความเกียจคร้านของชาวมลายู เช่น 
เกียจคร้านมาก, ขี้เกียจเต็มที่ และยังทรงยกตัวอย่างประกอบการวิเคราะห์ให้เหตุผลเพ่ือท้าให้เข้าใจ
สาเหตุว่าท้าไมต้นมะพร้าวในบริเวณท่ีเสด็จพระราชด้าเนินไปจึงงามไม่เท่ากัน  

 
เกาะหมากตรงที่ เ รื อจอดเปนสวน

มะพร้าวของพระยาบริรักษ์ภูธร มีมพร้าวอยู่
หลายพันต้น แต่ต้นผอมๆ เซียๆ มีด้วงกิน  ไม่
งามเหมือนเกาะสมุย เจ้าของว่าเปนด้วยที่พ้ืน
แผ่นดินไม่ดี มีแต่ทรายหยาบกรวดหยาบ ไม่ใคร่
มีดินปน แต่เมื่อพิเคราะห์ดูก็เปนที่น่าสงสัยอยู่
บ้าง กลัวว่าจะเปนด้วยการบ้ารุงรักษาไม่ดีด้วย 
เพราะใช้แขกมลายูรักษาเปนคนเกียจคร้านมาก
ไม่เหมือนจีน เห็นได้อีกอย่างหนึ่งว่ามพร้าวหมู่ที่
ใกล้ๆเรือนแขกอยู่รักษา งามกว่าที่อยู่ไกลๆ... 

 ( จุ ล จ อ ม เ ก ล้ า เ จ้ า อ ยู่ หั ว , 
พระบาทสมเด็จพระ, 2550: 143) 

 
และ 

 ขากลับคลื่นฟัดเต็มที่  เรือไฟลากตืด
พอใช้ เดินดูต้นมะพร้าวเห็นต้นเซียๆ ไปไม่งาม
เหมือนสมุย ถามพระยาบริรักษ์ว่าข้านอกนี้ยัง
งาม แต่ข้างในเข้าไปดินร้อนไม่ใคร่งาม แต่เรา
ออกสงสัยว่าจะเป็นด้วยใช้แขกปลูก มันขี้เกียจ
เต็มที่ ถ้าใช้เจ๊กคงจะดีได้มีพยานอย่างหนึ่ง เมื่อ
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เดนิเข้าไปอีกใกล้บ้านเห็นค่อยงามขึ้น แต่ก็ยังสู้ส
มุยไม่ได้ 
  ( จุ ล จ อ ม เ ก ล้ า เ จ้ า อ ยู่ หั ว , 
พระบาทสมเด็จพระ, 2507: 171 - 172) 
 

จากทัศนะของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท้าให้เห็นภาพว่าชาวมลายูเป็นผู้มี
นิสัยเกียจคร้าน ไม่ชอบท้างานหนักแม้จะเป็นงานเล็กๆน้อยๆก็ยังท้าได้ไม่ดี ซึ่งลักษณะนิสัยเช่นนี้ต่าง
จากภาพของชาวจีนในมลายูซึ่งเป็นผู้ขยันขันแข็งและอดทนต่อการท้างานหนักได้มากกว่า 

การที่กลุ่มชนเชื้อชาติต่างๆในเมืองมลายูมีลักษณะนิสัยที่แตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัดจึงท้าให้
แต่ละกลุ่มเชื้อชาติมีความสนใจหรือมีความถนัดในการประกอบอาชีพที่แตกต่างกัน ดังที่สมเด็จพระ
เจ้าบรมวงศ์เธอเจ้าฟ้ากรมพระยาภาณุพันธุวงศ์วรเดช ทรงยกตัวอย่างประกอบการบรรยายเพ่ือ
กล่าวถึงการประกอบอาชีพของประชาชนเชื้อชาติต่างๆในแหลมมลายู ดังนี้ 

 
พวกแขกท้านา ท้าสวน ท้าปลา ท้า

เหมืองทอง เหมืองดีบุกและทอผ้าต่างๆ และ
ค้าขายสินค้าและตั้ งร้านขายของ มีผ้าและ
เครื่องใช้ตลอดจนถึงของสดของคาว ขนมลูกไม้ 
เป็นต้น คนจีนตั้งร้านตั้งห้างรับส่งสินค้าและท้า
เหมืองดีบุก คนไทยมักเป็นคนหนีเพริดเจ้าขุนมูล
นายมาอาศัยอยู่โดยมาก ค้าขายช่วยแขกเหมือน
แขก 

(ภาณุพันธุวงศ์วรเดช, สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ, เจ้าฟ้ากรมพระยา, 2504: 104) 

 
การที่ดินแดนมลายูเป็นเมืองพหุวัฒนธรรมนั้นยังส่งผลท้าให้ปรากฏภาพบ้านเรือนหรือภาพที่

อยู่อาศัยของคนเชื้อชาติต่างๆในเมืองมีลักษณะแตกต่างกัน ดังเช่นที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอเจ้าฟ้า
กรมพระยาภาณุพันธุวงศ์วรเดชทรงบรรยายให้เห็นสิ่งก่อสร้างของประชาชนชาวมลายูและชาวจีนใน
เมืองมลายูที่ปรากฏอยู่ร่วมกันดังมีความว่า 

 
ถึงตึกกงสี เป็นตึกจีนสองชั้นสามหลัง

แฝด หันหน้าออกถนนทางทิศใต้ ตึกแถวและ
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ก้าแพงด้านตะวันออกตามถนน ตึกกงสีนั้นอยู่
ข้างริมแม่น้้ามีบ้านเรือนโรงราษฎร์อยู่ติดกันเป็น
อันมาก ในลานก้าแพงชั้นในข้างตะวันตก                   
มีหอสวดมนต์ส้าหรับนมาต เป็นหลังคา 2 ชั้น 2 
หลัง 

 (ภาณุพันธุวงศ์วรเดช, สมเด็จ
พระเจ้าบรมวงศ์เธอ, เจ้าฟ้ากรมพระยา, 2504: 
95 - 98) 

 ภาพที่ปรากฏเหล่านี้มีความสอดคล้องกับบริบททางประวัติศาสตร์ กล่าวคือตั้งแต่ที่อังกฤษ
เข้ามาครอบครองดินแดนบริเวณแหลมมลายู เริ่มจากขอเช่าเกาะปีนังจากสุลต่านไทรบุรีในวันที่  27 
สิงหาคม ค.ศ. 1786 แล้วนั้น อังกฤษพยายามสร้างเมืองปีนังให้เป็นเมืองท่าทางการค้าขึ้น ต่อมาเมื่อ
อังกฤษเข้าครอบครองเมืองอ่ืนๆบริเวณแหลมมลายู อังกฤษเริ่มขยายการลงทุนในกิจการเหมืองแร่
ดีบุกเพ่ิมข้ึนมาด้วย ในช่วงเวลานี้เศรษฐกิจบริเวณแหลมมลายูได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้าอย่าง
รวดเร็ว (สายสกุล เดชาบุตร, 2558: 214) แต่ในขณะนั้นอังกฤษต้องประสบกับปัญหาขาดแคลน
แรงงานเนื่องจากชาวมลายูไม่นิยมประกอบอาชีพใช้แรงงานมากนัก อังกฤษจึงเริ่มน้าแรงงานชาวจีน
ซึ่งอพยพย้ายถิ่นฐานมาจากประเทศจีนแผ่นดินใหญ่เข้ามาตั้งรกรากในแหลมมลายูเพ่ือเป็นแรงงานใน
เหมืองแร่และในภาคการเกษตรให้แก่อังกฤษ (เสาวลักษณ์ กีชานนท์, 2554: 133 - 136) ในขณะที่
ชาวจีนบางส่วนประกอบอาชีพค้าขาย ดังนั้นในช่วงเวลานี้มลายูจึงปรากฏภาพเมืองที่มีลักษณะสังคม
แบบพหุวัฒนธรรมอันประกอบไปด้วยชาวมลายูซึ่งเป็นประชากรหลักและชาวจีนที่อพยพเข้ามา 

 
4.2 ภาพมลายูในวรรณกรรมที่แต่งตั้งแต่สมัยสงครามโลกครั้งท่ี 2 จนถึงก่อนสหพันธรัฐมาลายา
ได้รับเอกราชจากอังกฤษ 

 ในวรรณกรรมที่แต่งขึ้นช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 จนถึงก่อนสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราช
จากอังกฤษนั้น ภาพหลักของมลายูที่ปรากฏมีอยู่ 3 ภาพ ดังนี้ 
 
 4.2.1 ดินแดนมลายูเป็นเมืองข้ึนของอังกฤษจึงได้รับผลกระทบอย่างหนักจากสงครามโลก
ครั้งที่ 2 
 เมื่อเกิดเหตุการณ์สงครามโลกครั้งที่  2 ขึ้น ดินแดนบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งมลายูได้รับผลกระทบอย่างมากจากการเข้ายึดครองของกองก้าลังทหารญี่ปุ่นในช่วง 
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พ.ศ. 2484 (ค.ศ. 1941) ในช่วงเวลานี้มีงานพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา
ด้ารงราชานุภาพและม.จ.หญิงพูนพิศมัย ดิศกุล ที่ทรงน้าเสนอภาพดินแดนมลายูและชาวมลายูที่ได้รับ
ผลกระทบอย่างหนักจากสงครามโลกครั้งที่ 2 เช่น การบรรยายภาพการรบและความเดือดร้อนของ
ประชาชนพลเรือนที่หนีภัยสงคราม 

...เรือบินตรงมาบนหลังคาบ้านตั้ง 3 
waves ใหญ่ๆและเตี้ยจนแลเห็นคนในเครื่องบิน 
พอเสียงปืนกลลั่นก็ เห็นลูกระเบิดร่วงลงมา
พร้อมๆกัน แล้วเสียงระเบิดก็ดังลั่นไปทางใน
เมือง คนวิ่งมาจากในเมืองตามถนนหน้าบ้าน
เหมือนน้้าไหล ไม่รู้ว่าใครเป็นใคร 

         (พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 
2546: 349) 

 
 การบรรยายภาพความล้าบากของคนทุกเชื้อชาติที่อาศัยอยู่ในเมืองมลายู โดยเฉพาะในด้าน
ชีวิตความเป็นอยู่ 

ที่ปีนังหรือที่ไหนๆในเวลานี้ ดูเหมือน
เส้นประสาทคนจะไม่เป็นปกติโดยมาก พวก เดน 
(dan) ห้างอีสต์เอเชียติกก็พากันล้าบาก น่า
สงสารด้วยชาติเหล่านี้ไม่มีความผิดร้ายอย่างไร 
ต้องได้รับความเดือดร้อนแสนสาหัส การสงคราม
ครั้งนี้ดูท่าจะกลายเป็น ‘มหาจลาจล’ ในมนุษย์
โลก 

(ด้ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรม
วงศ์เธอ, กรมพระยา, 2551: 281) 

 
  และ 

ไฟฟ้าไม่มีแต่เที่ยงแล้ว วิทยุก็ไม่มีไป
ด้วย ตอนดึกน้้าหยุดไม่มี นอนวิตกถึงเรื่องน้้าจน
เกือบเช้า 

(ด้ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรม
วงศ์เธอ, กรมพระยา, 2551: 355) 
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 ภาพความบาดเจ็บและสูญเสียของพลเรือนมลายูทั้งชีวิต บ้านเรือน ที่อยู่อาศัยและทรัพย์สิน
จากภัยสงครามควบคู่ไปกับภาพทหารญี่ปุ่นกระท้าการข่มเหงย่้ายีประชาชนอย่างโหดร้ายทารุณก็เป็น
ภาพที่ปรากฏมาก เช่น  
 

ร้านของแก (หมอบูเอ๊ียม) ถูกบอมบ์ไม่มี
แล้ว น้องชายคนหนึ่งหญิงหนึ่งกับลูกนั่งกินข้าว
อยู่ในบ้านก็ถูกบอมบ์ตายอยู่ที่โต๊ะอาหารนั่นเอง 
แกต้องวิ่งฝ่าบอมบ์เข้าไปลากเอาพ่อแม่อายุ 70 
แล้วออกมาทันเลยนอน shock ไป 3 วัน กลับไป
บ้าน Asdang  ญี่ปุ่นก็ sack ไปหมด ไม่มีอะไร
เหลือนอกจากที่ติดตัวอยู่นี้ สตางค์ก็ตกหล่นอยู่ 
30 – 40 เซนต์ 

(พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 2546: 357) 
 

 ...มีการทรมานและฆ่ากันแทบทุกวี่ทุก
วัน พวกแขกไม่ชอบหมู ก็ให้อุ้มหมูเดินรอบกอง
ไฟ...ค้าว่า--หลังเขา—นั้นเป็นรู้กันว่าเอาไปให้ขุด
หลุมตัวเองแล้วยิงทิ้งลงไปเลย...ฉะนั้นการตบ
หน้าจึงควรเรียกว่าหยอกเล่นได้ ด้วยเหตุนี้เล่าจึง
ท้าให้คนเป็นบ้าไปแล้วหลายคน...คนนี้ถูกเข้า
โรงพยาบาลหรือเก็บไปไหนก็ไม่มีใครรู้ 
     (พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 2506: 160 - 161) 

และ 
 

ทางหน้าบ้านถนนกาลาไวก้าลังเปลี่ยว 
มีแต่ เสียงผู้หญิงเจ๊กร้องไห้ด้วยถูกจูงไปแม้
ก ล า ง วั น  ร ถ ย น ต์ น อ น ต า ย อยู่ ข้ า ง ถ น น
ระเกะระกะทุกหนแห่ง เพราะพวกทหารหยุดรถ
ที่ผ่านมาเอาไปขับเล่นชนบ้าง น้้ามันหมดบ้างก็
ทิ้งไว้...แม่สายหย่องพวกแซ่ลิมถูกขนของไปจาก
ห้องหลังคาหมดเพราะทหารญี่ปุ่นเอาปืนจ้อง
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บ่าวให้บอกว่านายเอาของไว้ที่ไหน แล้วฉุดเมีย
คนสวนเข้าห้องไปทั้งก้าลังอุ้มลูก 40 วันอยู่บน
ตัก 

(พูนพิศมัย ดิศกุล, ม.จ., 2546: 358 - 359) 
 

จากตัวอย่างท่ีปรากฏผู้เขียนทรงบรรยายถึงความเดือดร้อนและความยากล้าบากของผู้คนใน
เมืองมลายูในช่วงสงครามอย่างชัดเจนผ่านการใช้ค้าคุณศัพท์ที่แสดงถึงความล้าบากเดือดร้อนและยัง
ทรงบรรยายให้เห็นถึงความกังวลหวาดกลัวของผู้คนในเมืองโดยใช้ค้ากริยาที่แสดงความตกใจและ
หวาดกลัว นอกจากนี้ผู้เขียนทรงเปรียบเทียบเพ่ือให้เห็นถึงความชุลมุนวุ่นวายของประชาชนในเมือง
ยามสงครามและทรงใช้ตัวเลขแสดงจ้านวนเงินเพ่ือชี้ให้เห็นถึงการสูญเสียทรัพย์สินเงินทองไปกับ
สงครามของประชาชนในเมืองจนหมดตัวรวมทั้งยังทรงให้รายละเอียดการกระท้าของทหารญี่ปุ่นเพ่ือ
แสดงให้เห็นถึงความโหดร้ายของทหารญี่ปุ่นที่กระท้าต่อประชาชนในเมืองมลายูด้วย 
 เมื่อน้าภาพเหล่านี้มาพิจารณาร่วมกับบริบททางประวัติศาสตร์จะพบว่ามีความสอดคล้องกัน 
กล่าวคือเมื่อเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ญี่ปุ่นเป็นชาติที่เข้าโจมตีและยึดครองดินแดนบริเวณเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ท้าให้บริเวณแห่งนี้กลายเป็นสนามรบระหว่างอังกฤษและญี่ปุ่น ญี่ปุ่นเริ่มเข้าโจมตี
อังกฤษที่รัฐกลันตันในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1941 และเข้ายึดครองมาเลเซียอยู่เป็นเวลานานเกือบสี่ ปี 
การเข้าปกครองแหลมมลายูของญี่ปุ่นท้าให้มลายูได้รับผลกระทบจากสงครามครั้งนี้อย่างมาก 
ประชาชนในเมืองได้รับความล้าบากในการด้ารงชีวิต เนื่องจากไม่มีอาหารและทรัพย์สินเงินทองสูญ
หายไปในสงคราม (ไรอัน, เอน.เจ, 2526: 228) ดังนั้นภาพของมลายูที่ปรากฏในช่วงเวลานี้จึงเป็นภาพ
ของเมืองที่ได้รับผลกระทบจากสงครามประชาชนในเมืองได้รับความเดือดร้อน บาดเจ็บล้มตายและ
ถูกคุกคามจากทหารญี่ปุ่น  
 
 4.2.2 ดินแดนมลายูหลังสงครามได้รับการบูรณะฟื้นฟูจากเมืองแม่ให้เจริญก้าวหน้าอีก
ครั้ง 
 วรรณกรรมร้อยแก้วของไทยในช่วงนี้แสดงให้เห็นภาพดินแดนมลายูหลังสิ้นสุดสงครามโลก
ครั้งที่ 2 ว่ายังคงเป็นอาณานิคมของอังกฤษอยู่ ดังนั้นอังกฤษจึงพยายามบริหารจัดการบ้านเมืองใน
แหลมมลายูให้กลับมาเป็นระเบียบเรียบร้อย สะอาด สวยงาม มีความเจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆและมี
ความปลอดภัยอีกครั้งหนึ่ง วรรณกรรมในช่วงนี้โดยส่วนใหญ่ผู้เขียนไม่ได้เน้นภาพดินแดนมลายูว่าเป็น
เมืองขึ้นของอังกฤษมากเท่ากับภาพการพัฒนาต่างๆที่เกิดขึ้น ยกเว้นเสฐียร พันธรังษี ที่เน้นให้เห็นว่า
ดินแดนมลายูเป็นทั้งเมืองขึ้นของอังกฤษในขณะเดียวกันก็แสดงให้เห็นว่าดินแดนมลายูได้รับการ
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พัฒนาให้เจริญก้าวหน้าจากการเป็นอาณานิคม โดยผู้เขียนใช้ค้าเรียกแหลมลายูว่า “เมืองขี้ข้า” เพ่ือ
แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนถึงการเป็นเมืองข้ึน 
 ในช่วงนี้บ้านเมืองมลายูได้รับการพัฒนาในด้านสาธารณูปโภคต่างๆภายในเมืองดังที่ผู้เขียนใช้
ค้าคุณศัพท์กล่าวถึงสาธารณูปโภคเหล่านั้นในเชิงบวก เช่น สะอาด, ดี, น่าอยู่อาศัย, เป็นอันมาก เป็น
ต้น ประกอบการบรรยายไว้  
 

...ได้เห็นถนนหนทางของเมืองขี้ข้าสอ้าน
สะอาด เห็นน้้าไหล, เห็นไฟสว่าง, เห็นที่อยู่อาศัย
เป็นระเบียบตั้งแต่กลางเมืองไปถึงชายป่า... 

 (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 394) 
 

และ 
เป็นที่น่ายินดีว่าความเจริญของหมู่บ้าน

หรือเมืองใหม่ที่ได้เข้าไปดูมีถนนดี ไฟดี น้้าดี มี
การอนามัย สถานรื่นเริง และสถานที่ศึกษาน่า
อยู่อาศัยเป็นอันมาก 

          (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 432) 
 

ผู้เขียนใช้ค้าเรียกมลายูในเชิงลบว่าเป็น “เมืองขี้ข้า” ซึ่งหมายถึงผู้ที่ต้องอยู่ภายใต้ค้าสั่งหรือ
การบังคับบัญชาของผู้อื่น การที่ผู้เขียนใช้น้้าเสียงในดูถูกเมื่อกล่าวถึงมลายูนั้นเนื่องจากในมุมมองของ
ชาวไทยแม้ว่าบ้านเมืองมลายูจะมีความเจริญก้าวหน้าและพัฒนาในด้านต่างๆตามแบบตะวันตกแต่
ความเจริญก้าวหน้าและการพัฒนาดังกล่าวนั้นเป็นสิ่งที่เกิดจากการต้องสูญเสียเอกราชและเป็น
เมืองขึ้นของชาวตะวันตก รวมทั้งยังจะเห็นได้ว่าความเจริญและการพัฒนาต่างๆดังกล่าวที่ปรากฏ
ไม่ได้เกิดข้ึนมาจากจิตส้านึกของคนพ้ืนเมืองในดินแดนมลายูอย่างแท้จริง ดังนั้นชาวไทยจึงถือว่าเมือง
มลายูและชาวมลายูที่แม้จะได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆมากกว่าประเทศไทยและคน
ไทยแต่ก็มีเกียรติ ศักดิ์ศรีและความภาคภูมิใจน้อยกว่าในเรื่องการเป็นประเทศเอกราช 

นอกจากจะพัฒนาสาธารณูปโภคและโครงสร้างพ้ืนฐานในเมืองมลายูแล้วนั้นรัฐบาลอังกฤษ
ยังพยายามพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนในเมืองมลายูไปพร้อมกันด้วยเพ่ือให้ประชาชนมี
ชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีข้ึนและเรียนรู้ที่จะสานต่อการพัฒนาที่อังกฤษได้วางไว้ 
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“เพียงแต่การช่วยให้มีอาชีพเท่านั้นยัง
ไม่พอ เรายังต้องช่วยให้คนทุกต้าบลมีการศึกษา
ให้ดีที่สุดและหาทางให้พลเมืองมีอนามัยดีที่สุด
ด้วย” 

(เสฐียร พันธรังษี, 2497: 509 - 510) 
 

เสฐียร พันธรังษี กล่าวถึงการพัฒนาประชาชนในดินแดนมลายูด้านชีวิตความเป็นอยู่ว่า
อังกฤษส่งเจ้าหน้าที่ออกฝึกจากองค์การริดา (Rida) เข้ามาช่วยให้ความรู้แก่ประชาชน  

 
“จะต้องค้านึงถึงอนามัยของพลเมือง

ร่วมกับการศึกษาและการอาชีพ...จ้านวนคนตาย
ลดลงเรื่อยทุกปี ผลที่ได้รับนี้เพราะเจ้าหน้าที่จะ
ช่วยจัดระเบียบความเป็นอยู่ใหม่ทุกหมู่บ้าน ให้
ถูกต้องตามสุขลักษณะคือไม่มียุงไม่มีโรค มีน้้ามี
ไฟบริบูรณ”์ 

 (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 510) 
 

รัฐบาลอังกฤษยังพัฒนาประชาชนโดยให้การสนับสนุนด้านการศึกษา ดังที่ เสฐียร พันธรังษี 
อ้างอิงค้าพูดของผู้หญิงชาวจีนในเมืองมลายูซึ่งได้รับการศึกษาจากประเทศอังกฤษว่า  

 
ครูสาวจีนคนหนึ่ งปรารภขึ้นว่า “ที่

แหลมมลายูนี้พวกเราไปเรียนวิชาครูกันมาจาก
อังกฤษแทบทั้งสิ้น ถัดจากวิชาครูก็เป็นวิชาการ
เรือน” 

 (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 485) 
 

รวมทั้งผู้เขียนยังใช้ตัวเลขระบุจ้านวนเพื่อแสดงให้เห็นว่ามีนักเรียนจากมลายูเดินทางไปศึกษา
ต่อที่ประเทศอังกฤษเป็นจ้านวนมาก ดังตัวอย่างที่ปรากฏ 

 
ขณะนี้นักเรียนมลายูในอังกฤษมีอยู่กว่า

พัน เป็นนักเรียนสอบชิงทุนได้ 362 คน เป็น
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นักเรียนส่วนตัวโดยมาก เป็นลูกหลานพ่อค้า
ประมาณ 757 คน และมีนักเรียนเด็กๆอีก
ประมาณ 300 

 (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 489) 
 

 จากตัวอย่างที่ยกมาเห็นได้ว่าการที่ประชาชนในมลายูเริ่มมีโอกาสเดินทางไปศึกษาต่อ
ต่างประเทศโดยเฉพาะประเทศอังกฤษนั้นเป็นภาพที่สืบเนื่องจากภาพในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ในช่วงเวลานั้นผู้ที่มีโอกาสเดินทางไปต่างประเทศจ้ากัดอยู่แต่เฉพาะ
ผู้ปกครองและพระราชวงศ์ชั้นสูงของชาวมลายูเพียงอย่างเดียวเท่านั้นและส่วนใหญ่ก็ยังไม่ได้เป็น
การศึกษาเต็มข้ันตามหลักสูตรซึ่งผิดกับในช่วงสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ที่สามัญชนในเมืองมลายูก็
มีโอกาสเดินทางไปศึกษาต่างประเทศได้ทั้งจากการได้รับทุนการศึกษาจากรัฐบาลอังกฤษและการ
เดินทางไปศึกษาด้วยทุนส่วนตัว จึงถือได้ว่าประชาชนในเมืองมลายูในช่วงเวลานี้ได้รับการพัฒนาด้าน
ชีวิตความเป็นอยู่ในทางการศึกษาให้เจริญก้าวหน้ามากขึ้นกว่าเดิม 
 ภาพของมลายูที่ได้รับการพัฒนาในด้านต่างๆนั้นเป็นภาพที่ปรากฏต่อเนื่องมาจากภาพในรัช
สมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่เมืองมลายูบางส่วนเป็นเมืองในอาณานิคมของ
อังกฤษซึ่งอังกฤษได้วางระบบระเบียบและจัดการบริหารบ้านเมืองไว้ ดังนั้นเมื่ออังกฤษกลับเข้ามา
ปกครองมลายูอีกครั้งจึงพยายามสานต่อการพัฒนาสาธารณูปโภคและโครงสร้างพ้ืนฐานให้เจริญยิ่งขึ้น 
รวมทั้งพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนในด้านต่างๆด้วยเช่นกัน 

จากการศึกษาบริบททางประวัติศาสตร์ในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 พบว่าในช่วงเวลานั้น
บ้านเมืองมลายูเสียหายจากสงครามและการปกครองของญี่ปุ่นมาก หลังจากที่ญี่ปุ่นแพ้สงครามใน
เดือนกันยายน พ.ศ. 1945 รัฐบาลอังกฤษซึ่งเข้าปกครองเมืองมลายูอีกครั้งจึงต้องสั่งซื้อข้าวจาก
ประเทศไทยและพม่าเข้ามาในช่วงแรกเนื่องจากดินแดนมลายูขาดแคลนอาหารมาก (ญาดา ประภา
พันธ์, 2538: 127) อังกฤษยังพยายามบริหารจัดการและฟ้ืนฟูเมืองมลายูขึ้นใหม่ โดยเน้นการพัฒนา
ด้านสาธารณูปโภคและโครงสร้างพ้ืนฐานที่จ้าเป็นซึ่งถูกท้าลายไป รวมทั้งพัฒนาการสาธารณสุขและ
การศึกษาของประชาชนในบริเวณนี้เพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชนให้ดีขึ้น นอกจากนี้ยัง
พยายามพัฒนาการท้าเหมืองแร่ให้เจริญก้าวหน้าขึ้นอีกครั้งหลังจากที่กิจการดังกล่าวต้องหยุดชะงักไป
ในช่วงสงคราม (ไรอัน, เอน.เจ, 2526: 233) 

ในช่วงนี้มีงานวรรณกรรมท่ีปรากฏเรื่องราวเกี่ยวกับมลายูหลังสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 เช่น                
หมื่นไมล์ของข้าพเจ้า โดย นาวาเอกพระยาศราภัยพิพัฒ (เลื่อน ศราภัยวานิช) และ สามแผ่นดิน โดย 
เสฐียร พันธรังษี ซึ่งภาพของมลายูที่ปรากฏผ่านสายตาคนไทยในช่วงนี้มีความสอดคล้องกับบริบททาง
สังคมวัฒนธรรมและเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ข้างต้น กล่าวคือภาพของมลายูที่ปรากฏมักเป็นภาพ
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ของบ้านเมืองที่ได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้าในด้านสาธารณูปโภคและโครงสร้างพ้ืนฐาน
ประชาชนในเมืองได้รับการพัฒนาในด้านชีวิตความเป็นอยู่ให้ดียิ่งขึ้น 

 
 4.2.3 ดินแดนมลายูมีลักษณะสังคมแบบพหุวัฒนธรรมที่มีประชาชนหลากหลายเชื้อชาติ 
 ภาพดินแดนมลายูมีลักษณะสังคมแบบพหุวัฒนธรรมที่มีประชาชนหลากหลายเชื้อชาตินั้น
เป็นภาพที่ปรากฏต่อเนื่องจากภาพในช่วงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
วรรณกรรมในช่วงนี้ยังคงเสนอภาพกลุ่มคนเชื้อชาติต่างๆที่อาศัยอยู่ร่วมกันปรากฏให้เห็นซึ่งคนในแต่
ละชาติพันธุ์ก็จะมีลักษณะนิสัยและความถนัดในการประกอบอาชีพแตกต่างกันไปดังที่ผู้เขียนบรรยาย
เพ่ือแสดงให้เห็นถึงความแตกต่างของลักษณะนิสัยของชาวมลายู ชาวจีน ชาวอินเดียเปรียบเทียบกัน
ไว้ ดังนี้ 

มล ายู เ ป็ น ช าติ ที่ สุ ภ าพร าบ เ รี ย บ 
ปราศจากความกระตือรือร้น อารมณ์เฉื่อยๆ ไม่
พิถีพิถันในการกินอยู่ แต่เอาใจใส่ในการแต่งกาย
มากกว่าท้อง เช่น ชาวนายอมรับประทานข้าว
กับปลาเค็มหรือพริกกับเกลือต้า แต่ไม่ยอม
น้อยหน้าในการหาเครื่องนุ่งห่มสวยๆมาแต่ง 

         (ศราภัยวานิช, นาวาเอก, พระ
ยา, 2512: 30) 

 
นอกจากเศรษฐกิจในการค้าขายแล้ว 

มลายูยังไม่มีอาชีพทางเทคนิค เช่น นายแพทย์
และช่างกล เขาว่าทางศาสนาห้ามไม่ไห้ชนชาติ
มลายูเรียนการแพทย์ มีแต่พยาบาล 

         (ศราภัยวานิช, นาวาเอก, พระ
ยา, 2512: 28) 

 
และ 

อาชีพที่ข้ึนหน้าขึ้นตาของชาวมลายูก็คือ 
เป็นข้ารัฐบาลเหมือนกันกับของเรา แม้เป็นพล
ต้ารวจก็มีคนนับหน้าถือตา มีภรรยาตั้ง 3 คนก็
ได้ เพราะเขาเสียค่าเลี้ยงดูคนหนึ่งไม่เกิน 5 
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เหรียญต่อเดือน นอกนั้นก็เป็นชาวนาซึ่งนับว่า
ค่อนข้างยากจนมาก ร้านขายของตกเป็นของชน
ชาติจีนและอินเดีย กรรมกรสวนยางก็เป็นแขก
ชาติทมิฬ เจ้าของที่ดินและการกู้ยืมเงินอยู่ในมือ
แขกพวกเจตติยาร์ตลลอดไปจนถึงสิงคโปร์ 

         (ศราภัยวานิช, นาวาเอก, พระ
ยา, 2512: 28) 

 
 จากตัวอย่างที่ยกมาเห็นได้ว่าผู้ประพันธ์มีน้้าเสียงในเชิงลบเมื่อกล่าวถึงลักษณะนิสัยของชาว
มลายู น่าสังเกตว่าภาพของกลุ่มคนเชื้อชาติมลายูยังคงปรากฏเป็นภาพคนที่ไม่ค่อยกระตือรือร้นใน
การท้างาน มีอาชีพหลักคือการท้าเกษตรกรรมและค่อนข้างมีฐานะยากจนเหมือนเช่นที่ปรากฏใน
วรรณกรรมที่แต่งในสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวซึ่ งพระองค์ทรงน้าเสนอภาพ
ชาวมลายูว่ามีความเกียจคร้านในการท้างานมากแม้จะเป็นงานเล็กๆน้อยๆก็ตาม แต่ในช่วงเวลานี้
ปรากฏภาพชาวมลายูบางส่วนนิยมประกอบอาชีพรับราชการเพ่ิมขึ้นมาจากภาพในยุคก่อนซึ่ง
สอดคล้องกับลักษณะนิสัยของชาวมลายูที่ปรากฏในงานวรรณกรรมในช่วงนี้ว่าเป็นคนที่ให้ความสนใจ
กับหน้าตาเกียรติยศและชื่อเสียงทางสังคมมากกว่าอ่ืนใด ซึ่งผู้เขียนแสดงความคิดเห็นต่อลักษณะนิสัย
และการประกอบอาชีพของชาวมลายูไว้ว่า 
 

...ถ้าตราบใดคนมลายูท้างานทุกอย่าง
เหมือนดังคนจีนท้าไม่ได้ คนมลายูจะพ่ายแพ้แก่
จีน แผ่นดินจะตกเป็นของจีนทั้งหมด เพราะ
การค้าก็อยู่ ในมือจีน การท้ายางก็อยู่ ในมือ
กรรมกรจีน คนมลายูจริงๆก้าลังมีงานท้าเพียง
สองอย่างคือการหนีจากเมืองไปอยู่ป่าและการ
หนีจากเมืองไปหากินทางประมงในทะเล 

(เสฐียร พันธรังษี, 2497: 401 - 402) 
 

 ในยุคนี้ยังเริ่มปรากฏภาพของชาวอินเดียที่ประกอบอาชีพทางการค้าและมีฐานะทาง
เศรษฐกิจที่ดีข้ึนเพิ่มมาด้วย 

ร้านขายของตกเป็นของชนชาติจีนและ
อินเดีย กรรมกรสวนยางก็เป็นแขกชาติทมิฬ 
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เจ้าของที่ดินและการกู้ยืมเงินอยู่ในมือแขกพวก
เจตติยาร์ตลลอดไปจนถึงสิงคโปร์ 

       (ศราภัยวานิช, นาวาเอก, พระยา, 
2512: 28) 

 
 ส่วนภาพของชาวจีนในมลายูนั้นยังคงปรากฏต่อเนื่องจากยุคก่อนว่าชาวจีนเป็นผู้ที่มีความ
ขยันขันแข็งในการท้างาน นิยมประกอบอาชีพเป็นพ่อค้าหรือท้าอาชีพค้าขายและเป็นเจ้าของกิจการ
ซึ่งท้าให้มีความเจริญก้าวหน้าและมีฐานะทางเศรษฐกิจดีกว่าชาวมลายูมาก ดังที่ผู้ประพันธ์กล่าวชื่น
ชมชาวจีนในมลายูไว้ว่า 

คนจีนในมลายูก็เป็นคนจีนเหมือนอย่าง
ที่เคยเป็นจีนอยู่ทั่วโลก ไปที่ใดก็ตั้งถิ่นฐานลงในที่
นั้นอย่างแข็งแรง มีความมานะบากบั่นจนล้้าหน้า
เจ้าของบ้านไปเกือบทุกแห่ง 

 (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 438) 
 

อย่างไรก็ตามในช่วงนี้ปรากฏภาพลบเกี่ยวกับชาวจีนที่แสดงให้เห็นว่าชาวจีนเป็นกลุ่มคนที่ไม่
มีระเบียบเรียบร้อย หัวรุนแรง มีความผูกพันกับบ้านเกิดที่จีนแผ่นดินใหญ่และสร้างปัญหาในแหลม
มลายูเนื่องจากเก่ียวข้องกับขบวนการคอมมิวนิสต์ เช่น 

 
  …ที่เล่าว่าโจร (คอมมิวนิสต์) มลายู คือ

คนจีนทั้งหมด 
   (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 400) 
 
  ความเคลื่อนไหวของคนจีนทางผืน

แผ่นดินใหญ่มีอย่างไร คนจีนในมลายูก็เป็น
เช่นเดียวกัน 

    (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 402 - 403) 
 

ในวรรณกรรมช่วงนี้จึงปรากฏภาพรัฐบาลอาณนิคมพยายามควบคุมจัดการชาวจีนเหล่านี้ใน
เมืองมลายูให้มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย เช่น 
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เพราะถนนที่ชายทะเลมลากา แม้ว่าจะ
มีเจ๊กมากเพียงไร ก็ยังเรียบและสะอาด เรื่องจึง
อาจเป็นได้ว่าฝรั่งควบคุมอยู่  เจ๊กกลัวฝรั่ง ก็
เรียบร้อยสะอาดไปตามฝรั่งด้วยด้วย นึกไปนึกมา 
นึกก้าวหน้าไปถึงว่าบ้านเราถ้าจ้างฝรั่งเข้ามา 
“ครอง” สักพักหนึ่ง บางทีถนนจะดี ยุงจะหมด
ไปบ้างกระมัง 

  (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 469 
- 470) 

 
ความสะอาดและความเป็นระเบียบของ

แหลมมลายูไม่ว่าตรงไหนเมืองใด ขอเล่าได้โดย
เด็ดขาด เพราะซ้้ากับความสะอาดและความมี
ระเบียบที่ผ่านมาแล้วเกือบทั่วโลก แต่ขอแถม
เรื่องที่น่าพอใจมากไว้เรื่องหนึ่งและขอเขียนไว้
เพียงบรรทัดเดียวคือ “ความเป็นระเบียบของคน
จีนที่ฝรั่งบังคับเอาไว้ได้” เท่านี้เอง 

 (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 504) 
 

รวมทั้งยังพยายามสกัดกั้นอิทธิพลของลัทธิคอมมิวนิสต์จากจีนแผ่นดินใหญ่ที่เผยแพร่เข้ามา
ในดินแดนมลายูผ่านชาวจีนในหลายทาง เช่น 

 
ตอนเสร็จสงคราม อังกฤษได้ปกครอง

แหลมมลายูตามแบบปกครองของทหาร เริ่ม
ด้าเนินการปลดอาวุธต่างๆจากกองโจรจีน 

 (เสฐียร พันธรังษี, 2497: 508) 
 
การมาสอนหนังสือโรงเรียนจีนที่นี่ ได้

ท้าให้ข้าพเจ้าแลเห็นการศึกษาของแหลมมลายู
แจ่มแจ้งยิ่งขึ้น เจ้ากรมศึกษาธิการเป็นอังกฤษ 
เขาไม่ยอมให้น้าแบบเรียนที่มีข้อความเกี่ยวกับ



 

 

108 

การเมืองเข้ามาจากประเทศจีน เป็นแบบเรียนที่
แต่งขึ้นใหม่ส้าหรับแหลมมลายูโดยเฉพาะ...
แบบเรียนจีนที่แหลมมลายู ไม่มีเรื่องที่กล่าวถึง
ก า ร เ มื อ ง จี น  แ บ บ เ รี ย นภ า ษา อั ง ก ฤ ษ ก็
เช่นเดียวกัน ไม่มีข้อความที่กล่าวถึงการปกครอง
แหลมมลายูเลย มีแต่เรื่องที่เกี่ยวกับเกษตรกรรม
และวิชาอ่ืนๆทั่วไป 

  (ศราภัยวานิช, นาวาเอก, พระยา, 
2512: 26 - 27) 

 
เมื่อพิจารณาเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ที่ปรากฏในช่วงนี้พบว่าดินแดนมลายูในช่วงหลัง

สงครามโลกครั้งที่ 2 ยังคงเกิดความวุ่นวายเนื่องมาจากลัทธิคอมมิวนิสต์จากจีนแผ่นดินใหญ่ที่แผ่ขยาย
อิทธิพลเข้ามาในเมืองมลายูผ่านการเรียนการสอนในโรงเรียนจีนและส่งผลขยายวงกว้างออกไปท้า ให้
ชาวจีนในมลายูเริ่มก่อการจลาจลและต่อต้านการปกครองของอังกฤษขึ้นเพ่ือหวังจะปลดปล่อยมลายู 
เหตุการณ์ดังกล่าวสอดคล้องกับภาพบ้านเมืองมลายูช่วงนี้ที่ชาวจีนจะเป็นกลุ่มคนที่ถูกควบคุมมากกว่า
ประชาชนเชื้อชาติอ่ืนๆเพ่ือลดการเผยแพร่ลัทธิคอมมิวนิสต์ในดินแดนมลายู รวมทั้ งยังปรากฏภาพ
ดินแดนมลายูที่ได้รับการพัฒนาในด้านต่างๆจากเจ้าอาณานิคมเพ่ือให้ประชาชนในดินแดนนี้รู้สึกพอใจ
ที่บ้านเมืองและตนเองได้รับการพัฒนาในหลายด้านซึ่งจะท้าให้บ้านเมืองลดความวุ่นวายลงและ
ประชาชนเลิกต่อต้านการปกครองของเจ้าอาณานิคม 

 
4.3 ภาพมาเลเซียในวรรณกรรมที่แต่งหลังมาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษในค.ศ. 1957 (พ.ศ. 
2500) จนถึงพ.ศ. 2545 

 หลังจากที่สหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษในปี ค.ศ. 1957 ช่วงเวลาดังกล่าวมี
วรรณกรรมไทยประเภทสารคดีและสารคดีท่องเที่ยวที่กล่าวถึงประเทศมาเลเซียอยู่หลายเรื่อง เช่น ไป
ปีนัง-มลายู, ตระเวณมาเลเซีย, ท่องมาเลเซียและสิงคโปร์, ลูบมาเลเซีย , เที่ยวกับเมีย, 14วัน 5,000
กิโลเมตร, เลียบมาเลย์, ท่องมาเลเซีย เยือนสิงคโปร์, เที่ยวเมืองนอก ชุด มาเลเซีย สิงคโปร์ , เที่ยว
สนุกที่เกาหลี เที่ยวสุขีที่มาเลเซีย เป็นต้น ซึ่งภาพของมาเลเซียที่ปรากฏในวรรณกรรมดังกล่าวมีภาพ
ส้าคัญ 4 ภาพ ดังต่อไปนี้ 
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 4.3.1 มาเลเซียเป็นประเทศที่เจริญก้าวหน้าและมีการพัฒนาในด้านต่างๆมากกว่า
ประเทศไทย 
 ภาพประเทศมาเลเซียเป็นประเทศที่เจริญก้าวหน้าและมีการพัฒนาในด้านต่างๆมากกว่า
ประเทศไทยเป็นภาพที่ปรากฏชัดเจนที่สุดในวรรณกรรมประเภทสารคดีท่องเที่ยวช่วงเวลานี้ ภาพ
ดังกล่าวปรากฏให้เห็นต่อเนื่องจากรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ดินแดน
มลายูส่วนที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษได้รับการพัฒนา จนกระทั่งสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอก
ราชจากอังกฤษแล้วนั้นรัฐบาลมาเลเซียก็ยังคงพยายามสานต่อการพัฒนาประเทศในด้านต่างๆเหล่านี้
อย่างต่อเนื่อง 

ภาพของประเทศมาเลเซียที่เจริญก้าวหน้าและมีการพัฒนาในด้านต่างๆมากกว่าประเทศไทย
มีภาพย่อยๆที่มาสนับสนุน 3 ด้าน ดังนี้ 

 4.3.1.1 ประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้าด้านกายภาพ  
ประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้าทางด้านกายภาพเห็นได้จากการที่ในเมืองมีการวางผัง

เมืองอย่างเรียบร้อย ถนนหนทางสะอาดและร่มรื่น สวนยางพาราได้รับการปลูกอย่างเป็นระเบียบ 
ดังที่ปรากฏให้เห็นจาก  สารคดีท่องเที่ยวในช่วงเวลานี้ เช่น 

 
อาณาบริเวณเมืองกว้างขวาง มีถนนตัด

ผ่านเหมือนตาหมากรุก แต่ละสายไม่ว่าจะเป็น
ถนนใหญ่หรือตรอก ซอย ลาดยางราบเลี่ยนปก
คลุมด้วยไม้ยืนต้น...รั้วไม้...รั้วคอนกรีตเป็นสัด
เป็นส่วน...แล้วเรื่องส้าคัญคือความสะอาด อัน
เกือบจะเรียกว่าริมขอบถนน ลานสนาม ทุกหน
ทุกแห่งทุกสถานที่ ไม่มีแม้กระทั่งเศษขยะ ใบไม้
แห้ ง ห รื อ เ ศษกระด าษสั ก ชิ้ น หนึ่ ง !. . . อ า ! 
กัวลาลัมเปอร์ เมืองแห่งความสะอาดแท้ !...เมื่อ
พูดถึงความสะอาดแล้ว เท่าที่พบเห็นมา ก็ต้อง
ยกนิ้วให้เขาทีเดียวว่ายอดแท้เทียวละ! 

 (สุนทร จันทรัมพร, 2550: 69) 
 
สถานที่ส้าคัญๆ ที่เราผ่านไม่ว่าจะเป็น

ย่านศูนย์การค้า ด้านสถานที่ราชการ โรงเรียน
และมหาวิทยาลัย มีข้อน่าสังเกตที่น่าชื่นชมก็คือ 
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ทุกแห่งจะร่มรื่น สวยงาม มีความเป็นระเบียบ
เรียบร้อย 

       (สุเมธ แสงนิ่มนวล, 2545: 181) 
 

และ 
 ข้างทางส่วนใหญ่เป็นสวนยางพารา 
ปลูกกันเป็นระเบียบเรียบร้อย เป็นแถวเป็นแนว 
มองทะลุเข้าไปตลอดเพราะหญ้าไม่รก 
     (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2520: 26) 
 

ผู้เขียนแทบทุกคนใช้การบรรยายโดยใช้ค้าคุณศัพท์แสดงสภาพ เช่น สะอาด, ราบเลี่ยน, เป็น
ระเบียบ,  เป็นแถวเป็นแนว บางคนใช้การเปรียบเทียบเพ่ือให้เห็นภาพชัดเจนยิ่งขึ้น เช่น ถนนตัดผ่าน
เหมือนตาหมากรุกรวมทั้งการกล่าวเกินจริงในการกล่าวถึงเศษขยะในเมืองว่า ไม่มีแม้แต่ชิ้นเดียว เพ่ือ
เน้นว่ามาเลเซียมีความสะอาดและเป็นระเบียบเรียบร้อยมาก 
 ความเจริญก้าวหน้าทางด้านกายภาพของประเทศมาเลเซียยังปรากฏให้เห็นจากโครงสร้าง
พ้ืนฐานในบ้านเมืองที่ได้รับการพัฒนาให้ปลอดภัยต่อประชาชนเป็นหลัก ดังที่ผู้เขียนบรรยายและ
ยกตัวอย่างเก่ียวกับถนนหนทางไว้ว่า 
 

 ทางรถยนต์ขึ้นเกนติ้งในสมัยนี้ปรับปรุง
จนกว้าง รถสวนได้สะดวก รถทัวร์คันใหญ่ก็ขึ้น
ได้สบาย เฉพาะตรงทางโค้งซึ่งด้านหนึ่งเป็นภูเขา
และอีกด้านหนึ่งเป็นหน้าผานั้นขยายถนนกว้าง
กว่าตรงอ่ืน อีกทั้งยังมีแท่งคอนกรีตกั้นขอบถนน
ไว้อย่างหนาแน่น หมายถึงโอกาสที่รถจะตกภูเขา
แทบไม่มีเลย 
  (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 85) 
 

และ 
แถมเวลาจะยูเทิร์นหรือกลับรถก็ ใช้

สะพานลอยอ้อมกลับท้าให้สะดวกแก่การขับขี่ 
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ไม่ต้องเสี่ยงอันตรายไปคอยยูเทิร์นอยู่กลางถนน
แบบบ้านเรา 

        (สุเมธ แสงนิ่มนวล, 2545: 164) 
 

 รวมทั้งผู้เขียนยังยกตัวอย่างเก่ียวกับการจัดการพ้ืนที่ในการคมนาคมของยานพาหนะประเภท
ต่างๆบนท้องถนนเพ่ือลดอุบัติเหตุที่จะเกิดข้ึน เช่น 
 

ถ้าสังเกตให้ดีทางหลวงช่วงนี้ริมถนน
แบ่งให้เป็นที่สัญจรของรถจักรยานยนต์และ
จักรยานโดยเฉพาะ ท้าให้เพ่ิมความปลอดภัย
ยิ่งขึ้น 

    (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 98) 
 

และ 
รถไฟของมลายูดีอยู่อย่างหนึ่งที่ไม่ค่อย

มีโอกาสพบกับรถยนต์บนท้องถนน ทางไหน
พอจะเจาะเนินได้ เขาก็เจาะให้วางรางต่้าลงไป 
แล้วท้าถนนที่จะตัดผ่านเนินให้ข้ามทางรถไฟไป 
บางแห่งก็ท้าทางรถไฟวิ่งข้ามถนนไปเลย...ฉะนั้น
อันตรายที่จะเกิดจากรถไฟชนรถยนต์หรือ
รถยนต์ชนรถไฟจึงไม่ม ี

 (ฤทธา สุขสันต์, 2507: 4 - 5) 
 

ในวรรณกรรมช่วงนี้ยังแสดงให้เห็นว่าโครงสร้างพื้นฐานดังกล่าวยังได้รับการออกแบบมาอย่าง
เป็นระบบระเบียบและสะอาด เช่น 

 
ผังเมืองของเปอตาลิ่ งจายานี้  มีท่อ

ระบายน้้าที่ทั้งกว้างและลึก เชื่อมต่อกันทุกหน
ทุกแห่งประดุจใยแมงมุมทีเดียว...ประกอบกับท่อ
ระบายน้้าของเขากว้างขวางมากและไม่มีฝาปิด 
คงเปิดให้ได้รับความร้อนจากแสงอาทิตย์อยู่
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ตลอดเวลา จึงไม่มีทางที่จะเป็นแหล่งเพาะเชื้อ
โรคใดๆได้ ด้วยเหตุนี้เองที่เมืองนี้จึงไม่มียุงชุกชุม
นัก 

     (ฤทธา สุขสันต์, 2507: 82) 
 

 นอกจากนี้ภาพความเจริญก้าวหน้าทางด้านกายภาพของประเทศมาเลเซียยังปรากฏให้เห็น
ผ่านการบรรยายเกี่ยวกับสาธารณูปโภคต่างๆในเมือง เช่น ไฟฟ้า น้้าประปาที่ได้รับการพัฒนาอย่างดี
ทั่วทั้งประเทศไม่ใช่เฉพาะแต่ในเมืองหลวงเพียงอย่างเดียวเท่านั้น ตัวอย่างเช่น 
 

ดูเขาช่างจัดระบบการชลประทานได้ดี 
ทั้ งน้้ า ไหลไฟสว่างทางดี ไปทั่ วตามหมู่บ้าน
ต่างจังหวัดไกลๆ 

  (วัฒนะ จูฑะวิภาต, 2526: 
143) 

 
และ 

...การไฟฟ้าของเขาให้แสงสว่างเสมอ
ทั่วถึงกันตลอดหมดไม่ปิดๆเปิดๆ การประปาก็
ปกติมีน้้าใช้กันทั่วถึง ไม่ลักกะปิดกะเปิดแบบ
ที่ว่าขัดเบา (ขอโทษด้วย มันเป็นความจริง) 
อย่างในกรุงเทพฯ... 

 (ตรี อมาตยกุล, 2515: 111) 
 

การที่รัฐบาลมาเลเซียพยายามพัฒนาสาธารณูปโภคในบ้านเมืองจนเจริญก้าวหน้าเช่นนี้จึงท้า
ให้นักเขียนชาวไทยที่เดินทางไปยังประเทศมาเลเซียบรรยายภาพเหล่านี้ควบคู่ไปกับค้าแสดงความชื่น
ชม เช่น จัดได้ด ีรวมทั้งเปรียบเทียบกับประเทศไทยซึ่งด้อยกว่ามากไว้ในเวลาเดียวกัน   

 
 4.3.1.2 ประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ อุตสาหกรรมและ

เทคโนโลยี 
 การที่มาเลเซียเป็นประเทศที่เจริญก้าวหน้าและมีการพัฒนาในด้านสาธารณูปโภคและ
โครงสร้างพ้ืนฐานต่างๆนั้นจึงท้าให้มีการขยายตัวด้านการลงทุน เศรษฐกิจและอุตสาหกรรมใน
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ประเทศเพ่ิมมากขึ้น ดังเช่นที่ผู้เขียนบรรยายประกอบการยกตัวอย่างบริษัทต่างชาติที่มีชื่อเสียงจาก
ต่างประเทศที่เข้ามาลงทุนในปีนัง รวมทั้งยังอธิบายถึงสาเหตุที่ท้าให้นักลงทุนจากบริษัทต่างชาตินิยม
มาลงทุนในเมืองปีนังด้วย ดังข้อความที่ปรากฏ 
 

ปีนังถือว่าเป็นรัฐที่พัฒนาแล้วและเป็น
รัฐที่ค่อนข้างจะร่้ารวย...โดยเป็นฐานการผลิตที่
ส้าคัญของบริษัทข้ามชาติใหญ่ๆหลายบริษัท เช่น 
Intel HP Dell จนได้ชื่อว่าเป็น “เกาะแห่ง
ซิลิโคน” Silicone Island ซึ่งหมายความถึง
เ ก า ะที่ มี แ ต่ วั ส ดุ อุ ป ก ร ณ์ ที่ ส ร้ า ง ขึ้ น จ า ก
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทั้งสิ้น ส้าหรับปัจจัย
ที่ท้าให้ชาวต่างชาติ โดยเฉพาะญี่ปุ่น ไต้หวัน 
สหรัฐ ตัดสินใจเข้ามาลงทุนตั้งฐานการผลิตใน
ปีนั งมาก เป็นเพราะนโยบายของรัฐปีนั งที่
ส่งเสริมการลงทุนและอุตสาหกรรมเพ่ือการ
ส่งออก แถมยังมีปัจจัยด้านฝีมือแรงงานที่มี
ทักษะสูง มีความรู้ภาษาอังกฤษดี ด้านโครงสร้าง
และสาธารณูปโภคก็เยี่ยม ไม่ว่าจะเป็นถนน
หนทาง  สนามบิน  ท่ า เ รื อ  ไฟฟ้า  ประปา 
โทรศัพท์ เรียกว่าสะดวกสบายไปทุกอย่าง ที่
ส้าคัญยังมีนิคมอุตสาหกรรมที่มีการบริหารการ
จัดการดูแลอย่างเป็นระบบ มีการดูแลเรื่อง
สิ่งแวดล้อมและมีความปลอดภัยในชีวิตและ
ทรัพย์สิน 

 (สุเมธ แสงนิ่มนวล, 2545: 
176) 

 
 ภาพความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีซึ่งสัมพันธ์กับความรุ่งเรืองทางเศรษฐกิจและ
อุตสาหกรรมของมาเลเซียได้รับการน้าเสนอผ่านการให้ข้อมูลเกี่ยวกับรถยนต์บนท้องถนนซึ่งแสดง
ความก้าวหน้าทั้งทางด้านเทคโนโลยีและอุตสาหกรรมการผลิตรถยนต์  
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 รถเก๋งที่แล่นอยู่บนถนนส่วนใหญ่เป็นรถ
ที่ผลิตได้ในมาเลเซีย 
    (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 53) 
 

นอกจากนี้ ไมตรี ลิมปิชาติ ยังให้รายละเอียดเกี่ยวกับสะพานข้ามเกาะและอาคารสูงซึ่ง
สะท้อนให้เห็นถึงเทคโนโลยีในการก่อสร้างสมัยใหม่ไว้ เช่น 

 
 ถนนช่วงนี้ดีมาก สมัยก่อนเวลาจะข้าม
ฟากไปยังเกาะปีนังจะต้องนั่งเรือเฟอร์รี่ แต่สมัย
นี้ไม่ต้องนั่งเรือที่ว่านี้ อีกแล้วเพราะมีสะพาน
เชื่อมต่อจากแผ่นดินใหญ่ข้ามทะเลไปยังเกาะ
ปีนังได้เลย สะพานแห่งใหม่นี้เป็นความภูมิใจของ
คนปีนังมาก เพราะยาวถึง 13 กิโลเมตร กับอีก 
200 เมตร ยาวเป็นอันดับที่ 3 ของโลก รองจาก
สะพานในสหรัฐอเมริกาและประเทศทาง
ตะวันออกกลางเท่านั้น 
   (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2520: 41) 

และ 
 

 ...มีตึกคอมตาร์ขึ้นมาเบ่งรัศมีแทน ตึก
แห่งนี้มีความสูงถึง 65 ชั้น ให้ขึ้นไปดูวิวแทนได้...
ตึกแห่งนี้ ชั้นล่างเป็นศูนย์การค้า ชั้นบนเป็นที่ท้า
การและส้านักงาน... 
     (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 47) 
 

และยังอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับห้องพักในโรงแรมที่สะท้อนให้เห็นถึงการมีระบบ
โทรคมนาคมสมัยใหม่ในขณะนั้นด้วย ดังตัวอย่างที่ปรากฏ  

 
 โรงแรมที่นี่ไม่มีดอกกุญแจเข้าห้องได้
เหมือนโรงแรมทั่วไปแต่จะใช้บัตรซึ่งท้าด้วย
พลาสติกบางๆมีขนาดเท่านามบัตรแทน เวลาจะ
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เข้าประตูเพียงใช้บัตรเสียบเข้าไป ประตูก็จะเปิด
ออกเองอย่างอัตโนมัติ พอเปลี่ยนผู้พักใหม่ทาง
โรงแรมก็จะเปลี่ยนรหัสใหม่ครั้งหนึ่งเพ่ือความ
ปลอดภัยก็นับว่าทันสมัยดี 
  (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 89) 
 

และ 
 เมื่อเล่าถึงโรงแรมก็อยากจะเล่าต่อไป
อีกว่าโรงแรมชั้นหนึ่งของมาเลเซียในขณะนี้ใช้วิธี
ปลุกผู้มาพักตอนเช้าผ่านทางกริ่งโทรศัพท์ตามที่
เราสั่งไว้ด้วยเครื่องคอมพิวเตอร์ เช่น ถ้าต้องการ
ให้ปลุกเวลาโมงเช้า พอถึงโมงเช้ากริ่งโทรศัพท์
จะดังเองโดยอัตโนมัติ 
   (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 102) 
 

 การอธิบายการท้างานของระบบเทคโนโลยีในโรงแรมอย่างละเอียด ในแง่หนึ่งสะท้อนให้เห็น
ว่าขณะนั้นโรงแรมในประเทศไทยยังไม่ได้ติดตั้งระบบที่ทันสมัยเช่นนั้น จึงถือเป็นสิ่งแปลกใหม่น่าทึ่ง
ควรน้ามาบรรยายให้ผู้อ่านเห็นภาพ 
 

 4.3.1.3 ประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้าด้านการปกครอง  
 ความเจริญก้าวหน้าของประเทศมาเลเซียยังปรากฏให้เห็นจากการปกครองที่นากยกรัฐมนตรี
ซึ่งถือเป็นผู้บริหารสูงสุดของประเทศและเจ้าหน้าที่ของรัฐต่างปฏิบัติตัวเป็นแบบอย่างที่ดีและบังคับใช้
กฎหมายอย่างเคร่งครัด  ดังจะเห็นได้จากตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

 ...และรัฐบาลปัจจุบัน โดยเฉพาะ “ดร.
มหาเด” (Mahathir) ซึ่งเป็นนายกรัฐมนตรีที่รัก
ชาติ เอาใจใส่และมีความตั้งใจจริง แถมมือ
สะอาด ใจสะอาด ไม่กินไม่โกง มาเลเซียถึงได้อยู่
กันปกติสุขขึ้นมาก นายก ดร.มหาเด นี้ เป็น
ตั ว อย่ า งที่ ดี ใ นทุ กด้ านแม้ แ ต่ ก า รท้ า ง าน 
นายกรัฐมนตรีมาท้างานแต่เช้าตั้งแต่ 8.00 น. 
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และมีการตอกบัตรทั้งไปและกลับด้วย ใครมา
ท้างานสาย ท่านจับได้  เป็นไล่ออกลูกเดียว 
ฉะนั้นคนใหญ่คนโตจึงถูกท่านไล่ออกไปอย่างไม่
ไว้หน้าหลายคน 
     (สุพัตรา สุภาพ, 2527: 53) 
 

กฎหมายคอร์รัปชั่นที่นี่แรงมาก ถ้าเป็น
ข้าราชการไม่ว่าจะต้าแหน่งใหญ่โตเล็กแค่ไหน 
เป็นเอาออกทุกที แล้วให้ชดใช้ค่าเสียหายด้วย 
ถ้าเป็นเอกชนก็ติดคุกกันหัวโต 

    (สุพัตรา สุภาพ, 2527: 30) 
และ 
 

สิ่งหนึ่งที่ประเทศเขาเข้มงวดกว่าของ
เราคือกฎหมาย ไม่ว่าหน้าอินหน้าพรม ไม่ว่าจะ
เป็นเส้นก๋วยเตี๋ยวหรือเส้นก๋วยจั๊บหรือเส้นเล็ก 
(เส้นเหล็ก) ท้าผิด เป็นถูกลงโทษทั้งนั้น ไม่มี
ข้อยกเว้น ยิ่งพวกยาเสพติดด้วยแล้ว ประเทศนี้
ถือเป็นเรื่องใหญ่ ใครขืนน้าเข้าหรือออกนอก
ประเทศก็แขวนคอเท่านั้น 

        (สุพัตรา สุภาพ, 2527: 28 - 29) 
 

 การที่เจ้าหน้าที่ของรัฐบังคับใช้กฎหมายอย่างเคร่งครัดท้าให้ประชาชนมาเลเซียมีระเบียบ
วินัยและเคารพกฎหมาย ที่เห็นได้ชัดคือประชาชนในเมืองปฏิบัติตามกฎ เช่น 
 

.. .แต่คนขับรถที่ปีนังเคร่งครัดในกฎ
จราจรมากคือไม่ขับรถฝ่าไฟเหลืองและไฟแดง 
ไม่ขับรถเร็วอย่างนกบิน หรือออกรถก่อนที่
ผู้โดยสารจะข้ึนลงหมด 

    (ตรี อมาตยกุล, 2515: 24) 
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และ 
ผมนั่งรถตอนหน้าคู่กับคนขับรถ เขา

เตือนให้ผมรัดเข็มขัดติดกับเก้าอ้ีก่อนเคลื่อนรถ
ออกจากสนามบิน สังเกตว่าคนขับรถแท็กซี่ทุก
คนนั้นประพฤติตามนี้  ทุกๆคนคาดเข็มขัด 
ปฏิบัติตนเคร่งครัดเป็นระเบียบ แม้ว่าจะไม่มี
ต้ารวจมาเดินเพ่นพ่านให้เห็นสักคนเดียว 

      (วัฒนะ จูฑะวิภาต, 2526: 6 - 8) 
 

 ตัวอย่างข้างต้นผู้เขียนบรรยายให้เห็นถึงการปฏิบัติตัวเป็นแบบอย่างของเจ้าหน้าที่ราชการ
โดยการยกตัวอย่างกรณีของอดีตนายกรัฐมนตรีมาเลเซีย ดร.มหาธีร์ บิน มูฮัมหมัด (Mahathir bin 
Mohamad) ขึ้นมา ผู้เขียนยังใช้ค้ากริยาที่ช่วยเน้นย้้าความซื่อสัตย์สุจริตและการปฏิบัติตัวเป็น
แบบอย่างที่ดีของอดีตนายกรัฐมนตรีท่านนี้นอกจากนี้ผู้ เขียนยังใช้การบรรยายเหตุการณ์จาก
ประสบการณ์ของตนเองเพ่ือแสดงให้เห็นว่าประชาชนในประเทศมาเลเซียต่างปฏิบัติตามกฎหมาย
อย่างเคร่งครัดจนเป็นนิสัย 
 การที่เจ้าหน้าที่รัฐบังคับใช้กฎหมายอย่างเคร่งครัดและประชาชนปฏิบัติตามกฎหมายนั้นยัง
ส่งผลท้าให้สังคมมาเลเซียเป็นสังคมที่มีความปลอดภัย ดังที่ผู้เขียนกล่าวไว้ 
 

  พอตี 6 (ความจริงตี 5 เขาร่นเวลาให้
เร็วขึ้น) เราจึงขึ้นรถบัสไปสนามบินปีนัง...โดย
สองข้างทางมีแต่ความมืด นานๆจะเห็นคนเดิน
สักคน หรือในบางมุมของถนนก็มีอาซิ้มแก่ๆ 
(อาม่วยไม่เห็น) มายืนฝึกกายบริหาร ท่าทางแต่
ละคนไม่มีทีท่ากลัวว่าใครจะมาจี้หรือปล้นหรือ
ฉุดไปข่มขืน 

         (สุพัตรา สุภาพ, 2527: 32 - 33) 
 

 รวมทั้งมีอุบัติเหตุเกิดขึ้นน้อยกว่าประเทศไทย ดังจะเห็นได้จากตัวอย่างเหล่านี้ 
 

 “...ที่น่าชื่นชมคือรถทุกคันจะต้องมีเข็ม
ขัดนิรภัย ถ้าใครไม่คาดเข็มขัดจะถูกต้ารวจจับ 
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รถมอเตอร์ไซค์ก็เช่นกัน ผู้ขับขี่และผู้นั่งซ้อนท้าย
จะต้องสวมหมวกกันน็อค ส้าหรับหมวกกันน็อค
ดูเหมือนต้ารวจจะยกเว้นให้กับแขกโพกหัว
เท่านั้นที่ไม่ต้องใช้หมวกกันน็อคก็ได้เพราะใส่ไม่
เข้ า  มาเลเซียจ้ า เป็นต้องรักษาชีวิตผู้ ขับขี่
ยานพาหนะเพราะพลเมืองยังมีน้อยจึงยังไม่ควร
ตายก่อนเวลาอันสมควร ไม่เหมือนกับเมืองไทย 
เข้าใจว่าผู้รับผิดชอบประเทศคงต้องการให้คน
ไทยตายมากๆคือเป็นการคุมก้าเนิดไปในตัว 
เพราะจนบัดนี้ ยั ง ไม่สามารถบังคับให้คนขี่
มอเตอร์ไซค์ใส่หมวกกันน็อคได้ ยิ่งเข็มขัดนิรภัย
ด้วยแล้ว รถคันใดจะมีก็ได้ ไม่มีก็ได้ตามสบาย 
  (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 54) 
 

และ 
 ...เท่าท่ีผมสังเกตดูรถทุกคันที่ขับสวนมา
หรือตามกันไป ต่างก็รักษากฎจราจรอย่าง
เคร่งครัดและมีมารยาทในการใช้รถใช้ถนน ด้วย
เหตุนี้กระมังอุบัติเหตุจึงมีน้อย ก็ตั้งแต่พวกเรา
เข้ามาในมาเลเซียหลายวันแล้ว ยังไม่ได้พบเห็น
รถชนกันเลย ถ้าอยู่ เมืองไทยแค่นั่ งรถจาก
กรุงเทพฯไปสระบุรีเท่านั้นก็ต้องพบเห็นรถไม่คัน
ใดก็คันหนึ่ง เกิดอุบัติเหตุอยู่ข้างทางเสมอ 
     (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 82) 
 

 ในการน้าเสนอภาพมาเลเซียที่เจริญก้าวหน้าและพัฒนามากกว่าไทยผู้เขียนใช้กลวิธีส้าคัญคือ
การเปรียบเทียบสิ่งที่พบเห็นได้ง่ายดังที่ได้ยกตัวอย่างมา นอกจากนั้นยังใช้กลวิธีการเสียดสีคือกล่าว
ตรงข้ามกับความเป็นจริง เช่น กล่าวว่า รัฐบาลไทยต้องการให้คนไทย “ตายมากๆ” เพ่ือเป็นการจ้ากัด
จ้านวนประชากร เป็นต้น 
 ภาพรัฐบาลมาเลเซียด้าเนินการบังคับใช้กฎหมายอย่างเข้มงวดเพ่ือพัฒนาประเทศปรากฏให้
เห็นไม่เฉพาะในด้านความมั่นคงปลอดภัยเท่านั้นแต่ยังเพ่ือปกป้องและเพ่ิมพูนผลประโยชน์ทาง
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เศรษฐกิจของประเทศด้วย ดังที่ผู้เขียนให้เหตุผลเกี่ยวกับการบังคับให้บริษัทน้าเที่ยวต้องใช้มัคคุเทศก์
ชาวมาเลเซียไว้ว่า  

 ...ที่ต้องเปลี่ยนไปใช้ไกด์ของมาเลย์ก็
เพราะว่าเป็นระเบียบของมาเลเซียวางกฎบังคับ
ไว้ ซึ่งเท่ากับเป็นการหางานให้ไกด์ของเขาท้า
นั่นเอง เท่านี้ยังไม่พอ รถทัวร์ที่น้าเข้าไปยัง
มาเลเซียจะต้องมีการประกันภัยกับบริษัทใน
มาเลเซียด้วย แถมยังต้องบังคับให้ต้องค้างคืน
อย่างน้อย 2 คืน...เหตุที่ต้องบังคับให้ค้างคืนก็
เพราะนักท่องเที่ยวบางกลุ่มไม่ยอมค้าง ผ่าน
มาเลเซียไปเที่ยวสิงคโปร์เลย ขากลับก็ผ่านเข้า
ไทยไปเลย ท้าให้มาเลเซียขาดรายได้... 
        (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 17 - 18) 
 

 หรือการออกข้อบังคับเกี่ยวกับการแต่งกายในการเข้าไปเล่นการพนันที่เกนติ้งไฮแลนด์ที่
ผู้เขียนบรรยายและแสดงความคิดเห็นไว้ว่า 
 

 ...ผู้ชายจะต้องใส่สูท ถ้าจะใส่เสื้อเชิ้ต
อย่างเดียวต้องเป็นเสื้อเชิ้ตแขนยาวผูกเนคไท
หรือจะใส่เสื้อผ้าปาเต๊ะของมาเลย์ก็ได้ ใครไม่
เตรียมไปจึงต้องไปซื้อใหม่ ถือเป็นรายการหา
รายได้อีกทางหนึ่งของมาเลเซีย 
     (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 91) 
 

 การที่ประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้าในด้านการปกครองนั้นยังเห็นได้จากการที่
รัฐบาลมาเลเซียพยายามสร้างจิตส้านึกและปลูกฝังความรู้สึกการเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันให้เกิดขึ้นกับ
ประชาชนเชื้อชาติต่างๆในประเทศผ่านการศึกษาโดยการบังคับให้ทุกคนในประเทศต้องเรียนภาษา
มลายู (Bahasa Melayu) เป็นภาษากลางเพ่ือให้ประชาชนทุกเชื้อชาติติดต่อสื่อสารกันได้ง่ายขึ้น อัน
จะเป็นการท้าให้กลุ่มชนเหล่านี้รู้สึกว่าตนเองเป็นคนในประเทศเดียวกัน พูดคุยกันเข้าใจแม้จะมีเชื้อ
ชาติ ศาสนาและวัฒนธรรมที่แตกต่างกันออกไป ดังที่ผู้ เขียนแสดงความคิดเห็นของตนเอง
ประกอบการบรรยายไว้ว่า 
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 อันที่จริงฉันต้องขอชมว่ารัฐบาลเขา
ก้าลังสร้างชาติจริงๆ ที่ท้าให้คนมีความรู้สึกเป็น
คนมาเลย์ ไม่ว่า มาจากที่ใด 
     (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 28) 
 
 ประชากรมลายูประกอบด้วยคนหลาย
เชื้อชาติ ที่ส้าคัญคือมลายู จีนและอินเดีย ซึ่ง
แตกต่างกันในด้านเชื้อชาติ ศาสนา ประเพณี
และวัฒนธรรม ซึ่งก็มีปัญหายุ่งยากพอสมควร 
แต่ก็มีภาษาแห่งชาติให้พูดกันพอรู้เรื่องคือภาษา
บาฮาซามาเลเซีย เพ่ือให้เกิดความเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวภายในชาติ โดยมีภาษาอังกฤษเป็น
ภาษารองลงไป 
      (สุพัตรา สุภาพ, 2527: 53) 
 

 นอกจากนี้รัฐบาลมาเลเซียพยายามพัฒนาประชาชนในประเทศให้มีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น
โดยเฉพาะอย่างยิ่งประชาชนผู้มีรายได้น้อยและเกษตรกรทั่วประเทศ ดังเช่นที่สมเด็จพระเทพ
รัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงบรรยายถึงความพยายามของรัฐบาลมาเลเซียในการพัฒนา
ชีวิตความเป็นอยู่ของเกษตรกรไว้ว่า 
 

 งานของกระทรวงเกษตรที่ส้าคัญคือการ
ก้าจัดความยากจน สวนนี้จึงมีกิจการหลายอย่าง
ที่เป็นตัวอย่างให้แก่เกษตรกรเกิดความคิดว่าจะ
ท้าอะไร แต่ก่อนนี้สนใจกันแต่ว่าจะท้าอย่างไรให้
ได้ผลผลิตสูงที่สุด แต่ที่วางแผนอยู่ในปัจจุบันนี้
เปลี่ยนไป หันมาสนใจชีวิตคน คือพยายาม
ปรับปรุงคุณภาพชีวิตชาวนา ชาวประมง ผู้เลี้ยง
สัตว์ ชาวสวนยาง เมื่อชีวิตเขาดีขึ้น ผลผลิตจะดี
ขึ้นมาเองโดยอัตโนมัติ นอกจากมีเงินมากแล้ว 
ยังต้องให้มีสุขภาพดีด้วย ส่งเสริมให้เกษตรกร
เล่นดนตรี  เล่นกีฬา จัดตกแต่งหมู่บ้านของ
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ตนเองให้สวยงาม (รัฐบาลมาเลเซีย) มีความคิด
ว่าควรให้ความรู้แก่เกษตรกรและประชาชนที่ไม่
มีโอกาสได้ไปต่างประเทศว่าที่อ่ืนในโลกมีอะไรที่
น่าสนใจบ้าง จึงสร้างสวนนี้ (สวนแคกตัส) ขึ้นมา 
  (เทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรม
ราชกุมารี, สมเด็จพระ, 2550: 12 - 13) 
 

 รัฐบาลมาเลเซียยังพยายามยกระดับชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนผู้มีรายได้น้อยผ่านการ
จัดรัฐสวัสดิการ19ด้วยเช่นกันโดยการสนับสนุนการให้ที่พักอาศัยในราคาประหยัด ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

พอดูชายทะเลเสร็จเราก็ ไปหมู่บ้าน
ชาวประมง...พอฉันเห็นตอนแรกนึกว่าเอกชนมา
จัดสรรหมู่บ้านไว้เสียอีก เพราะเล่นปลูกเป็นบ้าน
สองชั้น มีบริเวณหน้าบ้านด้วย ดูเป็นสัดส่วนซึ่ง
รัฐบาลสร้างให้ โดยให้ผ่อนส่งในราคาถูก เพ่ือยก
มาตรฐานชาวประมงไม่ให้อยู่อย่างกระจอก
จนเกินไป 

              (สุพัตรา สุภาพ, 2527: 30) 
และ 
 

...บอกว่าเป็นแฟลท ซึ่งทางรัฐจัดสร้าง
ให้ผู้มีรายได้น้อยได้เช่าอยู่ ดูๆมันก็เข้าทีดี คนที่มี
รายได้น้อยๆ จะได้มีโอกาสเช่าบ้านถูกๆอยู่ 

                                           
 19รัฐสวัสดิการ หมายถึง รัฐชาติหรือสังคมที่มีบทบาทความรับผิดชอบต่อชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชน
ในด้านต่างๆ เช่นการตอบสนองความต้องการพื้นฐานของประชาชนในด้านการศึกษา สุขภาพอนามัย เศรษฐกิจและ
ความมั่นคงทางสังคม เป็นต้น รัฐสวัสดิการเป็นการสร้างความผาสุกให้ประชาชนโดยรัฐเป็นผู้ด้า เนินการเป็นหลัก 
หลักการของรัฐสวัสดิการเน้นความเท่าเทียมในการได้รับบริการหรือได้รับการสงเคราะห์ช่วยเหลือ รัฐสวัสดิการท้า
ให้สังคมมีเอกภาพ มีความสามัคคีและมีความมั่นคง ประชาชนรู้สึกเป็นส่วนหนึ่งของสังคมอย่างทัดเทียมกัน ดู
รายละเอียดเกี่ยวกับรัฐสวัสดิการเพิ่มเติมได้ใน กิติพัฒน์ นนทปัทมะดุลย์. “แนวคิดทฤษฎีรัฐสวัสดิการเพื่อนโยบาย
สาธารณะ: รัฐสวัสดิการ จากขวาใหม่ - ถึงซ้ายใหม่” ใน เอกสารประกอบการเสวนาทางวิชาการเร่ืองรัฐ
สวัสดิการ: เคร่ืองมือสร้างความเป็นธรรมในสังคม. ภาควิชา สังคมสงเคราะห์ศาสตร์ คณะสังคมสงเคราะห์ศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ วันพฤหัสบดีที่ 20 ธันวาคม พ.ศ. 2550. 
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รัฐบาลของเขาเอาใจใส่ประชาชนดี ปลูกแฟลท
ราคาถูกๆให้ประชาชนเช่า 

    (ฤทธา สุขสันต์, 2507: 78) 
 

รวมทั้งรัฐบาลยังให้เงินอุดหนุนเครื่องมือเครื่องใช้ทางการเกษตรให้แก่เกษตรกรด้วย 
 

 ถามไปถามมา ชาวสวนที่นี่ ปุ๋ย ยาฆ่า
แมลง รัฐบาลอุดหนุน ท้าให้ท้ามาหากินมีเงิน
เหลือใช้ 
       (สุเมธ แสงนิ่มนวล, 2545: 166) 
 

 การที่รัฐบาลมาเลเซียพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนในประเทศนั้นเป็นภาพที่ต่อเนื่อง
มาตั้งแต่ช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ซึ่งรัฐบาลอังกฤษพยายามยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชน
ในแหลมมลายู เพียงแต่ในระยะเวลานั้นรัฐบาลพยายามเน้นการพัฒนาประชาชนในด้านการ
สาธารณสุขและการศึกษาเป็นอันดับแรก ในขณะที่ในช่วงเวลานี้รัฐบาลมาเลเซียพยายามพัฒนา
ประชาชนให้มีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีขึ้นโดยการให้การสนับสนุนที่อยู่อาศัยและส่งเสริมการประกอบ
อาชีพ 
 ความเจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆที่ปรากฏให้เห็นในประเทศมาเลเซียนั้นเป็นผลมาจากการ
บริหารจัดการและการปกครองบ้านเมืองของอังกฤษเมื่อครั้งที่แหลมมลายูยังเป็นเมืองในอาณานิคมซึ่ง
ความเจริญก้าวหน้าและการพัฒนาดังกล่าวในด้านต่างๆนั้นยังคงปรากฏต่อเนื่องมาแม้ว่าสหพันธรัฐ
มาลายาจะได้รับเอกราชจากอังกฤษแล้วแต่รัฐบาลมาเลเซียยังคงพยายามพัฒนาบ้านเมืองให้
เจริญก้าวหน้าต่อจากท่ีรัฐบาลอังกฤษได้บริหารจัดการไว้ ดังจะเห็นได้จากที่ ละออง ศรีสุคนธ์กล่าวถึง
ประเทศมาเลเซียไว้ในสารคดีท่องเที่ยวเรื่อง ไปปีนัง – มลายูว่า 
 

....เมื่อครั้งอังกฤษได้ปกครองมลายูอยู่
นั้นอังกฤษได้จัดการบ้านเมืองให้มลายูได้รับ
ความเจริญก้าวหน้ามาก เช่น การสุขาภิบาล 
ก า ร ป ก ค ร อ ง  ก า ร ค ม น า ค ม  แ ล ะ ก า ร
อุตสาหกรรม มลายูได้ก้าวไปมาก จนเป็นที่สนใจ
แก่ประเทศเพ่ือนบ้านใกล้เคียง... 

            (ละออง ศรีสุคนธ์, 2501: (7)) 
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 จากภาพประเทศมาเลเซียที่เจริญก้าวหน้าและมีการพัฒนาในด้านต่างๆมากกว่าประเทศไทย
ทีป่รากฏในวรรณกรรมช่วงเวลานี้พบว่ามีความสัมพันธ์กับประวัติศาสตร์ของแหลมมลายูตั้งแต่อดีตที่
ได้รับการพัฒนาตั้งแต่สมัยเป็นอาณานิคมของอังกฤษประมาณ ค.ศ. 1786 หรือตรงกับช่วงรัชกาลที่ 3 
ของไทย อังกฤษพัฒนาและบริหารจัดการบ้านเมืองให้มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย มีความปลอดภัย
รวมถึงมีสาธารณูปโภคที่เจริญก้าวหน้าเมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุดลง อังกฤษเข้าปกครองอีกครั้ง
จึงพยายามบริหารจัดการและฟ้ืนฟูแหลมมลายูขึ้นใหม่ โดยเน้นการพัฒนาสาธารณูปโภคและโครสร้าง
พ้ืนฐานที่จ้าเป็นซึ่งถูกท้าลายไป เช่น ถนนหนทาง ระบบการคมนาคม ไฟฟ้า ระบบประปา ฯลฯ ท้า
ให้ประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้าต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน รวมทั้งอังกฤษยังพัฒนาการ
สาธารณสุขและการศึกษาของประชาชนเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชนให้ดีขึ้นหลังจาก
สงคราม (ไรอัน, เอน.เจ, 2526: 233) 

เมื่อมาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษในปี ค.ศ. 1957 รัฐบาลมาเลเซียภายใต้การน้าของตนกู 
อับดุล ระฮ์มัน นายกรัฐมนตรีในขณะนั้นพยายามสานต่อการพัฒนาสาธารณูปโภคพ้ืนฐานและสิ่ง
อ้านวยความสะดวกต่างๆในประเทศเพ่ือให้เกิดการกระจายรายได้ของประชากรอย่างทั่วถึง 
นอกจากนี้รัฐบาลมาเลเซียยังบังคับใช้กฎหมายอย่างเข้มงวดและปฏิบัติตัวเป็นแบบอย่างให้แก่
ประชาชนเพ่ือให้ประเทศมีความเป็นระเบียบเรียบร้อยและเจริญก้าวหน้าอย่างที่รัฐบาลมุ่งหวังไว้
รวมถึงในช่วงนี้รัฐบาลมาเลเซียพยายามพัฒนาอุตสาหกรรมในประเทศเพ่ือลดการน้าเข้าวัสดุอุปกรณ์
จากต่างประเทศ ในขณะเดียวกันก็พัฒนาอุตสาหกรรมจนกลายเป็นการผลิตเพ่ือส่งออ ก 
(ExportedGrowth) เช่น การผลิตเพ่ือส่งออกเครื่องใช้ไฟฟ้าและอุปกรณ์อิเลกทรอนิกส์และยังได้
จัดตั้งบริษัทอุตสาหกรรมหนักแห่งมาเลเซียขึ้น (Heavy Industry Corporation of Malaysia: 
HICOM หรือ HICOM HOLDINGS ในเวลาต่อมา) ในปี ค.ศ. 1983 บริษัทดังกล่าวท้าให้ประเทศ
มาเลเซียสามารถผลิตรถยนต์ขึ้นใช้ได้เองในประเทศ ซึ่งถือได้ว่าเป็นอุตสาหกรรมรถยนต์แห่งชาติของ
ประเทศมาเลเซีย ภายใต้ชื่อรถโปรตอน (ProtonSaga) (บาร์บารา วัตสัน อันดายา, ลีโอนาร์ด วาย. 
อันดายา, 2551: 523) 
 4.3.2 มาเลเซียเป็นประเทศที่มีสังคมแบบพหุวัฒนธรรม  
 ภาพมาเลเซียเป็นประเทศที่มีลักษณะสังคมแบบพหุวัฒนธรรม เป็นภาพที่ปรากฏต่อ
เนื่องมาจากภาพใน รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเรื่อยมาจนถึงในช่วงหลัง
สงครามโลกครั้งที่ 2 และปรากฏต่อมาจนถึงในระยะเวลานี้แต่ในยุคนี้มีภาพที่ปรากฏเพ่ิมขึ้นมาคือ
ภาพคนแต่ละเชื้อชาติได้รับสิทธิไม่เท่าเทียมกัน ภาพประเทศมาเลเซียเป็นประเทศที่มีสังคมแบบพหุ
วัฒนธรรมมีภาพย่อยท่ีมาสนับสนุน 2 ภาพ ดังนี้ 
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  4.3.2.1 กลุ่มชนหลากหลายเชื้อชาติในประเทศมาเลเซียที่อาศัยอยู่ร่วมกันมี
วัฒนธรรมปรากฏปะปนและผสมผสานกันไป 
 ผู้เขียนน้าเสนอภาพมาเลเซียในฐานะสังคมพหุวัฒนธรรมผ่านการกล่าวถึงผู้คนหลายเชื้อชาติ
ที่อาศัยอยู่ร่วมกัน โดยใช้ค้าระบุชาติพันธ์อย่างชัดเจนและค้าแสดงรูปลักษณ์ว่ามีทั้งชาวมลายูซึ่งเป็น
ประชากรกลุ่มใหญ่ที่สุด ชาวจีน ชาวอินเดีย ชาวตะวันตก ดังตัวอย่างเช่น 
 

 . . . เดินไปตามถนนใหญ่ซึ่ ง เป็นย่าน
การค้า ตลาดก้าลังคึกคักไปด้วยผู้คน คนเดิน
ถนนหน้าเป็นจีนมากกว่าแขก ที่เป็นฝรั่งก็มีไม่
น้อย.. 
     (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2520: 32) 

และ 
 

 เท่าท่ีได้พบเห็นผู้คนที่อาศัยอยู่ในเมืองนี้ 
มีทั้งแขกกะลิงตัวด้าปี๋ แขกมาเลย์สีผิวคล้้าและ
คนจีนตัวขาวปะปนกัน... 
        (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 64 - 66) 
 

 นอกจากน้าเสนอภาพประชากรหลายชาติพันธุ์ในประเทศ ผู้เขียนบางคนยังบรรยายให้เห็นว่า
มีการแต่งงานข้ามกลุ่มชาติพันธุ์ด้วย ทั้งระหว่างกลุ่มชาติพันธ์ใหญ่ 2 กลุ่ม หรือระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์
ใหญ่กับชนพื้นเมือง เช่น  

สาวปีนังขนานแท้ที่สวยนั้น ต้องเป็น
สาวลูกครึ่ ง “จีนมุสลิม” นัยน์ตาจะคมเข้ม 
ขณะที่ผิวขาวนวล 

       (สุเมธ แสงนิ่มนวล, 2545: 158) 
และ 

 ...ซาไกเริ่มจะมีผิวพรรณดีขึ้นคือไม่ด้า
สนิท ทั้ งผมก็ไม่หยิกเหมือนเมื่อก่อน ทั้งนี้ก็
เพราะเริ่มรู้จักผสมพันธุ์กับคนพ้ืนเมืองอ่ืน พันธุ์
จึงกลาย... 
              (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 70) 
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ภาพประเทศที่มีสังคมแบบพหุวัฒนธรรมยังเห็นได้จากวัฒนธรรมของคนกลุ่มต่างๆที่ปรากฏ
ให้เห็นปะปนกันไป เช่น วัฒนธรรมด้านอาหาร ดังนี้ 

 
  ...ร้านอาหารมีประชันกันระหว่างจีนกับ

แขก... 
   (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2520: 32) 
 

...มีอาหารแขก เช่น โรตี แกงเผ็ด แกง
แห้ง มีทั้งเนื้อไก่ เนื้อแกะและเนื้อวัว 

  (ตรี อมาตยกุล, 2515: 24 - 
25) 

 
และ 

...ชาวเมืองส่วนมากเป็นคนจีน นั่งกิน
กาแฟกับหมูย่างอย่างเอร็ดอร่อย หมูย่างไทปิง
หนังย่างจนกรอบมีมันน้อย ส่วนที่เป็นเนื้อแดง
นิ่มอร่อยอย่างไรอธิบายยาก 

      (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2520: 43 - 44) 
 

 ภาพสถาปัตยกรรมของกลุ่มชนต่างๆที่ปรากฏปะปนกันก็มีมากเนื่องจากเป็นวัฒนธรรมที่
มองเห็นได้ชัดเจน ดังจะเห็นได้จากตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

 ...มีร้านรวง บ้านช่องแทรกวัดวาอาราม
ของศาสนาต่างๆแทรกเป็นระยะ มีทั้งวัดจีน ที่
ท้าเป็นเก๋ง สุเหร่าที่มีหลังคาทรงกลมแบบยอด
โดมโบสถ์คริสต์เป็นศิลปะยุโรปเหมือนพวก
คาทอลิกทั้งหลาย 

               (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 34) 
 และ 
  อาคารทางด้านศาสนา นอกจากสุเหร่า

ของศาสนาอิสลามแล้ว วัดของศาสนาฮินดูก็น่าดู
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น่าชม เพราะหลังคาโบสถ์มีรูปปั้นเทพเจ้า
มากมาย และปั้นได้อย่างวิจิตรตระการตา มองดู
แล้วก็เพลิดเพลินดี 

          (สุเมธ แสงนิ่มนวล, 2545: 228) 
 

 รวมทั้งยังมีสถาปัตยกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆในสังคมที่ปรากฏร่วมกันอย่างผสมกลมกลืน
ปรากฏให้เห็นอยู่ เช่น 

ในด้านสถาปัตยกรรม นับว่าเป็นความ
กลมกลืน ระหว่างยุโรป โปรตุเกส จีนและอินเดีย 
ที่น่ าสนใจก็คือมีทั้ งแบบเก่าและแบบใหม่ 
ผสมผสานอยู่ในตัวและที่ฮิตที่สุดส้าหรับ “บ้าน” 
ก็คือก่อสร้างเป็นทางโปรตุเกสแต่หลังคาเป็น
แบบจีน 

     (สุเมธ แสงนิ่มนวล, 2545: 181)
  

และ 
 ...ที่น่าดูอีกอย่างคือมัสยิดที่ก่อสร้างเป็น
ลูกผสมระหว่างอิสลามกับจีนเพราะเห็นแล้ว
แปลกตา 
   (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 105) 
 

  4.3.2.2 ประชาชนชาติพันธ์ต่างๆในประเทศมาเลเซียทีมี่สถานภาพทางเศรษฐกิจ
ต่างกันได้รับการปฏิบัติจากรัฐบาลอย่างไม่เท่าเทียม 
 จากวรรณกรรมร้อยแก้วที่ปรากฏในช่วงระยะเวลานี้พบว่ากลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆในสังคม
มาเลเซียยังคงมีลักษณะนิสัยและความนิยมในการประกอบอาชีพเหมือนที่ปรากฏต่อเนื่องจากใน
สมัยก่อนหน้า กล่าวคือชาวมลายูนิยมประกอบอาชีพรับราชการและท้าการเกษตรกรรม รวมถึงมี
สถานภาพทางเศรษฐกิจด้อยกว่าชาติพันธุ์อ่ืนๆในสังคมมาเลเซีย ดังตัวอย่างที่ปรากฏ 
 

 ชาวมาเลเซียซึ่งอยู่ริมทะเลนั้นส่วนมาก
มีอาชีพทางประมงด้วยกันแทบทั้งนั้น ไม่ปรากฏ
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ว่านิยมค้าขายอย่างอ่ืนเหมือนอย่างพวกจีนและ
พวกแขกอินเดียเลย 
     (ตรี อมาตยกุล, 2515: 30) 

  และ 
  ...ชาวมลายูส่วนใหญ่นั้นก็เป็นกสิกร 

เป็นคนที่มีฐานะไม่ดีนัก ตรงกันข้ามกับชาวจีนซึ่ง
มีเป็นจ้านวนมากในมาเลเซีย...ถ้าเปรียบเทียบ
ฐานะกันระหว่างชาวจีนกับชาวมลายูแล้ ว 
ปรากฏว่าชาวมลายูมีฐานะทางเศรษฐกิจด้อย
กว่ามาก ส่วนใหญ่เป็นคนที่ยากจน แต่ว่าคนจีน
นั้นมีฐานะดี ท้าการค้าขายและเศรษฐีใหญ่ใน
ประเทศมาเลเซียก็เป็นชาวจีนเป็นส่วนมาก 
    (คึกฤทธิ์ ปราโมช, ม.ร.ว., 2554: 30) 
 

 ในขณะที่ชาวจีนยังคงเป็นชาติพันธุ์ที่มีความขยัน อดทนและมานะพยายามจึงสามารถพัฒนา
ตนเองให้มีสถานภาพทางเศรษฐกิจที่เจริญก้าวหน้าขึ้น ภาพของชาวจีนในประเทศมาเลเซียช่วงเวลานี้
จึงเป็นเจ้าของร้านค้าหรือเจ้าของธุรกิจต่างๆในประเทศที่มีฐานะร่้ารวย 
 

 ...ร้านรวงโดยมากก็เป็นของคนต่างด้าว
โดยเฉพาะจีนเป็นส่วนใหญ่ ร้านของเจ้าของ
ประเทศเองก็ดูกระจัดกระจาย นานๆจะพบสัก
ครั้ง 
  (สุนทร จันทรัมพร, 2550: 74) 
 

และ 
ชาวจีนในมาเลเซียจึงเหมือนชาวจีนทั่ว

โลกที่พยายามถีบฐานะของตัวให้ดีขึ้น พวกนี้จึง
ค่อยๆถีบตัวเองขึ้นมาเรื่อยๆ จนกระทั่งเป็น
เจ้าของร้านค้า นายทุน นายธนาคาร ข้าราชการ
ชั้นผู้ใหญ่หรือผู้ควบคุมเศรษฐกิจการเมืองของ
มาเลเซียส่วนใหญ่...โดยเฉพาะโรงงานใหญ่ๆที่
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ฉันไปดูมีแต่ชาวจีนเป็นเจ้าของ ฉันยังไม่เห็นแขก
มาเลย์เป็นเจ้าของโรงงานซักคนเดียว 

        (สุพัตรา สุภาพ, 2527: 60 - 61) 
 

 จากตัวอย่างข้างต้นเห็นได้ว่าผู้เขียนบรรยายภาพการประกอบอาชีพและฐานะทางเศรษฐกิจ
ของประชาชนชาวมลายูและชาวจีนเปรียบเทียบกันไว้เพ่ือให้เห็นข้อแตกต่างของทั้งสองชาติพันธุ์
รวมทั้งผู้เขียนยังแสดงความคิดเห็นของตนเองประกอบเพ่ือเน้นย้้าและท้าให้ผู้อ่านเห็นชัดเจนขึ้นมาว่า
ชาวจีนเป็นผู้ที่มีสถานะทางเศรษฐกิจที่ดีกว่าชาวมลายูในประเทศมาเลเซีย    
 การที่ในประเทศมาเลเซียมีภาพประชาชนที่มีความแตกต่างทางฐานะปรากฏให้เห็นเด่นชัด 
จึงท้าให้รัฐบาลมาเลเซียปฏิบัติต่อคนเหล่านี้ต่างกัน อันน้าไปสู่ภาพประชาชนชาวมาเลเซียในประเทศ
ที่มีเชื้อชาติต่างกันได้รับการปฏิบัติที่ไม่เท่าเทียมกันจากรัฐบาล  
 

 สิ่งส้าคัญคือชาวจีนที่ท้ามาค้าขาย
คล่องแคล่วนั้นมีธุรกิจอยู่ในมือมากมายและเขาก็
ถือว่าตนเป็นพลเมืองของมาเลเซียแต่เขากลับ
เสียสิทธิ์ทางการเมืองบางอย่าง  
     (วัฒนะ จูฑะวิภาต, 2526: 9 - 10) 
 

รวมทั้ง 
คนจีนในมาเลเซียถือเป็นประชาชน

ประเภท 2 คนจีนจะถูกกีดกันเกือบทุกอย่างทั้ง
เรื่องกรรมสิทธิ์ที่ดิน อาชีพและอ่ืนๆ แม้เวลาเข้า
ไปเที่ยวเมืองไทยซื้อของที่หาดใหญ่ พอกลับเข้า
ประเทศผ่านด่านมาเลย์ คนจีนจะถูกเก็บภาษี 
แต่ถ้าเป็นคนมาเลย์จะให้ผ่าน... 

       (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 64 - 66) 
 

 ผู้เขียนยังอธิบายและยกตัวอย่างเหตุการณ์รวมทั้งผู้เขียนใช้ตัวเลขเพ่ือระบุถึ งจ้านวนและ
สัดส่วนสิทธิประโยชน์ที่ชาวมลายูในประเทศได้รับอันเป็นการเน้นย้้าให้เห็นถึงสิทธิที่ชาวมลายูได้รับ
มากกว่าประชาชนเชื้อชาติอ่ืนๆในประเทศดังนี้ 
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 รัฐบาลพยายามสนับสนุนคนมาเลย์ เชื้อ
ช า ติ ม า เ ล ย์  ต า ม น โ ย บ า ย ภู มิ บุ ต ร
(Bhumiputra)... กิจการค้าทุกชนิด คนมาเลย์
จะต้องมีสิทธิ์ถือหุ้นอย่างน้อย 50 เปอร์เซ็นต์ 

     (วัฒนะ จูฑะวิภาต, 2526: 9 - 10) 
 
  และ 

 ภายในตัวเมืองคูชิงนั้นจะเห็นคนจีนท้า
การค้าเป็นส่วนมาก ถึงแม้รัฐจะพยายามส่งเสริม
ให้คนพ้ืนเมืองมีส่วนเป็นเจ้าของกิจการต่างๆ 
การรับคนเข้าท้างานราชการนั้น เขาจะพิจารณา
รับคนพ้ืนเมืองเข้าท้างานในอัตรา 3 ต่อ 1 และ
ต้าแหน่งหน้าที่การงานต่างๆในระดับหัวหน้านั้น 
เขาจะให้คนพ้ืนเมืองมีส่วนบริหารนี่เป็นนโยบาย
ของรัฐ 
            (วัฒนะ จูฑะวิภาต, 2526: 54) 
 

จากการศึกษาประวัติศาสตร์และบริบททางสังคมวัฒนธรรมของมลายูจะพบว่าจากที่ตั้งและ
สภาพทางภูมิศาสตร์ของแหลมมลายูในอดีตซึ่งตั้งอยู่บริเวณเส้นทางการค้าท้าให้มีผู้คนหลากหลายเชื้อ
ชาติจากดินแดนต่างๆเดินทางมาค้าขายและตั้งบ้านเรือนจนกลายเป็นชุมชนขึ้น เช่น ชาวอาหรับ ชาว
จีน ชาวอินเดียและชาวตะวันตกชาติต่างๆ ฯลฯ (อาณัติ อนันตภาค, 2557: 32) การเป็นดินแดนพหุ
สังคมของมลายูปรากฏเด่นชัดเมื่ออังกฤษขอเช่าเกาะปีนังจากสุลต่านไทรบุรีเพ่ือจัดตั้งเป็นสถานี
การค้า อังกฤษได้พัฒนาให้เกาะปีนังเป็นสถานีการค้าที่เจริญก้าวหน้าจึงมีพ่อค้าเดินทางมาค้าขายมาก
ขึ้น ท้าให้ปีนังมีความเจริญรุ่งเรืองทางเศรษฐกิจ และดึงดูดให้คนหลายเชื้อชาติเข้ามาค้าขายและตั้ง
บ้านเรือน โดยเฉพาะอย่างยิ่งชาวจีนและชาวอินเดียซึ่งเข้ามาเป็นแรงงานในสวนยางและเหมืองแร่
ดีบุก (เสาวลักษณ์ กีชานนท์, 2554: 133 - 136) แรงงานชาวจีนมักตั้งหลักแหล่งอยู่ที่ปีนัง มะละกา
และสิงคโปร์ (บุษกร กาญจนจารี, 2544: 80 - 81) ท้าให้ในสังคมมาเลเซียมีทั้งชาวมลายู ชาวจีนและ
ชาวอินเดียอาศัยอยู่ร่วมกันดังภาพที่ปรากฏ 
 หลังจากที่ประเทศมาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษ เศรษฐกิจของประเทศเติบโตขึ้นมาก
รัฐบาลมาเลเซียเริ่มขยายการลงทุนในธุรกิจอ่ืนๆที่มีความหลากหลายและทันสมัยมากขึ้น
นอกเหนือจากการท้าเหมืองแร่ดีบุกและยางพารา ในช่วงเวลานี้รัฐบาลตระหนักว่าผู้ที่มีบทบาททาง
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เศรษฐกิจในดินแดนมลายูมากที่สุดคือชาวจีนไม่ใช่ชาวมลายูซึ่งเป็นผู้อาศัยในดินแดนแห่งนี้มาก่อน 
ดังนั้นรัฐบาลมาเลเซียภายใต้การน้าของ ตน อับดุล ราซะก์ (Tun Abdul Razak) จึงออกนโยบาย
เศรษฐกิจใหม่ (New Economic Policy - NEP) ขึ้นในปี ค.ศ. 1970 โดยมีผลบังคับใช้ระหว่างปี ค.ศ. 
1971 – 1990 เพื่อแก้ปัญหาความเหลื่อมล้้าทางเศรษฐกิจระหว่างชาวมลายูกับชาวจีนและชาวอินเดีย 
นโยบายดังกล่าวเป็นการสนับสนุนและให้สิทธิพิเศษแก่กลุ่มภูมิบุตร (Bhumiputra) หรือชาวมลายู
เป็นอันดับแรกโดยก้าหนดให้ชาวมลายูมีสัดส่วนการเข้ารับราชการและการเข้าเรียนในระดับ
มหาวิทยาลัยของรัฐมากกว่าประชาชนเชื้อชาติอ่ืนๆ นอกจากนี้รัฐบาลยังจัดสรรที่ดินเพ่ือการอยู่อาศัย
และเพ่ือการลงทุนให้แก่ชาวมลายูก่อนประชาชนเชื้อชาติอ่ืนๆในประเทศ  (อาณัติ อนันตภาค, 2557: 
209 - 210) จากการที่รัฐบาลมาเลเซียบังคับใช้นโยบายภูมิบุตรดังกล่าวจึงท้าให้ชาวมลายูมีบทบาท
ทางเศรษฐกิจมากขึ้นแต่ก็เป็นในช่วงระยะเวลาสั้นๆ  (เพ็ญศรี กาญจโนมัย, 2523: 105) นโยบาย
ดังกล่าวท้าให้เกิดความเหลื่อมล้้าระหว่างประชาชนเชื้อชาติต่างๆในประเทศที่ได้รับสิทธิและ
สถานภาพไม่เท่าเทียมกันชัดเจนยิ่งขึ้นกล่าวคือชาวมลายูมักมีบทบาททางด้านการเมืองการปกครอง
และระบบราชการของประเทศแต่จะมีสถานภาพทางเศรษฐกิจที่ด้อยกว่าชาวจีน ในขณะที่ชาวจีนถูก
จ้ากัดสิทธิทางการเมืองการปกครองและการเข้ารับราชการแต่กลับมีสถานภาพทางเศรษฐกิจที่ดีกว่า
ชาวมลายูมากและส่วนใหญ่มักเป็นเจ้าของธุรกิจที่ส้าคัญในประเทศ 
 เห็นได้ว่าในงานวรรณกรรมที่ปรากฏในช่วงระยะเวลานี้จะให้ภาพสังคมมาเลเซียที่เป็นเมือง
พหุสังคม มีผู้คนหลากหลายเชื้อชาติอาศัยอยู่ร่วมกันแต่ประชาชนกลุ่มเชื้อชาติต่างๆเหล่านี้จะมีการ
ประกอบอาชีพที่แตกต่างกันกล่าวคือชาวมลายูมักรับราชการหรือท้าการเกษตรแต่ก็มีชาวมลายูบ้างที่
ประกอบธุรกิจแต่ปรากฏเป็นจ้านวนน้อย ในขณะที่ชาวจีนจะประกอบอาชีพค้าขายหรือเป็นเจ้าของ
กิจการ โดยส่วนใหญ่ภาพที่ปรากฏยังแสดงให้เห็นว่ากลุ่มชนเชื้อชาติต่างๆในประเทศเหล่านี้มี
สถานภาพทางเศรษฐกิจที่แตกต่างกัน รวมถึงยังได้รับสิทธิ์ทางสังคมที่ไม่เท่าเทียมกันด้วย ดังนั้นความ
เหลื่อมล้้าทางสังคมและเศรษฐกิจดังกล่าวที่เกิดขึ้นระหว่างชาวมลายูกับชาวจีนในมาเลเซียนั้นจึง
สะท้อนออกมาเป็นภาพให้เห็นว่ารัฐบาลมาเลเซียปฏิบัติต่อคนแต่ละเชื้อชาติในประเทศไม่เท่าเทียมกัน 
 
 4.3.3 ประเทศมาเลเซียเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมของคนไทยและเป็นคู่แข่งทางการ
ท่องเที่ยวของไทย 
 ในช่วงเวลานี้มีวรรณกรรมร้อยแก้วประเภทสารคดีท่องเที่ยวที่กล่าวถึงการเดินทางไปยัง
ประเทศมาเลเซียเป็นจ้านวนมากซึ่งแสดงให้เห็นว่าในช่วงเวลานั้นประชาชนชาวไทยนิยมเดินทางไป
ท่องเที่ยวประเทศมาเลเซีย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงทศวรรษ 2520 คนไทยนิยมไปซื้อสินค้าน้าเข้า
จากประเทศต่างๆ ซึ่งมีราคาถูกกว่า ผู้เขียนน้าเสนอภาพนี้โดยการกล่าวไว้โดยตรงอย่างชัดเ จนและ
บรรยายภาพร้านค้าและร้านอาหารที่มีพนักงานชาวไทยรวมทั้งป้ายข้อความภาษาไทยประกอบอัน
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เป็นการแสดงให้เห็นภาพว่าคนไทยเป็นนักท่องเที่ยวกลุ่มส้าคัญที่มีผลต่อเศรษฐกิจของประเทศ
มาเลเซีย รวมทั้งน้าเสนอผ่านการเล่าประสบการณ์การซื้อสินค้าของตนเอง ดังตัวอย่างเช่น 
 

 ...ผมเป็นคนชอบแอ๊ปเปิ้ลมาตั้งแต่ไหน
แต่ไร แต่อยู่เมืองไทยไม่มีปัญญาซื้อกินเพราะมัน
แพงจนกินไม่ลง มาเห็นแอ๊ปเปิ้ลถูกๆในปีนัง
ราคาก็ไม่แพงเลยแวะซื้อหอบไปกินที่โรงแรม
หลายใบ 
             (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2520: 35) 
 

และ 
  ...ที่ร้านอาหารไทยบ๋อยพูดไทยได้หลาย

ค้าและรายการอาหารที่ขึ้นกระดานอยู่ข้างฝาก็
เขียนเป็นภาษาไทย คนไทยมาเที่ยวปีนังกันมาก 
จนร้านค้าต้องเอาใจ ทราบว่าร้านค้าบางแห่ง
ถึงกับลงทุนจ้างคนไทยให้ช่วยขายของด้วย
เงินเดือนที่แพงลิ่ว 

              (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2520: 33) 
 

ในทศวรรษที่ 2530 มาเลเซียก็ยังเป็นแหล่งท่องเที่ยวยอดนิยมของคนไทยแต่แรงจูงใจส้าคัญ
ในการท่องเที่ยวเปลี่ยนไปจากเดิม ดังที่ผู้เขียนอธิบายไว้ว่า 

 
  ...มาถึงยุคปัจจุบันคนไทยที่ไปเที่ยวปีนัง

ไม่ได้หวังซื้อของอีกแล้วแต่จะไปเที่ยว ไปดูความ
เจริญของปีนังแทน 

                (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 41) 
 
นอกจากมาเลเซียจะเป็นประเทศที่ชาวไทยนิยมเดินทางไปท่องเที่ยวแล้ว มาเลเซียยังเป็น

คู่แข่งของไทยในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวด้วย ภาพดังกล่าวเป็นภาพที่เพ่ิงปรากฏในช่วงเวลานี้จาก
สารคดีท่องเที่ยวที่ปรากฏเห็นได้ว่าหลายครั้งที่นักท่องเที่ยวชาวไทยเดินทางไปท่องเที่ยวยังประเทศ
มาเลเซียมักจะกล่าวเป็นเสียงเดียวกันว่าแม้ว่าสถานที่ท่องเที่ยวต่างๆในประเทศมาเลเซียจะได้รับการ
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พัฒนาและดูแลให้สะอาดเป็นระเบียบเรียบร้อยเพ่ือดึงดูดให้นักท่องเที่ยวสนใจมาเที่ยวชมแต่ผู้เขียน
สารคดีท่องเที่ยวกลับมีมุมมองว่าสถานที่ท่องเที่ยวเหล่านั้นยังมีความสวยงามไม่เท่ากับสถานที่
ดังกล่าวในประเทศไทย ดังที่ผู้เขียนกล่าวเปรียบเทียบสถานที่ท่องเที่ยวบนภูเขาในประเทศมาเลเซีย
และประเทศไทยไว้ ดังนี้ 

 ถ้าเธอถามฉันว่าสวนของเขาสวยไหม 
ถ้าตอบอย่างปัญญาอ่อนว่าสวย ถ้าตอบว่าสวย
เหลือหลายก็ดูปัญญาติดลบแน่ๆ เพราะมองไปที
ไรเห็นแต่ต้นไม้ธรรมดา ดูๆแล้ว สวนสามพรานมี
ต้นไม้สวยกว่ามาก...ฉันยังคิดเลย เมืองไทยเรา
น่าพัฒนาเป็นแหล่งท่องเที่ยวได้ แค่ภูกระดึงของ
เราสวยงามน่าดูกว่าปีนังฮิลล์ด้วยซ้้าไป 
      (สุพัตรา สุภาพ, 2527: 18) 
 

และ 
ขณะตระเวนดูโน่นดูนี่ที่คาเมรอนไฮ

แลนด์ก็ท้าให้ผมอดคิดไม่ได้ว่ามาเลเซียใช้ภูเขา
คุ้มค่าจริงๆ คือ แทนที่จะปล่อยให้เป็นป่า กลับ
น้ามาสร้างให้กลายเป็นรีสอร์ท ให้กลายเป็นที่
ท่องเที่ยว อีกท้ังยังใช้เนื้อที่บางส่วนมาปลูกพืชไร่
อีก ท้าให้ผมนึกถึงหลายจังหวัดในภาคใต้ของ
ไทยที่มีภูเขา โดยเฉพาะที่นครศรีธรรมราช  

       (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 77 - 78) 
 

รวมทั้งผู้เขียนยังเปรียบเทียบสถานที่ท่องเที่ยวทางทะเลในประเทศไทยกับประเทศมาเลเซีย
ไว้ด้วยเช่นกัน 

มาหยุดยืนบนแผ่นดินลอยน้้ากันเถอะ! 
ก็เหมือนเกาะสมุย...หรือเกาะพะงันของไทย
แลนด์นั่นแหละ ถ้าพูดถึงธรรมชาติกันแล้ว เอา
เกาะสมุยกับพะงันรวมกันเสียทั้งสอง เกาะปีนัง
หรือเกาะหมากเห็นจะพังไปเป็นแถบๆทีเดียว ! 
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แต่ถ้าเป็นทางด้านวัตถุและความเจริญ ! เราขอ
ม้วนเสื่อกลับไปก่อน ค่อยมาคุยกันใหม่ 

        (สุนทร จันทรัมพร, 2550: 144) 
 

และ 
 เกาะลังกาวีตั้งอยู่ในทะเลอันดามัน เป็น
ฝั่งทะเลเดียวกับเกาะภูเก็ต อีกทั้งยังมีเนื้อที่
ใกล้เคียงกันด้วย ด้วยเหตุนี้มาเลเซียจึงหมายมั่น
ปั้นมือต้องการท้าเกาะลังกาวีให้เป็นคู่แข่งกับ
ภูเก็ตให้ได้ มาเลเซียได้เชิญชวนให้นายทุนจาก
สิงคโปร์ มาลงทุนสร้าง โรงแรมและบ่อนกาสิโน
ขนาดใหญ่ขึ้นที่นี่ อีกอย่างหนึ่งที่จะจูงใจคนไทย
และนักท่องเที่ยวให้มาเที่ยวเกาะลังกาวีได้ก็คือ
ราคาสินค้าจะต้องขายถูก ซึ่งมาเลเซียก็พยายาม
ท้า...เหล้าฝรั่ง, บุหรี่นอก, เครื่องส้าอางและ
น้้ าหอมอะไรพวกนี้  ราคาที่ ลั งกาวี ถูกกว่ า
เมืองไทยโดยทั่วไป 
                 (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 26 - 27) 
 

ตัวอย่างข้างต้นผู้เขียนแสดงความคิดเห็นของตนเองในการประเมินค่าความสวยงามของ
สถานที่เหล่านั้นผ่านการใช้ค้าคุณศัพท์ ผู้เขียนยังเปรียบเทียบสถานที่ท่องเที่ยวดังกล่าวในประเทศ
มาเลเซียกับสถานที่ท่องเที่ยวในประเทศไทยที่มีลักษณะใกล้เคียงกัน เช่น เปรียบเทียบปีนังฮิลล์กั บ
สวนสามพรานและภูกระดึง, เปรียบเทียบเกาะปีนังกับเกาะสมุยหรือเกาะพะงัน, เปรียบเทียบคาเม
รอนไฮแลนด์กับภูเขาท่ีจังหวัดนครศรีธรรมราชและเปรียบเทียบเกาะลังกาวีกับเกาะภูเก็ต นอกจากนี้
ผู้เขียนยังบรรยายประกอบการยกตัวอย่างให้เห็นว่ารัฐบาลมาเลเซียพยายามดึงดูดให้นักท่อ งเที่ยว
เดินทางมาเที่ยวยังเกาะลังกาวีโดยการกระท้าต่างๆ 

ภาพที่ปรากฏสอดคล้องกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมในช่วงเวลานั้น กล่าวคือเมื่อ
สหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษนั้นราชอาณาจักรไทยและสหพันธรัฐมาลายาได้สถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกันขึ้นในวันที่ 31 สิงหาคม ค.ศ.1957 ในช่วงเวลานี้ประชาชนชาวไทย
เดินทางไปท่องเที่ยวยังประเทศมาเลเซียมากขึ้นดังจะเห็นได้ว่าในช่วงนี้มีนักท่องเที่ยวและนักเขียน
ชาวไทยเดินทางไปท่องเที่ยวประเทศมาเลเซียเป็นจ้านวนมาก เช่น ฤทธา  สุขสันต์ เขียนเรื่อง 
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ตระเวณมาเลเซีย (พ.ศ. 2507) ตรี อมาตยกุล เขียนเรื่องท่องมาเลเซียและสิงคโปร์ (พ.ศ. 2515) 
สุนทร จันทรัมพร เขียนเรื่องลูบมาเลเซีย (พ.ศ. 2517) วัฒนะจูฑะวิภาต เขียนเรื่องเลียบมาเลย์ (พ.ศ. 
2522) สุพัตรา สุภาพ เขียนเรื่องท่องมาเลเซียเยือนสิงคโปร์ (พ.ศ. 2527) อโณทัย เขตต์บรรพตเขียน
เรื่อง เที่ยวเมืองนอก ชุด มาเลเซีย สิงคโปร์ (พ.ศ. 2536)  เป็นต้น 

การที่คนไทยนิยมเดินทางไปยังประเทศมาเลเซียนั้นเพ่ือซื้อสินค้าน้าเข้าจากตะวันตกในราคา
ถูก เนื่องจากดินแดนมลายูในอดีตเคยเป็นเมืองท่าและเคยเป็นเมืองในอาณานิคมของชาติตะวันตก
รวมถึงตั้งอยู่บริเวณเส้นทางการค้าท้าให้มีสินค้าจากตะวันตกเข้ามาจ้าหน่ายในราคาถูกกว่าที่วาง
จ้าหน่ายในประเทศไทยประกอบกับในช่วงนี้ประเทศมาเลเซียได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้าในด้าน
ต่างๆรวมไปถึงด้านการท่องเที่ยวที่รัฐบาลพยายามพัฒนาสถานที่ท่องเที่ยวและใช้พ้ืนที่ธรรมชาติต่างๆ
ให้เกิดประโยชน์มากที่สุด นักท่องเที่ยวชาวไทยจึงนิยมเดินทางไป นอกจากนี้การที่บริษัทการบินไทย
เปิดเส้นทางบินไปยังกรุงกัวลาลัมเปอร์และเมืองปีนัง  (ราชพฤกษ์บุหงารายา : 50 ปีแห่งมิตรภาพ
ระหว่างไทยและมาเลเซีย 2500 - 2550, 2550: 14 - 23) รวมทั้งการที่นักท่องเที่ยวชาวไทยมี
ทางเลือกในการเดินทางไปท่องเที่ยวยังประเทศมาเลเซียได้หลายทาง ไม่ว่าจะเป็นทางเครื่องบิน ทาง
รถยนต์หรือรถไฟซึ่งมีค่าใช้จ่ายต่้ากว่า จึงท้าให้มีนักท่องเที่ยวหลายกลุ่มเดินทางไปยังประเทศ
มาเลเซียไม่จ้ากัดแต่เฉพาะผู้มีฐานะเท่านั้น 

การที่ประเทศไทยและประเทศมาเลเซียตั้งอยู่ในบริเวณใกล้ เคียงกันและมีสภาพทาง
ภูมิศาสตร์ที่คล้ายคลึงกันจึงท้าให้มีสถานที่ท่องเที่ยวทางธรรมชาติที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน รัฐบาล
มาเลเซียจึงพยายามพัฒนาสถานที่ท่องเที่ยวดังกล่าวให้เจริญก้าวหน้าเพ่ือดึงดูดนักท่องเที่ยวให้เข้ามา
เที่ยวชมอันจะเป็นการกระตุ้นการท่องเที่ยวและเศรษฐกิจของประเทศ ดังนั้นในสารคดีท่องเที่ยว
ประเทศมาเลเซียในช่วงนี้จึงกล่าวถึงสถานที่ท่องเที่ยวหลายแห่งในประเทศมาเลเซียว่าได้รับการ
พัฒนาจนกลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงแข่งกับสถานที่ท่องเที่ยวในประเทศไทย ตัวอย่างเช่น 
เกาะลังกาวีที่มีลักษณะคล้ายเกาะภูเก็ตนั้น ในช่วงปี ค.ศ. 1986 ดร.มหาธีร์ บิน มูฮัมหมัด (Mahathir 
bin Mohamad) นายกรัฐมนตรีของมาเลเซียพยายามพัฒนาเกาะแห่งนี้ให้เป็น “เกาะสวรรค์ของการ
ท่องเที่ยว” โดยก้าหนดให้เป็นเมืองท่าปลอดภาษีและสร้างสถานที่ท่องเที่ยวที่น่าสนใจ เช่น สวนสัตว์
และสวนนกลังกาวี อนุสาวรีย์นกอินทรีย์ ศูนย์หัตถกรรมลังกาวี เป็นต้น รวมทั้งยังเผยแพร่ต้านาน
ท้องถิ่นลังกาวีเรื่องพระนางเลือดขาวหรือมะซูรี (Mahsuri) เพ่ือดึงดูดให้นักท่องเที่ยวสนใจไปเยี่ยมชม 
(จักรภพ เพ็ญแข, 2547: 7 - 20) ดังนั้นนักท่องเที่ยวชาวไทยที่มีโอกาสเดินทางไปท่องเที่ยวจึง
เปรียบเทียบสถานที่ท่องเที่ยวแห่งนี้กับเกาะภูเก็ตไว้เพราะมีลักษณะทางธรรมชาติที่คล้ายคลึงกันแต่
รัฐบาลมาเลเซียพัฒนาพ้ืนที่และบริหารจัดการสถานที่เหล่านั้นได้ดีกว่ารัฐบาลไทยจึงท้าให้ผู้เขียนคิด
ว่าหากประเทศไทยได้รับการพัฒนาและบริหารจัดการเหมือนรัฐบาลมาเลเซียจะท้าให้มีความสวยงาม
และเจริญก้าวหน้ามากกว่า  
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มีข้อน่าสังเกตว่าในการน้าเสนอภาพมาเลเซียว่าเป็นแหล่งท่องเที่ยวยอดนิยมของคนไทยและ
เป็นคู่แข่งที่น่าชื่นชมและน่าน้าไปเป็นแบบอย่างนั้น สารคดีท่องเที่ยวในช่วงนี้ก็มีการน้าเสนอภาพด้าน
ลบบางประการในสายตาของนักท่องเที่ยวชาวไทยสอดแทรกอยู่อันเกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวด้วยนั่น
คือนักท่องเที่ยวไทยมองว่าอาหารมาเลเซียแม้จะคล้ายคลึงกับอาหารไทยแต่ไม่อร่อยเท่า และ
วัฒนธรรมการรับประทานอาหารของชาวมาเลเซียบางกลุ่มก็ดูไม่เรียบร้อย ไม่น่าชม ดังตัวอย่างเช่น 

 
 เราแวะร้านอาหารจีนแห่งหนึ่ ง  สั่ ง
บะหมี่เส้นสีเหลืองกินคนละชาม เส้นมันอร่อย
เหนียวแน่น แต่รสน้้าที่ปรุงชืดๆไม่ถึงใจเหมือน
บ้านเรา...ข้าวมันไก่ที่นี่ไม่อร่อยเลย สู้บ้านเรา
ไม่ได ้
       (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2520: 33 - 44) 
 

และ 
 คนมาเลย์พ้ืนเมืองโดยเฉพาะแขกด้า
ชอบใช้มือกินอาหารแม้กินข้าวก็ยังใช้มือ คนไทย
ตามบ้านนอกที่กินข้าวกับมือก็มีไม่น้อย แต่ของ
ไทยใช้นิ้วหัวแม่มือดันข้าวเข้าปาก ส่วนคนมาเลย์
ใช้นิ้วหัวแม่มือไม่เป็น เวลาจะกินข้าวจะเอามือ
ก้าข้าว แล้วแบมือเอาปากก้มมากินที่ฝ่ามือ เห็น
แล้วน่าเกลียด...กาแฟของมาเลย์เข้มข้นสีด้าปี๋
และใส่มาเสียเต็มถ้วย เวลาบ๋อยยกมาเสิร์ฟ
กาแฟจะหกลงไปบนจานรองจึงยกซดค่อนข้าง
ล้าบากเพราะกาแฟที่ติดก้นถ้วยจะหยดก่อน
ยกขึ้นซดจึงต้องเอากระดาษเช็ดก้นถ้วยเสียก่อน
ต่อจากนั้นยกจานรองเทกาแฟที่หกทิ้ง ส้าหรับ
เรื่องนี้คนมาเลย์ไม่มีปัญหาคือจะเทกาแฟลงไป
ในจานรองเลยต่อจากนั้นจะยกจานรองขึ้นซด 
   (ไมตรี ลิมปิชาติ, 2535: 109) 
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ผู้เขียนแสดงให้เห็นว่าโดยส่วนใหญ่อาหารจีนในประเทศมาเลเซียมีรสชาติด้อยกว่าอาหารจีน
ชนิดนั้นๆในประเทศไทย การที่ผู้เขียนแสดงความคิดเห็นเช่นนี้อาจเป็นเพราะชาวจีนซึ่งมาจากแหล่งที่
ต่างกันจึงมีวัฒนธรรมที่ต่างกันกล่าวคือชาวจีนส่วนใหญ่ในประเทศไทยเป็นชาวจีนที่อพยพมาจากตอน
ใต้คือจังหวัดแต้จิ๋ว ในมณฑลกวางตุ้ง ในขณะที่ชาวจีนในประเทศมาเลเซียส่วนใหญ่เป็นชาวจีน
ฮกเก้ียนหรือฝูเจี้ยน (Keith Hokton, 2015: 20 - 23) จึงอาจท้าให้ส่วนผสมของอาหารชนิดนั้นๆหรือ
เครื่องปรุงต่างๆของทั้งสองประเทศมีความแตกต่างกัน ท้าให้เมื่อผู้เขียนซึ่งคุ้นชินกับการรับประทาน
อาหารจีนในประเทศไทยได้มีโอกาสรับประทานอาหารชนิดนั้นที่ในประเทศมาเลเซียจึงรู้สึกไม่คุ้นเคย
กับรสชาติดังกล่าวจนท้าให้รู้สึกว่าอาหารนั้นๆไม่อร่อยไป  

ในส่วนของวัฒนธรรมการรับประทานอาหารด้วยมือของชาวมลายูที่ผู้เขียนแสดงความคิดเห็น
ว่าด้อยกว่าวัฒนธรรมการรับประทานอาหารด้วยมือของคนไทยนั้นอาจเป็นเพราะผู้เขียนไม่คุ้นชินกับ
ภาพดังกล่าวซึ่งแตกต่างจากสิ่งที่ผู้เขียนเคยเห็นในประเทศไทยจึงเห็นว่าสิ่งนั้นดูไม่ดี 

 
4.3.4 ประเทศมาเลเซียมีความสัมพันธ์และความร่วมมือที่ดีกับประเทศไทย   

 หลังจากท่ีประเทศไทยและประเทศมาเลเซียสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกันแล้วนั้น
พบว่าวรรณกรรมในช่วงเวลานี้จะปรากฏภาพความสัมพันธ์และความร่วมมือระหว่างประเทศไทยกับ
ประเทศมาเลเซียซึ่งภาพดังกล่าวถือเป็นภาพที่เพ่ิงปรากฏขึ้นในช่วงระยะเวลานี้ 

ดังที่ได้กล่าวไปว่าในประเทศมาเลเซียนั้นนอกจากจะมีกลุ่มชาติพันธุ์มลายู  จีน อินเดีย            
ชนพ้ืนเมืองและชาวบาบา – โญญาแล้วนั้น ยังมีกลุ่มคนไทยบางส่วนอาศัยอยู่ในรัฐกลันตัน ตรังกานู
และไทรบุรี เป็นต้น รัฐบาลมาเลเซียจึงสนับสนุนการสร้างวัดไทยขึ้นในประเทศ ดังที่ผู้เขียนบรรยาย
ประกอบการยกเหตุการณ์ในอดีตและผู้เขียนยังแสดงความคิดเห็นของตนเองในการกล่าวชื่ นชม
รัฐบาลมาเลเซียไว้ว่า   

วัดเชตวันเป็นวัดไทยที่ใหญ่โตวัดหนึ่งใน
ประเทศมาเลเซีย การสร้างวัดนี้ขึ้นก็ด้วยการ
ร่วมทุนร่วมแรงกันระหว่างรัฐบาลไทยกับรัฐบาล
มาเลเซีย พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและ
สมเด็จพระนางเจ้าฯพระบรมราชินีนาถ ได้เสด็จ
ไปทรงยกช่อฟ้าพระอุโบสถเม่ือ พ.ศ.2509 

       (ตรี อมาตยกุล, 2515: 39 - 40) 
 

รวมทั้ง 
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ที่ดินที่สร้างวัดนี้ทางรัฐบาลมลายายกให้
โดยมิได้คิดมูลค่าใดๆทั้งสิ้น เป็นการให้เปล่า 
ข้าพเจ้ารับทราบไว้ด้วยความรู้สึกที่เต็มไปด้วย
ความซาบซึ้งในกุศลกิจของรัฐบาล มลายาที่ได้
ปฏิบัติต่อพุทธศาสนา โดยมิได้มีความรังเกียจ 
ทั้งๆที่เมืองนี้ เป็นเมืองที่มีศาสนาอิสลามเป็น
ศาสนาประจ้าชาติ 

     (ฤทธา สุขสันต์, 2507: 87) 
 

 เรื่องราวของวัดเชตวันหรือวัดไทยในเมืองกัวลาลัมเปอร์ที่ปรากฏในวรรณกรรมช่วงนี้ว่า
นายกรัฐมนตรีมาเลเซียบริจาคที่ดินให้สร้างวัดขึ้นนั้นตามประวัติระบุไว้ว่าตนกู อับดุล ระฮ์มัน 
(Tunku Abdul Rahman)นายกรัฐมนตรีคนแรกของประเทศมาเลเซียมีมารดาเป็นชาวไทยเชื้อสาย
มอญคือหม่อมเนื่อง นนทนาคร หรือ มะเจ๊ะเนื่อง ภรรยาพระราชทานจากพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวแก่สุลต่านอับดุล ฮามิด ชาห์ แห่งรัฐเกอดะฮ์ ตนกู อับดุล ระฮ์มันจึงบริจาค
ที่ดินให้สร้างเป็นวัดไทยเพ่ืออุทิศให้มารดาซึ่งเป็นชาวไทยพุทธ (Ramlah Adam, 2004: 7) และยัง
เป็นการแสดงให้เห็นความสัมพันธ์อันดีที่พระราชวงศ์มลายูมีต่อพระราชวงศ์สยามด้วยเช่นกัน
เนื่องจากพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระนางเจ้าฯพระบรมราชินีนาถได้เสด็จพระราช
ด้าเนินไปทรงยกช่อฟ้าพระอุโบสถของวัดแห่งนี้เมื่อปี พ.ศ.2509  

ภาพความสัมพันธ์อันดีระหว่างประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียนั้นปรากฏต่อเนื่องมาตั้งแต่
ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ทรงมีความสัมพันธ์อันดีกับสุลต่านเมืองไทร
บุรี และในสมัยที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด้ารงราชานุภาพและครอบครัวเสด็จไป
ประทับที่ปีนัง เราก็จะพบความสัมพันธ์อันดีระหว่างพระองค์กับสุลต่านแห่งรัฐเกอดะฮ์เช่นเดียวกัน 
น่าสังเกตว่าในยุคดังกล่าวจะปรากฏภาพความสัมพันธ์อันดีระหว่างสยามและมลายูในระดับพระ
ราชวงศ์ชั้นสูง ในขณะที่ในช่วงเวลานี้ภาพความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียที่
ปรากฏนั้นจะเป็นภาพของความร่วมมือที่ดีต่อกันในระดับรัฐบาลไม่ได้จ้ากัดอยู่เฉพาะแต่ในกลุ่มพระ
ราชวงศ์ชั้นสูงอีกต่อไป 
 จากการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียจะพบว่าเมื่อประเทศ
ไทยและสหพันธรัฐมาลายาสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกันแล้วนั้นเห็นได้ว่าประเทศไทยและ
ประเทศมาเลเซียมีความร่วมมือที่ดีต่อกันในหลายด้านมากยิ่ งขึ้น ดังจะเห็นได้จากการที่
พระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์ชั้นสูงของไทยเสด็จพระราชด้าเนินเยือนประเทศมาเลเซียหลายครั้ง 
ในขณะที่พระราชาธิบดีและพระราชวงศ์ของมาเลเซียก็เสด็จพระราชด้าเนินเยือนประเทศไทยด้วย
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เช่นกัน นอกจากนี้รัฐบาลไทยละรัฐบาลมาเลเซียก็เดินทางไปเยือนกันและกันหลายครั้ง  (ราชพฤกษ์
บุหงารายา : 50 ปีแห่งมิตรภาพระหว่างไทยและมาเลเซีย 2500 - 2550, 2550: 14 - 23) 
 จากการศึกษาวรรณกรรมร้อยแก้วที่มี เนื้อหาเกี่ยวกับแหลมมลายู ในรัชสมัยของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 นั้นพบว่ามีภาพหลักที่
ปรากฏ 4 ภาพ ได้แก่ ดินแดนมลายูบางส่วนเป็นเมืองประเทศราชของสยาม ดินแดนมลายูส่วนที่เป็น
อาณานิคมของอังกฤษเป็นเมืองที่เจริญก้าวหน้าแบบตะวันตก ดินแดนมลายูเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอด
นิยมส้าหรับคนไทยที่ต้องการเดินทางไปเที่ยว “เมืองนอก” และดินแดนมลายูเป็นสังคมพหุวัฒนธรรม
ที่ประกอบด้วยประชาชนหลากหลายเชื้อชาติ 
 ในส่วนของภาพมลายูในวรรณกรรมที่แต่งตั้งแต่สมัยสงครามโลกครั้งที่ 2 จนถึงก่อน
สหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษนั้นพบว่าปรากฏภาพเด่น 3 ภาพ ได้แก่ ดินแดนมลายูเป็น
เมืองขึ้นของอังกฤษจึงได้รับผลกระทบอย่างหนักจากสงครามโลกครั้งที่ 2 ดินแดนมลายูหลังสงคราม
ได้รับการบูรณะฟ้ืนฟูจากเมืองแม่ให้เจริญก้าวหน้าอีกครั้ ง และดินแดนมลายูมีลักษณะสังคมแบบพหุ
วัฒนธรรมที่มีประชาชนหลากหลายเชื้อชาติ 
 วรรณกรรมไทยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมาเลเซียหลังได้รับเอกราชจากอังกฤษ ในปี ค.ศ. 1957 
(พ.ศ. 2500) จนถึง พ.ศ. 2545 นั้นพบว่าปรากฏภาพที่ส้าคัญ 4 ภาพ คือมาเลเซียเป็นประเทศที่
เจริญก้าวหน้าและมีการพัฒนาในด้านต่างๆมากกว่าประเทศไทยมาเลเซียเป็นประเทศที่มีสังคมแบบ
พหุวัฒนธรรม ประเทศมาเลเซียเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมของคนไทยและเป็นคู่แข่งทางการ
ท่องเที่ยวของไทย และประเทศมาเลเซียมีความสัมพันธ์และความร่วมมือที่ดีกับประเทศไทย   
 เห็นได้ว่าภาพ “มาเลเซีย” ในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 – ปัจจุบันมีทั้ง
ภาพที่ปรากฏต่อเนื่องและเปลี่ยนแปลงไป รวมทั้งยังปรากฏภาพมาเลเซียที่มีความหลากหลายเพ่ิมขึ้น
จากภาพในยุคก่อนหน้า  
 ในการน้าเสนอภาพเหล่านี้ผู้เขียนใช้กลวิธีส้าคัญคือการบรรยายภาพอย่างตรงไปตรงมาการ
ให้รายละเอียดโดยใช้ค้าคุณศัพท์ก็เป็นอีกวิธีหนึ่งที่ช่วยให้ผู้อ่านมองเห็นภาพและเข้าใจอารมณ์
ความรู้สึกได้ชัดเจนขึ้น เช่นเดียวกับการยกตัวอย่างและเปรียบเทียบกับสิ่งที่มีในประเทศไทย 
นอกจากนั้นการแสดงความคิดเห็นของผู้เขียนก็ช่วยให้ผู้อ่านมองเห็นทัศนคติและมุมมองของผู้เขียนที่
มีต่อประเทศมาเลเซียและประชาชนในประเทศได้ชัดเจนยิ่งขึ้น  
 ภาพของมลายูและมาเลเซียที่ปรากฏในงานวรรณกรรมยุคต่างๆที่ผู้วิจัยได้วิเคราะห์มานั้นยัง
มีความสัมพันธ์กับท่ีตั้งทางภูมิศาสตร์ของแหลมมลายู รวมถึงสัมพันธ์กับบริบททางประวัติศาสตร์และ
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียตั้งแต่อดีตเรื่อยมาตลอดจนสัมพันธ์กับนโยบาย
การบริหารประเทศของรัฐบาลมาเลเซียหลังได้รับเอกราชเป็นต้นมาด้วยเช่นกัน 
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

 
 วิทยานิพนธ์เรื่องนี้มุ่งศึกษาภาพ “มาเลเซีย” ที่ปรากฏในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยตั้งแต่สมัย
รัชกาลที่ 5 จนถึงปัจจุบัน รวมถึงศึกษาบริบททางสังคมวัฒนธรรมที่สัมพันธ์กับการน้าเสนอภาพ 
“มาเลเซีย” ในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยในช่วงเวลาดังกล่าว การศึกษาในครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกศึกษา
วรรณกรรมร้อยแก้วของไทยประเภทสารคดีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับประเทศมาเลเซียและคนมาเลเซีย 
ตั้งแต่ พ.ศ. 2426 จนถึง พ.ศ. 2545 จ้านวน 26 เรื่อง ซึ่งผู้วิจัยแบ่งระยะเวลาการศึกษาภาพที่ปรากฏ
ในวรรณกรรมและบริบททางสังคมวัฒนธรรมที่สัมพันธ์กับการน้าเสนอภาพเหล่านี้ออกเป็น 3 
ช่วงเวลา ช่วงเวลาแรกคือภาพมลายูในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึง
ก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 ช่วงที่สองคือภาพมลายูในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 จนถึงก่อนสหพันธรัฐ
มาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษและช่วงสุดท้ายคือภาพมาเลเซียหลังได้รับเอกราชจากอังกฤษ ในปี 
ค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) จนถึงปัจจุบัน 
 จากการศึกษาพบว่าวรรณกรรมที่แต่งตั้งแต่รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
จนถึงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 นั้น ปรากฏภาพหลัก 4 ภาพ ซึ่งภาพเหล่านี้มีภาพย่อยอีกจ้านวนหนึ่ง
มาสนับสนุน ดังนี้ ภาพหลักภาพแรกที่ปรากฏคือดินแดนมลายูบางส่วนเป็นเมืองประเทศราชของ
สยามที่เจ้าเมืองถือว่าพระมหากษัตริย์สยามมีอ้านาจสูงสุดในการปกครอง ภาพย่อยที่มาสนับสนุน
ภาพดังกล่าวได้แก่ เจ้าเมืองและข้าราชการมลายูเป็นข้าราชการของสยาม ดังจะเห็นได้จากการที่เจ้า
เมืองและข้าราชการเหล่านี้ได้รับพระราชทานบรรดาศักดิ์แบบสยาม ต้องมาเข้าเฝ้ารับเสด็จพระราช
ด้าเนินพระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์สยามและปฏิบัติตามธรรมเนียมการเข้าเฝ้ารับเสด็จแบบ
สยาม รวมทั้งต้องสนทนาโต้ตอบกับพระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์สยามด้วยภาษาไทย สิ่งส้าคัญ
คือเจ้าเมืองและข้าราชการเหล่านี้ต้องบังคับใช้กฎหมายและปกครองบ้านเมืองตามข้อก้าหนดและ
ระเบียบปฏิบัติแบบสยาม นอกจากนี้ยังปรากฏภาพย่อยที่แสดงให้เห็นว่าประชาชนชาวมลายูเป็น
พลเมืองของสยามประเทศเพราะต้องมาเข้าเฝ้ารับเสด็จเวลาที่พระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์สยาม
เสด็จพระราชด้าเนินไปเยี่ยมเยียนด้วยเช่นกัน แม้ว่าในช่วงนี้บางเมืองในแหลมมลายูจะเป็นเมือง
ประเทศราชของสยามนั้นก็ยังปรากฏภาพความสัมพันธ์อันดีระหว่างพระมหากษัตริย์สยามกับเจ้าเมือง
มลายูซึ่งภาพดังกล่าวปรากฏเรื่อยมาแม้ว่าในภายหลังเมืองประเทศราชของสยามเหล่านี้จะเปลี่ยนไป
อยู่ในการปกครองของอังกฤษทั้งหมดก็ตาม ภาพหลักภาพที่สองที่ปรากฏคือดินแดนมลายูส่วนที่เป็น
อาณานิคมของอังกฤษเป็นเมืองที่เจริญก้าวหน้าแบบตะวันตก ซึ่งผู้เขียนไม่ได้ให้น้้าหนักกับการเป็น
เมืองขึ้นของอังกฤษมากเท่ากับภาพบ้านเมืองที่มีการพัฒนาและเจริญก้าวหน้าตามแบบตะวันตก ภาพ
ดังกล่าวมีภาพย่อยที่มาสนับสนุนคือภาพเมืองเหล่านี้จัดการปกครองและเก็บภาษีตามแบบที่บังคับใช้
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ในประเทศอังกฤษและมีการพัฒนาในด้านต่างๆโดยเฉพาะอย่างยิ่งสาธารณูปโภคและโครงสร้าง
พ้ืนฐานในเมือง นอกจากนี้ยังปรากฏภาพหลักอีก 2 ภาพ คือดินแดนมลายูเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอด
นิยมส้าหรับคนไทยที่ต้องการเดินทางไปเที่ยว “เมืองนอก” ซึ่งเป็นภาพที่เป็นผลสืบเนื่องมาจากภาพ
แหลมมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษที่ได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้าตามแบบตะวันตกจึงท้า
ให้นักท่องเที่ยวชาวไทยนิยมเดินทางไปเที่ยวชม ภาพหลักอีกภาพหนึ่งที่ปรากฏในช่วงนี้คือดินแดน
มลายูเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมที่ประกอบด้วยประชาชนหลากหลายเชื้อชาติ อันเป็นผลมาจากสภาพ
ทางภูมิศาสตร์ของแหลมมลายูที่เอ้ือให้ประชาชนเชื้อชาติต่างๆเดินทางเข้ามาค้าขายและตั้งถิ่นฐาน
บ้านเรือน ภาพดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงลักษณะนิสัยที่แตกต่างกันของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆในสังคม
มลายู เช่น ชนชั้นสูงชาวมลายูชอบปฏิบัติตัวตามชาวตะวันตก ชาวมลายูที่เป็นสามัญชนมักเป็นผู้เกียจ
คร้าน ในขณะที่ชาวจีนเป็นผู้ขยันขันแข็งในการประกอบอาชีพ ซึ่งภาพนี้จะมีการพัฒนาขึ้นเรื่อยๆใน
ช่วงเวลาต่อมา 

งานวรรณกรรมไทยที่มีเนื้อหาเก่ียวกับแหลมมลายูที่ปรากฏในช่วงนี้มักเป็นบันทึก บันทึกการ
เดินทางและจดหมายเหตุ ซึ่งเป็นงานเขียนของชนชั้นปกครองที่เขียนบันทึกหรือเขียนรายงานการ
เดินทางไปมลายูไว้ให้ปรากฏเป็นหลักฐานลายลักษณ์อักษรเพ่ือยืนยันอ้านาจของสยามในบริเวณ
ดังกล่าวควบคู่กับไปกับการเสด็จพระราชด้าเนินลงไปยังเมืองมลายูส่วนที่เป็นประเทศราชของสยาม
เพ่ือตรวจราชการและศึกษาการบริหารจัดการบ้านเมืองตามแบบตะวันตกในเมืองมลายูที่อยู่ภายใต้
การปกครองของอังกฤษ 
 วรรณกรรมที่แต่งตั้งแต่สมัยสงครามโลกครั้งที่ 2 จนถึงก่อนสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราช
จากอังกฤษนั้นปรากฏภาพเด่นของแหลมมลายู 3 ภาพ ภาพแรกคือดินแดนมลายูเป็นเมืองขึ้นของ
อังกฤษจึงได้รับผลกระทบอย่างหนักจากสงครามโลกครั้ งที่ 2  ภาพต่อมาคือดินแดนมลายูหลัง
สงครามได้รับการบูรณะฟ้ืนฟูจากเมืองแม่ให้เจริญก้าวหน้าอีกครั้ง ซึ่งผู้เขียนวรรณกรรมในช่วงนี้ไม่ได้
เน้นภาพแหลมมลายูว่าเป็นเมืองขึ้นมากเท่ากับภาพแหลมมลายูที่ได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้า
ตามแบบตะวันตกและประชาชนในเมืองได้รับการพัฒนาด้านชีวิตความเป็นอยู่ให้ดียิ่งขึ้น ภาพสุดท้าย
คือภาพดินแดนมลายูมีลักษณะสังคมแบบพหุวัฒนธรรมที่มีประชาชนหลากหลายเชื้อชาติซึ่งเป็นภาพ
ที่ปรากฏต่อเนื่องมาจากภาพในยุคก่อนและมีการพัฒนาขึ้นเนื่องจากปรากฏภาพความนิยมในการ
ประกอบอาชีพที่ต่างๆกันของประชาชนเชื้อชาติต่างๆเหลา่น้ี รวมท้ังในเวลาน้ียังปรากฏภาพชาวจีนว่า
เป็นผู้ก่อความวุ่นวายในสังคมและมีส่วนเกี่ยวข้องกับคอมมิวนิสต์จึงท้าให้รัฐบาลอังกฤษต้องเข้มงวด
กวดขันกับกลุ่มชาติพันธ์ดังกล่าว 
 วรรณกรรมร้อยแก้วไทยประเภทสารคดีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมลายูเวลานี้มักเป็นจดหมายและ
บันทึกส่วนบุคคลซึ่งเขียนขึ้นโดยพระราชวงศ์สยาม ข้าราชการและนักหนังสือพิมพ์ ซึ่งผู้เขียนทุกท่าน
มีจุดประสงค์ในการเดินทางไปยังแหลมมลายูเพราะเหตุจ้าเป็นต่างๆไม่ใช่เพื่อการท่องเที่ยวและผู้เขียน
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เหล่านี้มีโอกาสใช้ชีวิตอยู่ที่มลายูระยะหนึ่งในช่วงสงครามและหลังสงคราม ดังนั้นจึงปรากฏภาพแหลม
มลายูต่างๆดังที่ได้กล่าวไปขึ้นในงานวรรณกรรม 
 วรรณกรรมที่แต่งหลังมาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษในค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) จนถึง
พ.ศ.2545 นั้นพบว่าปรากฏภาพที่ส้าคัญ 4 ภาพ ภาพแรกคือมาเลเซียเป็นประเทศที่เจริญก้าวหน้า
และมีการพัฒนาในด้านต่างๆมากกว่าประเทศไทย ภาพดังกล่าวมีภาพย่อยๆอีก 3 ภาพมาสนับสนุน
คือประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้าด้านกายภาพ มีสาธารณูปโภคและโครงสร้างพ้ืนฐานที่
ทันสมัย ปลอดภัย ประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ อุตสาหกรรมและเทคโนโลยี 
รวมทั้งประเทศมาเลเซียมีความเจริญก้าวหน้าด้านการปกครองซึ่งภาพประเทศมาเลเซียที่
เจริญก้าวหน้านี้เป็นภาพที่ต่อเนื่องและพัฒนาขึ้นมาจากภาพในช่วงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่แหลมมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษได้รับการพัฒนาจากรัฐบาลอาณา
นิคมเรื่อยมาจนถึงช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 และในยุคปัจจุบันที่รัฐบาลมาเลเซียยังคงพยายามสาน
ต่อการพัฒนาดังกล่าว ภาพต่อมาคือมาเลเซียเป็นประเทศที่มีสังคมแบบพหุวัฒนธรรม ภาพนี้ปรากฏ
ต่อเนื่องและพัฒนาขึ้นจากภาพในยุคแรก ภาพดังกล่าวมีภาพย่อยที่มีสนับสนุนภาพดังกล่าวคือกลุ่ม
ชนหลากหลายเชื้อชาติในประเทศมาเลเซียที่อาศัยอยู่ร่วมกันมีวัฒนธรรมปรากฏปะปนและผสมผสาน
กันไปและประชาชนชาติพันธ์ต่างๆในประเทศมาเลเซียที่มีสถานภาพทางเศรษฐกิจต่างกันได้รับการ
ปฏิบัติจากรัฐบาลอย่างไม่เท่าเทียม ภาพที่สามคือประเทศมาเลเซียเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมของ
คนไทยและเป็นคู่แข่งทางการท่องเที่ยวของไทย ภาพการเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมของคนไทย
ยังคงเป็นภาพที่ปรากฏต่อมาจากภาพในช่วงแรกที่เมืองในแหลมมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษ
ได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆตามแบบตะวันตกจึงท้าให้นักท่องเที่ยวชาวไทยสนใจไป
เที่ยวชม ในส่วนของภาพการเป็นคู่แข่งทางการท่องเที่ยวของไทยนั้นถือเป็นภาพใหม่ที่ปรากฏขึ้นจาก
มุมมองของนักเขียนไทยในช่วงเวลานี้เนื่องจากทั้งสองประเทศมีสถานที่ท่องเที่ยวทางธรรมชาติที่มี
ลักษณะใกล้เคียงกันแต่รัฐบาลมาเลเซียบริหารจัดการและพัฒนาสถานที่เหล่านั้นได้ดีกว่ารัฐบาลไทย 
และภาพสุดท้ายคือภาพประเทศมาเลเซียมีความสัมพันธ์และความร่วมมือที่ดีกับประเทศไทยซึ่งเป็น
ภาพที่ปรากฏต่อเนื่องและพัฒนาขึ้นจากภาพในยุคก่อนที่พระมหากษัตริย์และพระราชวงศ์สยามกับ
เจ้าเมืองมลายูมีความสัมพันธ์อันดีต่อกันจนกระทั่งในยุคปัจจุบันที่รัฐบาลของทั้งสองประเทศมีความ
ร่วมมือที่ดีตอ่กันหลังจากสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตต่อกันขึ้นในปี พ.ศ. 2500  

วรรณกรรมร้อยแก้วไทยประเภทสารคดีเกี่ยวกับประเทศมาเลเซียที่ปรากฏในช่วงหลังจาก
มาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษ ในปี ค.ศ. 1957 (พ.ศ. 2500) จนถึงปัจจุบันนั้น เกือบทั้งหมดเป็น
งานเขียนประเภทสารคดีท่องเที่ยวที่ผู้เขียนมีจุดประสงค์ในการแต่งเพ่ือเล่าประสบการณ์และ
เหตุการณ์ต่างๆหลังจากที่ตนเองเดินทางไปท่องเที่ยวยังประเทศมาเลเซีย อย่างไรก็ตามมีงาน
วรรณกรรมร้อยแก้วประเภทสารคดีอยู่ 2 เรื่องที่ผู้เขียนไม่ได้เดินทางไปยังประเทศมาเลเซียเพ่ือการ
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ท่องเที่ยวคือเรื่อง มลายูร ากริช ซึ่งผู้เขียนให้ข้อมูลและแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับความขัดแย้งทางเชื้อ
ชาติระหว่างชาวมลายูและชาวจีนในประเทศมาเลเซีย รวมถึงการรวมประเทศมาเลเซีย อินโดนีเซีย
และสิงคโปร์ และเรื่อง ลุยป่าฝ่าฝน ที่สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารีเสด็จพระราช
ด้าเนินไปยงัประเทศมาเลเซียเพื่อศึกษาการพัฒนาต่างๆที่รัฐบาลมาเลเซียจัดท้าขึ้น โดยเฉพาะในเรื่อง
ที่เก่ียวกับการพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนในประเทศ 
 การน้าเสนอภาพของมาเลเซียในช่วงเวลาต่างๆนั้น โดยส่วนใหญ่ผู้เขียนน้าเสนอภาพเหล่านี้
โดยใช้กลวิธีที่ส้าคัญคือการบรรยายภาพอย่างตรงไปตรงมาประกอบการใช้ค้าคุณศัพท์เพ่ือแสดงภาพ
และอารมณ์ความรู้สึกต่างๆ บ่อยครั้งที่ผู้เขียนใช้การเปรียบเทียบและยกตัวอย่างประกอบการบรรยาย
สิ่งที่ตนเองพบในประเทศมาเลเซียกับสิ่งที่มีในประเทศไทยไว้เพ่ือให้ผู้อ่านชาวไทยเห็นภาพร่วมไปกับ
ผู้เขียนได้ นอกจากนั้นผู้เขียนยังแสดงความคิดเห็นของตนเองประกอบการบรรยายอันจะท้าให้ผู้อ่าน
เห็นถึงทัศนคติและมุมมองของผู้เขียนที่มีต่อประเทศมาเลเซียและประชาชนในประเทศได้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

เห็นได้ว่าภาพมาเลเซียที่ปรากฏในวรรณกรรมร้อยแก้วไทยในช่วงเวลาต่างๆนั้นมีทั้งภาพที่
ปรากฏต่อเนื่อง พัฒนาขึ้นและเปลี่ยนแปลงไป รวมถึงมีความหลากหลายเพ่ิมขึ้นจากภาพในยุคก่อน 
นอกจากนี้ภาพที่ปรากฏดังกล่าวยังมีความสอดคล้องกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมในช่วงเวลาต่างๆ 
ไม่ว่าจะเป็นจากที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ของแหลมมลายู บริบททางประวัติศาสตร์และความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียตั้งแต่อดีตเรื่อยมา รวมถึงนโยบายการบริหารประเทศของ
รัฐบาลมาเลเซียหลังได้รับเอกราชจากอังกฤษเป็นต้นมาด้วยเช่นกัน 

จากที่ผู้วิจัยได้ศึกษามานั้นพบว่าภาพหลักของมาเลเซียที่ปรากฏในแต่ละช่วงเวลามีความ
สอดคล้องกับสมมติฐานที่ผู้วิจัยตั้งไว้ในตอนต้นแต่มีภาพปรากฏเพ่ิมขึ้นมาบางส่วนกล่าวคือในรัชสมัย
ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนั้นดินแดนมลายูบางส่วนมีความสัมพันธ์กับสยามใน
ฐานะเมืองประเทศราช แต่ผู้วิจัยพบว่าแม้ว่าเมืองมลายูบางส่วนจะเป็นประเทศราชของสยามแต่
พระมหากษัตริย์สยามและเจ้าเมืองมลายูต่างมีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน ในขณะเดียวกันในช่วงเวลานี้ยัง
มีภาพหลักอ่ืนๆที่ปรากฏเกี่ยวกับมลายูอีก เช่น ภาพดินแดนมลายูส่วนที่เป็นอาณานิคมของอังกฤษ
เป็นเมืองที่เจริญก้าวหน้าแบบตะวันตก ดังนั้นพระมหากษัตริย์ พระราชวงศ์ รวมถึงข้าราชการและขุน
นางชาวสยามต้องศึกษาการพัฒนาและความเจริญก้าวหน้าในเมืองมลายูเหล่านี้เพ่ือน้ามาพัฒนาสยาม
ประเทศ นอกจากนี้ยังมีภาพดินแดนมลายูเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมที่ประกอบด้วยประชาชน
หลากหลายเชื้อชาติอาศัยอยู่รวมกันซึ่งหนึ่งในนั้นมีกลุ่มของชาวสยามปรากฏอยู่ด้วย เมื่อแหลมมลายู
เปลี่ยนไปอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษทั้งหมดนั้นเมืองมลายูยังกลายเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอด
นิยมส้าหรับชาวสยามเนื่องจากมีสาธารณูปโภคและสิ่งอ้านวยความสะดวกที่ทันสมัยตามแบบ
ตะวันตก  
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เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 ด้าเนินอยู่นั้นนั้นมีภาพของแหลมมลายูที่เกิดขึ้นใหม่คือดินแดน
มลายูเป็นเมืองขึ้นของอังกฤษจึงได้รับผลกระทบอย่างหนักจากสงครามโลกครั้งที่ 2 ในช่วงนี้ปรากฏให้
เห็นว่าพระราชวงศ์สยามที่ประทับอยู่ในแหลมมลายูต่างก็ได้รับผลกระทบเช่นกัน ในช่วงหลัง
สงครามโลกครั้งที่ 2 นั้น ดินแดนมลายูกลายเป็นเมืองที่มีการพัฒนาและเจริญก้าวหน้าอีกครั้งภายใต้
การปกครองของอังกฤษ แต่ในช่วงนี้ปรากฏมุมมองของชาวไทยที่มีโอกาสเดินทางไปยังมลายูว่ามลายู
ด้อยเกียรติและศักดิ์ศรีเพราะเป็นเมืองอาณานิคม ไม่มีเอกราชแม้จะได้รับการพัฒนาให้เจริญก้าวหน้า
มากกว่าประเทศไทยก็ตาม และในช่วงเวลานี้ยังพบว่าดินแดนมลายูยังคงปรากฏภาพเป็นเมืองพหุ
สังคมอยู่เช่นเดิมแต่ชาวจีนจะเป็นกลุ่มคนที่รัฐบาลอังกฤษต้องจัดการควบคุมไม่ให้ก่อความวุ่นวายและ
ข้องเก่ียวกับขบวนการคอมมิวนิสต์ 

 ปัจจุบันหลังจากท่ีสหพันธรัฐมาลายาได้รับเอกราชจากอังกฤษแล้วนั้น ในสมมติฐานของการ
วิจัยคาดไว้ว่าภาพประเทศมาเลเซียที่มีความสัมพันธ์และความร่วมมือกับประเทศไทยในฐานะประเทศ
เพ่ือนบ้านในภูมิภาคเดียวกันน่าจะเป็นภาพเด่นในช่วงเวลานี้ แต่จากการศึกษาพบว่าภาพดังกล่าวที่
ปรากฏในวรรณกรรมไม่เด่นชัดเท่ากับภาพมาเลเซียเป็นประเทศที่เจริญก้าวหน้าและมีการพัฒนาใน
ด้านต่างๆมากกว่าประเทศไทยซึ่งประเทศไทยควรปฏิบัติตามและภาพประเทศมาเลเซีย เป็นสถานที่
ท่องเที่ยวยอดนิยมของคนไทยและเป็นคู่แข่งทางการท่องเที่ยวของไทยซึ่งเป็นภาพที่ปรากฏเพ่ิมขึ้นมา 
นอกจากนี้ยังปรากฏภาพมาเลเซียเป็นประเทศที่มีสังคมแบบพหุวัฒนธรรมซึ่งเป็นภาพต่อเนื่องจาก
ภาพในช่วงแรกปรากฏให้เห็นอยู่แต่จะพบว่าประชาชนเชื้อชาติต่างๆได้รับการปฏิบัติจากรัฐบาลอย่าง
ไม่เท่าเทียม 

จากการศึกษาวรรณกรรมร้อยแก้วของไทยประเภทสารคดีตั้งแต่รัชสมัยของพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึง พ.ศ. 2545 นั้นท้าให้เห็นภาพการรับรู้เกี่ยวกับมาเลเซียของคนไทย
ในช่วงเวลาต่างๆตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันได้ชัดเจนยิ่งขึ้นซึ่งจะเห็นว่าคนไทยค่อนข้างมีภาพด้านบวก
เกี่ยวกับมาเลเซีย โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเป็นแบบอย่างในการพัฒนาความเจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆ
ในบ้านเมือง ในขณะเดียวกันก็มีบ้างที่คนไทยมองว่ามาเลเซียเป็นประเทศที่ด้อยเกียรติและศักดิ์ศรี
เพราะในอดีตเคยเป็นทั้งเมืองขึ้นของสยามและชาติตะวันตกโดยเฉพาะอังกฤษ  

การศึกษาภาพการรับรู้ของคนไทยที่มีต่อประเทศมาเลเซียนี้ แม้จะใช้ข้อมูลถึงเพียงพ.ศ.  
2545 แต่น่าจะเป็นพ้ืนฐานส้าคัญต่อการท้าความเข้าใจประเทศเพ่ือนบ้านในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ในช่วงการเตรียมตัวเข้าสู่ประชาคมอาเซียน (ASEAN Community) ทั้งยังน่าจะเป็นประโยชน์
ในการพัฒนาความสัมพันธ์และความร่วมมือระหว่างกันในอนาคตต่อไป 
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ข้อเสนอแนะ 
จากการศึกษาวรรณกรรมร้อยแก้วของไทยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับมาเลเซีย ผู้วิจัยพบว่านอกจาก

งานวรรณกรรมร้อยแก้วประเภทสารคดีแล้วยังมีงานวรรณกรรมบันเทิงคดีประเภทนวนิยายที่กล่าวถึง
มาเลเซียปรากฏอยู่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงที่ประเทศไทยและประเทศต่างๆในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้เริ่มเตรียมพร้อมเข้าสู่การเป็นประชาคมอาเซียน (ASEAN Community) นั้น มีนว
นิยายที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับประเทศมาเลเซียปรากฏในวงวรรณกรรมเพ่ิมมากขึ้น ผู้วิจัยเห็นว่างาน
วรรณกรรมร้อยแก้วประเภทนวนิยายมีรูปแบบและกลวิธีการประพันธ์ที่แตกต่างจากงานสารคดี
ท่องเที่ยวโดยสิ้นเชิงดังนั้นจึงน่าสนใจที่จะศึกษาภาพของมาเลเซียที่ปรากฏในงานวรรณกรรมกลุ่มนี้ 
รวมทั้งศึกษากลวิธีการประพันธ์ที่ผู้เขียนน้าเสนอภาพดังกล่าว อันจะท้าให้เห็นภาพการรับรู้ของคน
ไทยที่มีต่อประเทศมาเลเซียและคนมาเลเซียผ่านงานวรรณกรรมชัดเจนมากยิ่งขึ้น 
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